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Türkler İslâm inancını benimsedikten sonra İslamî inanç ve hayat unsurlarını 

en üst tabakasından en alt kademedeki insanlarına kadar anlatabilmek için İslâmî 

birçok türde eser kaleme almışlardır. Bu tür eserlerde Hz. Muhammed (sav)’in 

hayatı, yaşayışı, mücadelesi ve muʿcizeleri konu edinilmiştir. Türk insanının ona 

duyduğu sevgi ve muhabbeti anlatabilmek için mesnevi, miʿrâc-nâme, naʿat, mevlid, 

hilye, hicretü’n-nebi, kırk hadis, gazâvât-ı resûlullah gibi çok değişik türde eserler 

verilmiştir. Edebiyatımızda miʿrâc-nâmeler, bazen bağımsız bir eser, bazen eserlerin 

içinde ayrılmış bir kısım, bazen de divanların içinde yer alan bir bölüm olarak 

yazılmıştır. Olayın gerçekleştiği Recep ayının 27. gecesi Mi‘râc Kandili olarak 

kutlanmış, ayrıca dini bir musikî türü de oluşmuştur. Konusunu Kur’ân-ı Kerim’den 

alan miʿrâc mucizesi bazen manzum bazen mensur olarak edebiyatımızda çok fazla 

yer edinmiştir. Bizim tez konumuzu teşkil eden eser ise müellifi bilinmeyen bir 

miʿrâciyedir. Eserin adı “Mi‘râcü’n-Nebî Sallallâhu ʿAleyhi ve Sellem” dir ve 

mensur olarak yazılmıştır. Eserde Hz. Muhammed’in (sav)’in Cebrâ’il refakatinde 

Mescid-i Harâm’dan başlayıp Mescid-i Aksâ’ya oradan ʿarş-ı âʿlâya çıkması, 

peygamberlerle, cennet ve cehennem ehliyle görüşmesi, birçok âlemlerin kendisine 

gösterilmesi, Allah Teâlâ ile mülaki olması ve kısa zaman içinde yine Mescid-i 

Harâm’a dönme mucizesi mensur ve sâde bir dille anlatılmıştır. Eserin Eski Anadolu 

Türkçesini çağrıştıran bir anlatım dili vardır. İlk sayfaya [1a] numarası verilmiş ve 

[31b] sayfa numarası ile sona ermiştir. Eserin devamında kıyâmet ehlinin 

durumlarını anlatan bir hikâye mevcuttur. Bu hikâye ise [31b] den başlayıp [59a] da 

sona ermiştir. Bitirilme tarihi olarak son sayfada 1212 yılı (1797-1798) belirtilmiştir.  
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ABSTRACT 

AN UNKNOWN AUTHOR PROSE MİʿRACİYE (MARMARA UNİVERSTY 

FACULTY OF THEOLGY LİBRARY NO:150) 

Mehmet Türkan 

Ondokuz Mayıs University 

Institute of Graduate Studies 

Department of İslamic History And Arts 

Master, July/2021  

Supervisor: Assist. Prof. Dr. Halil İbrahim HAKSEVER 

After the Turks adopted the Islamic faith, they wrote many Islamic works in 

order to explain the elements of Islamic faith and life from the highest level to the 

lowest level of their people. One of these works is the life the love and affection of 

the Turkish people to him, many different kinds of works have been given, such as 

mathnawi miracname, naat, mevlid, hilye, hijretu'n nebi, forty hadith, gazavat-ı 

Rasulullah. In our literature, sometimes an independent work, sometimes a section 

separated in a work, sometimes miʿracnames contained in a divan are written. 27, 

when the incident occurred. the night was celebrated as a Mirach lamp, and a 

religious musical genre was also formed. The miracle of mirarac, which takes its 

subject from the Qur'an, has sometimes taken a lot of place in our literature as a 

verse, sometimes as a prose. The work that constitutes our thesis is a miracle whose 

author is unknown. The title of the work is: “Mi'racü'n-Nebi Sallallahu Aleyhi and 

Sallam” and is written as mensur. In The Work, The Prophet. The miracle of 

Muhammad (sav) starting from Masjid Al-Haram and going to Masjid Al-Aqsa 

under the escort of Gabriel, meeting with the prophets, the people of heaven and hell, 

showing him many worlds, meeting with Allah Ta'ala and returning to Masjid Al-

Haram again at the time of the next prayer is described in a simple and simple 

language. It has a narrative language resembling old Anatolian Turkish. The first 

page was given the number [1a] and ended with the page number [31b]. In the 

continuation of the work, there is another story describing the situations of the people 

of the apocalypse. This story started from [31b] and ended at [59a]. The year 1212 

(1797-1798) is mentioned on the last page as the date of completion. 

Key Words: Prose Mi'râc-nâme, Mir‘âciye, Miʿrâcu'n-Nebi. 
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ÖN SÖZ 

 Türk edebiyatı, İslâmî daireye girdikten sonra hem tür hem de vezin açısından 

birçok değişiklikler yaşamıştır. İslâmiyet öncesi devirde sadece hece vezni 

kullanılmıştır. İnanç ve düşüncelerin değişmesi ile birlikte edebi türlerde de yeni 

değişimler olmuş ve daha önce Türk edebiyatında görülmeyen gazel, kaside, 

mesnevi, tevhid, naat, münâcât gibi türler de Türk edebiyatında da görülmeye 

başlamıştır.  

 Hz Muhammed (sav)’e ayrı bir muhabbetle bağlanan Türk milleti bunu en 

kalbi duygularla eserlerine yansıtmışlardır. Bizim tez konumuzu oluşturan Mi‘râciye 

de bu muhabbetten doğan bir eserdir. İsrâ sûresi 1. âyette geçen “Bir gece kendisine 

bazı âyetlerimizi gösterelim diye kulunu Mescid-i Haram’dan çevresini 

mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ’ya götüren Allah eksikliklerden 

münezzehtir. O,  gerçekten her şeyi işitmekte ve görmektedir.” ifadelerinden yola 

çıkarak Hz. Peygamber’in (sav)’in bir gece Cebrâ’il refakatinde ve Burak adlı binek 

ile Mekke’den yola çıkarak oradan Kudüs’e Mescid-i Aksâ’ya oradan da Allah’ın 

katına ve Sidretü’l-Müntehâ’ya yükselmesi ve kendisine birçok mu’cizelerle birlikte 

cennet ve cehennem ehlinin gösterilmesi, beş vakit namazın farz kılınması ve daha 

birçok olayın cereyan etmesinden sonra tekrar Mekke’ye dönmesi konu edilmiştir. 

 Yazarı belli olmayan ve dönemine göre sâde bir dille ve mensur olarak 

yazılan bu mi‘râciyenin teminini sağlayan, transkriptinde ve konu ile ilgili 

araştırmalarda ve kaynaklara ulaşmada yol gösteren, yine bu tezin hazırlanmasında 

her türlü yardımı esirgemeyen Sayın Dr. Öğr. Üyesi Halil İbrahim HAKSEVER’e, 

teknik konularda ve bilgilere ulaşma hususunda yardımını esirgemeyen Sayın Prof. 

Dr. Yavuz BAYRAM’a, âyetlerin okunmasında, sûre ve âyetlerin numaralarının 

tespitinde oldukça yardımını gördüğüm Terme Temel Kır Kız Anadolu İmam Hatip 

Lisesi Meslek Dersleri Öğretmeni ve Okul Müdürü Sayın Mevlüt DEMİR’e 

teşekkürü bir borç bilirim. 

 

 Mehmet TÜRKAN 

Samsun 2021 
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GİRİŞ 

Araştırmanın Problemi 

“Sözlükte “yukarı çıkmak, yükselmek” anlamındaki ʿurûc (عروج) kökünden 

türemiş bir ism-i âlet olan mi‘râc kelimesi “yukarı çıkma vasıtası, merdiven” 

demektir. Terim olarak Hz. Peygamber’in göğe yükselişini ve Allah katına çıkışını 

ifade eder. Olay, Mescid-i Harâm’dan Mescid-i Aksâ’ya gidiş ve oradan da 

yükseklere çıkış şeklinde yorumlandığından kaynaklarda daha çok “isrâ ve mi‘râc” 

şeklinde geçerse de Türkçede mi‘râc kelimesiyle her ikisi de kastedilir. İslâmî 

kaynaklarda genellikle ele alındığı şekliyle mi‘râc hadisesi iki safhada meydana 

gelmiştir. Resûl-i Ekrem’in bir gece Mescid-i Harâm’dan Mescid-i Aksâ’ya yaptığı 

yolculuğa isrâ, oradan göklere yükselmesine mi‘râc denilmiştir.1 Merdiven anlamına 

da gelen miʿrâc kelimesi aynı zamanda Lisanü’l-Arab’da ruhlar kabzedildiğinde 

göğün üzerine çıkarıldığı ifadesi yer almaktadır. Terim olarak Hz. Peygamber’in 

göğe yükselişini ve Allah katına çıkışını ifade eder.”2 

 “Tasavvufi düşüncenin de birçok açıdan ele alıp işlediği bir konu olan miʿrâc 

olayı Alevî-Bektaşî kaynaklarında ve Sünnî kaynaklarında farklı yaklaşımlarla 

anlatılmıştır. Sünni kaynaklarda Hz. Peygamber’in Mescid-i Harâm’dan Mescid-i 

Aksâ’ya yaptığı yolculuğa isrâ, oradan göklere yükselmesine mi‘râc denilmiştir. 

Genel kanaate göre bu olay hem bedenen hem de ruhen olmuştur. Bu olay Sünnî 

kaynaklarda delilleri ile anlatılmış ve bu anlatımlar hadis-i şeriflerle desteklenmiştir. 

Alevi-Bektaşî dergâhlarında da bu yükselişin kişinin maddî ve manevi yükselişi 

olduğu ifade edilmiş ve bu anlamları ifade eden devriyyeler yazılmıştır. İnsan-ı kâmil 

ve mürşid seviyesine ulaşmak için verilen mücadele aynı zamanda manevi bir miʿrâc 

olarak görülmüştür. Hz. Ali’nin Hz. Peygamber’den Cebrâil’in kendisine öğrettiği 

sırrı öğrenmesi, kırkların varlığından haberdar olması, kırklar meclisinin ön planda 

tutulması, bu gruplar arasında Miʿrâc sırasında yaşananların Hz. Ali etrafında 

gelişmesine sebep olmuştur.  Bu kaynakların aksine Sünnî kaynaklarda ise Hz. 

Peygamber’in hem ruhen hem de bedenen miʿrâcın gerçekleştiği düşüncesi ön 

plandadır.”3 

                                                
1 https://islamansiklopedisi.org.tr/mirac (22.01.2021). 
2 Reyhan Keleş, Divan Şiirinde Miraciye Kasideleri, Kitabevi Yayınları, İstanbul 2018, s.1. 
3 Keleş, Divan Şiirinde Miraciye Kasideleri, ss.2-3. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/mirac
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 Bu eserlerde ana problem miʿrâc hususunun bedenen değil de ruhen mi 

gerçekleştiği ya da hem bedenen hem de ruhen mi gerçekleştiğidir. Bu arada 

elimizdeki mensur metnin müellifi belli olmadığı için yazar hakkında metinde 

gördüğümüz özellikler dışında yazarın herhangi bir tasavvufi düşünceye, gruba veya 

tekkeye bağlı olup olmadığı hakkında fikir yürütmek de mümkün olmamıştır. 

 Araştırmanın Amacı ve Önemi  

 Bu araştırma mensur ve müellifi belli olmayan bir esere dayanmaktadır. Eser 

transkript edilirken o dönemin dil özelliklerine göre yazılmaya çalışıldı. Amaç 

edebiyatımızda hem manzum hem mensur hem de bir mûsiki türü olarak yer alan 

miʿrâciyeler ile ilgili bilgilere bir nebze olsun katkı sağlamaktır. Bir dönem 

toplumumuzun Hz. Peygamber’in hayatını öğrenme ve siyer bilgisi hususunda 

önemli bir yer tutan halk bilgeliğinin ve anlatıcılığın önemli bir eseri olarak gözüken 

mensur bir mi‘râciyeyi bugün kullanılan Latin harflerine aktarmak en büyük gaye 

olmuştur. Hz. Peygamber’in hayatından bir kesit hakkında bilgi toplamak bu tezin en 

önemli amaçlarından birini oldu. 

 Araştırmanın Kapsamı ve Yöntemi 

 Araştırma müellifi bilinmeyen mensur bir miraciye örneğini transkribe ederek 

Latin harflerine aktarmak ve konu ile ilgili olarak Türk edebiyatında yazılmış olan 

manzum ve mensur mi‘râciyeler hakkında incelemeleri kapsamaktadır..  

 Mi‘râciye mevzuu ile ilgili literatür taramaları yaptıktan sonra Türk 

edebiyatında mi‘râc, mi‘râciye, mi‘râc-nâme, mi‘râcu’n-nebi ve benzeri adlarla 

yazılan manzum ve mensur eserlerle ilgili kısa bilgiler verme hedeflenmiştir. Eser, 

kaynak taramalarında klasik dipnot sistemi kullanılmıştır. “Mi‘râcu’n-Nebî” adlı 

müellifi bilinmeyen mensur mi‘râciye metni tanskript alfabesi esas alınarak Latin 

harflerine aktarılmıştır. 
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I. BÖLÜM 

Mİ‘RÂC VE Mİ‘RÂC-NÂMELER 

1.Miʿrâc ( معرا ج ) “çıkmak, yükselmek” anlamındaki urûc kökünden türemiş 

bir ism-i âlet olan mi‘râc kelimesi “yukarı çıkma vasıtası, merdiven” demektir. 

Terim olarak Hz. Peygamber’in göğe yükselişini ve Allah katına çıkışını ifade eder. 

Olay, Mescid-i Harâm’dan Mescid-i Aksâ’ya gidiş ve oradan da yükseklere çıkış 

şeklinde yorumlandığından kaynaklarda daha çok “isrâ ve mi‘râc” şeklinde geçerse 

de Türkçede mi‘râc kelimesiyle her ikisi de kastedilir. İslâmî kaynaklarda genellikle 

ele alındığı şekliyle mi‘râc hadisesi iki safhada meydana gelmiştir. Resûl-i Ekrem’in 

bir gece Mescid-i Harâm’dan Mescid-i Aksâ’ya yaptığı yolculuğa isrâ, oradan 

göklere yükselmesine mi‘râc denilmiştir. Literatürdeki bu ayrım her iki terimin 

naslarda zikredilmesinden ileri gelmektedir. Sery, (geceleyin yürüme, gece 

yolculuğu yapma) kökünden türeyen isrâ, Kur’an’da mâzi sîgasıyla yer almış ve 

sûreye ad olmuştur. Buna göre Allah, kudretinin işaretlerini göstermek için kuluna 

(Hz. Peygamber) Mescid-i Harâm’dan çevresi mübarek kılınan Mescid-i Aksâ’ya 

geceleyin bir seyahat yaptırmıştır.4 Mi‘râc kelimesi Kur’an’da geçmemekle birlikte 

çoğul şekli olan meâric “yükselme dereceleri” mânasında Allah’a nisbet edilmiştir.5 

Ayrıca “merdiven” anlamında meâric bir âyette ve urûc kökünden türemiş fiiller 

çeşitli âyetlerde yer almaktadır.6 

“Hz. Peygamber’in Mekke’deki Mescid-i Harâm’dan Kudüs’teki Mescid-i 

Aksâ’ya götürülmesi şeklinde gerçekleşen olağanüstü olay İslâmî kaynaklarda 

metinde geçen ilgili fiilin masdarı olan ve “geceleyin yürüme, gece yolculuğu” 

anlamına gelen isrâ kelimesiyle anılır. Bu yolculuğun, hadislerde anlatılan “göklere 

yükseltilme” safhasının da dâhil olduğu tamamı ise “yükselme, yukarı tırmanma” 

anlamındaki urûc kökünden türetilmiş olan ve “yükselme vasıtası, aleti” mânasına 

gelen mi‘râc kelimesiyle ifade edilir.”7  

Miʿrâc, Arapça çıkılacak yükselecek yer, merdiven. 8  Çoğulu maʿâric, 

merdiven göğe çıkma.9 Kelime olarak yukarı çıkmak, (urûc) yukarı çıkmaya yarayan 

                                                
4 İsrâ 17/1. 
5 Meâric 70/3. 
6 Salih Sabri Yavuz, “Mi‘râc”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, İstanbul 2005, C.30, s.132. 
7 https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/sure/17-isra-suresi, (15.05.2021). 
8 Şemseddin Sâmi, Kâmûs-ı Türki, Enderun Kitabevi İstanbul 1989, s 1373. 

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/sure/17-isra-suresi
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alet, merdiven anlamlarına gelen miʿrâc dinî bir terim olarak Hz. Peygamber’in bir 

gece Mekke’den Kudüs’e, oradan göğe, melekût âlemine, Allah’ın katına 

yükselmesi, bu âlemde peygamberlerin ruhlarıyla görüşmesi, cenneti, cehennemi, 

melekleri görmesi ve bir an içinde Mekke’ye geri dönmesi mucizesini ifade eder. 

Kur’an’da İsrâ (gece yürüyüşü)  olarak geçmektedir ve miʿrâcın anlatıldığı 17. sûre 

bu adı taşır. 10  

Miʿrâc, mutasavvıflar tarafından insanın kendi mânâ ve hakikatine yükselmek 

şeklinde tarif edebileceğimiz seyr ü sülûk şeklinde de anlaşılmıştır. XVI. yüzyıl 

mutasavvıflarından Niyâzî-i Mısrî’nin: 

Mâ-verâ-yı ins ü cinni seyr idüp arşa çıkar 

Kim ki miʿrâc eylediyse cezbe-i tevhîd ile 

beyti miʿrâcın tasavvufi anlamda kullanılışına örnek olarak verilebilir. Zira beyitte 

geçen miʿrâc sülûk karşlığında kullanılmaktadır.11 

“Rivayetlere göre miʿrâc mucizesi şöyle gerçekleşmiştir: Hz. Peygamber 

Recep ayının 27. veya Ramazan ayının 17. gecesi evinde veya Kaʿbe’nin avlusunda 

(Mescid-i Harâm) iken Cebrâ’il yanına geldi. Göğsünü yarıp kalbini yıkadı. Sonra 

onu Burak’a bindirdi ve bir anda Kudüs’te (Mescid-i Aksâ) oldular. Hz. Peygamber 

burada bütün peygamberlerin ruhlarıyla karşılaştı ve onlara imamlık yaparak birlikte 

iki rekât namaz kıldılar. Ardından Cebrâ’il ile birlikte göğe ağdı. Sidretü’l 

Müntehâya varıldığında Cebrâ’il artık kendisinin gelemeyeceğini belirterek Hz. 

Peygamber’e yol gösterdi. Refref’e binerek Sidre’den öte miʿrâcını sürdürdü. Bir 

müddet sonra Refref altından kaydı. Kendileri ilerleyerek Allah’ın huzuruna vardı. 

Tecellilere mazhar oldu, vahiyler aldı, namaz farz kılındı. Dönüşünde yine birçok 

olaylara şahit oldu. Döndüğünde henüz yatağı soğumamıştı.”12 

Mutasavvıflara göre ise insan-ı kâmil seviyesine ulaşmış kişiler miʿrâc 

yapabilirler. Nitekim birçok sûfiden kendi miʿrâcları hakkında rivâyetler 

                                                                                                                                     
9 Ferit Develioğlu, Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydın Kitabevi Yayınları, Ankara 1993, s 

651. 
10 İsmail Kara, “Mi‘râc”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh Yayınları, İstanbul 1986, C. 6, 

s. 372. 
11  Mustafa Tatçı, Cemal Kurnaz, Muslihüddin Vahyî Miʿrâcü’l Beyân, Bizim Büro Basın Yayın 

Dağıtım, Ankara 2001, s 14. 
12 Kara, “Mi‘râc”, TDEA, C.6, s 372. 
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bulunmaktadır. Bektaşilikte nasip alan kişi için yapılan merâsime miʿrâc, sonrasında 

nasip alana “Miʿrâcın kutlu olsun” denir. Miʿrâc görmek de aynı anlama gelir.13 

“Mi‘râc-nâmlerin camilerde ve özel toplantılarda mevlid gibi hilye gibi 

okunması an’ane halini almış ve Receb ayının 27. gecesi mi‘râchanlar tarafından 

şevkle okunup dinlenmiştir. Osmanlılarda bu gelenek son asırda da devam etmesine 

rağmen artık mi‘râchanlar tükenmektedir. Bilhassa Nâyî Osman Dede (ö.1732) ’nin 

Mi‘râc-nâmesi Mevlevilerce terennüm edilegelmiş olup tekkelerde ve camilerde 

okutulması gelenek halini almıştı. Tasavvufa göre mi‘râc bir ruh işidir. Bu olayda 

Cebrâil peygamberin aklı; Refref aşkı; Burak ise ruhaniyeti olarak 

yorumlanmaktadır. Böylece peygamber aklı ile varılacak yere kadar vardı. Ötesini 

aşk ile aştı ve ruhâniyeti ile de Allah’a kavuştu denir. Mi‘râc bilhassa sûfilerce ruhun 

dünya bağlarından sıyrılarak mistik bilgiye yükselmesi olarak tatbikî bir ameliye gibi 

görülmeye de başlanmıştır. Muhyiddin-i Ârâbî’nin Kitâbü’l-İsrâ alâ Makâmi’l-Esra 

ve Fütuhât-ı Mekkiye isimli eserlerinde bu tip alegorik seyahatlerden bahsedilmekte 

ve şöyle bir olay misâl olarak anlatılmaktadır. Gerçek bir mümin ile bir feylesof göğe 

seyahate çıkarlar. Feylesofun yedinci kat gökte tıkanıp kalmasına karşılık mümin 

Allah’a kadar erişir.”14 

           1.1. Miʿrâc ve Miʿrâc-nâme ile İlgili Genel Bilgiler 

Türklerin İslâmiyet’i kabul etmeleri ile birlikte sosyal ve kültürel hayatlarında 

büyük değişiklilikler olmaya başlamıştır. Hayatın her aşamasında var olan bu dinin 

doğru ve hızlı öğrenilebilmesi çok da kolay olmamıştır. İslam dinini en üst 

tabakasından en alt kademesine kadar ulaştırabilmek ve anlatabilmek için birçok eser 

yazılmıştır. Hz. Muhammed’in hayatını, yaşayışını, mücadelelerini anlatan birçok 

eser oluşturulmuş, naatlar, gazavât-ı resülullah, hilyeler, siretü’n-nebîler, hicretü’n-

nebîler, mevlidler, kasideler yazılmıştır. Bunlardan birisi de konusunu Kur’an-ı 

Kerim’in 17. sûresi olan İsra sûresinden alan miʿrâc olayı ve onunla ilgili yazılan 

miʿrâciyelerdir. Miʿrâc hadisesi hemen bütün Müslüman toplumlarda edebî eserlerin 

konusu olmuştur. Hem Arap edebiyatında hem İran edebiyatında bu anlamda eserler 

verilmiştir. Türk edebiyatında da geniş bir yer bulan miʿrâciyeler bazen bağımsız bir 

eser olarak yazılmış bazen de bir eserin içinde bölüm olarak yer almıştır. 

                                                
13 Kara, “Mi‘râc”, TDEA, C.6, s 372. 
14 İskender Pala, “Mi’râciye”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh Yayınları Cilt VI, İstanbul 

1986 s.372. 
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Miʿrâciyelerde genellikle öğretme amacı güdüldüğü için manzum da yazılsa mensur 

da yazılsa sade bir dil kullanıldığı görülmüştür. İslam dinini ve onun peygamberini 

anlatabilmek için yazma kudretini kendinde bulan şairler ve yazarlar Hz 

Muhammed’in miʿrâc konusunu da işlemişlerdir.  

“Mi‘râc Türkçe eserlerde çokça işlenmiştir. Müstakil olanların dışında siyer 

ve mevlidlerle mu‘cizât-ı nebî gibi eserlerin, Muhammediyye ve Garibnâme gibi 

kitapların birer bölümü de mi‘râca ayrılmıştır. Ayrıca divanlarla din 

dışı mesnevilerde mi‘râc konulu şiirlere yer verilmesi bir gelenek halini almış, 

zamanla kasidelerin mi‘râciye, mesnevilerin ise mi‘racnâme adıyla anıldığı zengin 

bir edebî tür oluşmuştur. Konunun genellikle dinî kaynaklara dayanarak didaktik 

şekilde ele alındığı eserlerde müellifin sanatkâr yönünün ikinci planda kaldığı, 

tasavvufî açıdan işlenen mesnevi ve kasidelerde ise daha lirik ve sanatkârane bir 

üslûbun ön plana çıktığı, şairlerin hayal dünyalarının zenginliğine göre olaya şahsî 

yorumlar getirdikleri görülmektedir.”15 

“Hz. Peygamber sevgisi ve ona olan bağlılık saadet, asrından günümüze 

kadar sanat, edebiyat, tarih gibi geniş bir yelpazede dikkate değer bir literatür 

oluşmasına zemin hazırlamıştır. Arap, Acem ve Türk edebiyatlarında Hz. Peygamber 

için yazılan şiirlerin ve müstakil eserlerin sayısı oldukça fazladır.”16 Özellikle klâsik 

şairler “Allah’ı seven, beni sever.” hadis-i şerifine binaen Hz. Peygamber sevgisini 

eserlerinde çokça işlemişler, böylece Hz. Muhammed klâsik Türk edebiyatının ana 

konularından biri olmuştur. Şairler yukarıdaki şiir türlerinin dışında da yeri geldikçe 

ona duydukları sevgiyi dile getirmişler, yaşamında meydana gelmiş olaylara, 

mucizelerine göndermede bulunmuşlar ve onun hadislerini iktibas etmişler hatta 

manzum hadis kitapları yazmışlardır. 17   Öyle ki Hz. Peygamberin hayatının her 

safhası doğumu, savaşları, tebliği, mi‘râcı, ibadet hayatı, hicreti gibi hayatının akla 

gelebilecek her yönü çeşitli şekillerde edebiyatımızda işlenmiştir.  

“Mi‘râc-nâmeler genellikle manzum olarak yazılmıştır. Manzum yazılan bu 

eserler bestelenerek miʿrâc gecelerinde ve diğer dini etkinliklerde söylenir olmuştur. 

Özellikle Nâyî Osman Dede’nin Miʿrâciyesi ve bestesi asırlardır söylenmektedir. 

                                                
15  Mustafa İsmet Uzun,”Miʿrâciyye”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 

İstanbul 2005 Cilt 30, s.135. 
16  H. İbrahim Demirkazık, “Mecidi’nin Mirâciyesi”, Turkish Studies, İnternetional Fort he 

Languages, Literature and History Of Turkish or Turkic, Volume 10/8 Spring 2015, s.852. 
17 Demirkazık, “Mecidî’nin Mi‘râciyesi”, s.852. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/muhammediyye--yazicioglu
https://islamansiklopedisi.org.tr/divan--musiki
https://islamansiklopedisi.org.tr/mesnevi
https://islamansiklopedisi.org.tr/kaside
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Miʿrâciye okuyanlara da miʿrâchan denilir. Bugün oldukça azalan bu meslek ve 

icrası yaşatılmaya çalışılmaktadır. Mi‘râc-nâmelerin mi‘râciyelerden farkı mevlid 

gibi beste ile okunmasıdır.”18 

Miʿrâc konusu şiire ve düz yazıya konu olduğu gibi minyatürlere de ilham 

kaynağı olmuştur. “ İslâm ve Türk minyatür sanatında mi‘râc minyatürleri ayrı bir 

grup teşkil edecek zenginlikte olup daha çok mi‘râc-nâme adıyla anılmaktadır. 

Bunlar siyer-i nebî, kısas-ı enbiyâ ve mi‘rac-nâmelerle Reşîdüddin’in Câmiʿu’t-

tevârîḫ’i gibi eserlerde, ayrıca içinde mi‘râciye bulunan divan, hamse ve 

mesnevilerde, acâibü’l-mahlûkât ve falnâmelerde yer almaktadır. Hint bölgesinde 

Hz. Ali’nin hayatına dair Hâvernâme ve Hamle-i Hayderî gibi kitaplarda da mi‘râc 

konulu minyatürlere rastlanmaktadır.”19 

Manzum olarak yazılmış olan miʿrâciyelerin yanında mensur olarak yazılmış 

eserler de mevcuttur. İslamî inanç, yaşayış, itikat ve Hz. Peygamberi sevdirme ve 

tanıtma amacı güttükleri için oldukça sâde bir dille yazılmıştır. 

1.2 . İslam Kaynaklarında Mi‘râc 

            1.2.1.  Kur’an-ı Kerim’de Miʿrâc 

Kur’an-ı Kerim’in 17. sûresi olan İsrâ sûresi 1. âyetinde Miʿrâc olayı şöyle 

anlatılır: “Kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu 

(Muhammed'i) bir gece Mescid-i Harâm'dan çevresini bereketlendirdiğimiz Mescid-i 

Aksâ'ya götüren Allah'ın şanı yücedir. Hiç şüphesiz o, hakkıyla işitendir, hakkıyla 

görendir.”20 

Hz. Muhammed’in peygamber olmasıyla birlikte putperestlerin Müslümanlar 

üzerinde kurduğu baskılar risâletin 6. yılından itibaren Peygamber ailesiyle az 

sayıdaki Müslümanlara karşı ekonomik ve sosyal bir boykota dönüştü. Üç yıl süren 

ve büyük acılara sebep olan bu boykotun ardından Resûlullah, kısa aralıklarla eşi Hz. 

Hatice ile amcası ve hâmisi Ebû Tâlib’i kaybetti. Dolayısıyla bu yıla hüzün yılı 

denildi. Bu acılı olayların ardından Allah Teâlâ, bir bakıma resulünü, sabır ve 

                                                
18 Uzun, ”Miʿrâciyye”, DİA, C. 30, s.138. 
19 Uzun, ”Miʿrâciyye”, DİA, C. 30, s.139. 
20 https://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-1/isra-suresi-17/ayet-1/diyanet-isleri-baskanligi-

meali. (20.12.2020). 

https://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-1/isra-suresi-17/ayet-1/diyanet-isleri-baskanligi-meali
https://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-1/isra-suresi-17/ayet-1/diyanet-isleri-baskanligi-meali
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tahammülü dolayısıyla hem teselli etmek hem de ödüllendirmek istedi ve bunun için 

genellikle mi‘râc diye anılan büyük mûcizevî olayı gerçekleştirdi.21 

 İsrâ sûresinin 1. âyeti ile Necm sûresinin ilk âyetleri, mi‘râc olayına işaret 

etmektedir. Aynı konuda hadis mecmualarında da kırk beş kadar sahâbî vasıtasıyla 

bizzat Hz. Peygamber’den bilgiler nakledilmiştir. Ancak özellikle bu hadislerdeki 

ayrıntılı mâlûmat değişik yorumlara yol açacak nitelikte olduğu için mi‘râcın tarihi 

ve nasıl cereyan ettiği hakkında farklı bilgiler verilmiştir. Yaygın kabule göre mi‘râc, 

peygamberliğin 12 veya 13. yılında 22  vuku bulmuştur. Konuyla ilgili çok sayıda 

hadis bulunmakta olup özellikle Buhârî’nin el-Câmiu’s-sahîh’inde yer alan hadislere 

göre bir gece Hz. Peygamber Kâbe’nin avlusunda (diğer bazı rivayetlerde amcasının 

kızı Ümmü Hânî’nin evinde) “uyku ile uyanıklık arasında bir durumdayken” Cebrâil 

yanına geldi, göğsünü açarak kalbini zemzemle yıkadı, sonra Burak denilen bir binek 

üzerinde onu Kudüs’e götürdü. Resûlullah’ı burada önceki bazı peygamberler 

karşıladılar ve onu kendilerine imam yaparak arkasında topluca namaz kıldılar. 

Başka bazı rivayetlere göre Hz. Peygamber önce Mekke’den göklere yükseltildi, 

dönüşte de Kudüs’teki Mescid-i Aksâ’ya götürüldü. Bu bilgiye göre âyette 

Resûlullah’ın bu mânevî yolculuğa Mekke’den başlayıp semalara yükseldikten sonra 

Mescid-i Aksâ’ya geldiği, oradan da Mekke’ye döndüğü özetlenmiştir. Daha sonra 

semaya yükseltilen Resûlullah, semanın birinci katında Hz. Âdem, ikinci katında Hz. 

Îsâ ve Hz. Yahyâ, üçüncü katında Hz. Yûsuf, dördüncü katında Hz. İdrîs, beşinci 

katında Hz. Hârûn, altıncı katında Hz. Mûsâ, yedinci katında ise Hz. İbrâhim ile 

görüştü. Kur’an’da “sidretü’l-müntehâ” (hudut ağacı) denilen ve bir görüşe göre 

yaratılmışlarca bilinebilen alanın son sınırını işaretlediği kabul edilen hudut 

noktasının ötesine, Cebrâil’in geçme imkânı olmadığı için Hz. Peygamber refref 

denilen bir araçla tek başına yükselmesini sürdürdü. Bu sırada kendisine evrenin 

sırları, varlığın kaderiyle hükümlerin tesbiti için görevlendirilmiş olan meleklerin 

çalışmaları gösterildi. Nihayet bir yoruma göre bir beşerin insan olma özelliğini 

koruyarak Allah’a yaklaşabileceği son noktaya kadar yaklaştı. Necm sûresinde 

“yay” 23  örneği ile anlatılan yaklaşma, ağırlıklı yoruma göre Cebrâil ile Hz. 

Peygamber arasında olmuştur 24  

                                                
21 https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/sure/17-isra-suresi. (20.12.2020). 
22 Muhammed Hamidullah, İslam Peygamberi, İmaj Yayıncılık, Ankara 2003, s.119. 
23 Necm 53/8-9. 
24 https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/sure/17-isra-suresi, (20.12.2020). 

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/sure/17-isra-suresi
https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/sure/17-isra-suresi
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 Peygamber’in rabbine selâm ve ihtiramını arz ettiği, Allah’ın da ona selâmla 

hitap ettiği ve inananlara esenliklerin dile getirildiği “Tahiyyât” duasındaki 

diyalogun mi‘râc olayı sırasında gerçekleştiği kabul edilir.  

“Mekândan münezzeh olan Allah Teʿâlâ ile Kur’an’ın “âlemlere 

rahmet” olarak gönderildiğini bildirdiği Hz. Muhammed arasında insan idrakinin 

kavramaktan âciz olduğu bir şekilde gerçekleşen bu buluşma sırasında Resûlullah’a, 

içlerinden günahkâr olanlar –eğer affedilmezlerse– bir süre cehennemde 

cezalandırıldıktan sonra bütün ümmetinin cennete kabul buyurulacağı müjdelendi. 

Ayrıca kendisine bir hediye olarak Bakara sûresinin “Âmene’r-resûlü...” diye 

başlayan son iki âyeti verildi. İslâm’ın temel ibadetlerinden beş vakit namaz 

emredildi. Bazı rivayetlere göre mi‘râcdan dönüş sırasında kendisine cennet ve 

cehennem ile buralarda bulunacak insanların durumları gösterildi. Nihayet Hz. 

Peygamber Mekke’den ayrıldığı noktaya getirildi.”25 

 “Söz konusu hadislerin baş kısmında yer alan ve mi‘râcın Hz. Peygamber 

“uyku ile uyanıklık arasında” bir durumdayken başladığını, uyandığında kendisini 

Mescid-i Harâm’da bulduğunu belirten ifadeler dolayısıyla Buhârî’deki rivayetlerin 

birinin sonunda “Peygamber uyandı ki Mescid-i Harâm’dadır” denilmektedir.”26 Bu 

olayın bedenle gerçekleşen bir yolculuk mu olduğu, yoksa bunun bir tür rüyada vuku 

bulan ruhanî bir durum mu olduğu hususunda erken dönemden itibaren tartışmalar 

yapılmıştır. Biri uykuda diğeri uyanıkken olmak üzere iki mi‘râcdan bahsedildiği de 

olmuştur. Müfessirlerin çoğunluğu mi‘râcı Hz. Peygamber’in hem bedeniyle hem de 

ruhuyla uyanıkken yaşadığı bir olay olarak kabul etmişlerdir. Mi‘râcın uykudayken 

veya uyanık iken ruhen vuku bulduğunu söyleyenler olmuştur. Doğru olsa bile bu 

iddia mi‘râc mûcizesinin değerini ve önemini azaltmaz. Çünkü genel bir ilke olarak 

vahiy yollarından birinin de rüya olduğu kabul edilir. Nitekim bu sûrenin 60. 

âyetinde mi‘râc olayı kastedilerek “sana gösterdiğimiz rüya ...” şeklinde bir ifade yer 

almaktadır. Buradaki rüya kelimesinin uyanıkken görme anlamına gelebileceği gibi 

bundan uykuda görülen rüyanın kastedilmiş olabileceği de belirtilmektedir Ayrıca 

Hz. İbrâhim de oğlu İsmâil’i kurban etme emrini rüyasında almıştı.27 Ancak mi‘râc 

Hz. Peygamber’in tamamen mûʿcizevî bir tecrübesi olduğundan onu illâ da aklın 

kalıpları içinde açıklamanın gerekli olmadığı muhakkaktır. Taberî’ye göre Allah, 

                                                
25 https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/sure/17-isra-suresi, (22.01.2021). 
26 https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/sure/17-isra-suresi, (22.01.2021). 
27 Sâffât 37/102.  

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/sure/17-isra-suresi
https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/sure/17-isra-suresi
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kulunun ruhunu değil, mutlak bir ifadeyle kulunu geceleyin götürdüğünü ifade 

buyurduğuna göre, “Peygamber sadece ruhuyla mi‘raca çıkmıştır.” diyerek âyetin 

anlamını sınırlamaya hakkımız yoktur.28 

Kuran-ı Kerim’in 53. sûresi olan Necm sûresinin ilk on sekiz âyeti de miʿrâc 

olayını anlatmaktadır. Âyetler şöyledir:  

“1-2. Battığı zaman yıldıza andolsun ki, arkadaşınız (Muhammed haktan) 

sapmadı ve azmadı. 3. O, nefis arzusu ile konuşmaz. ٤4. (Size okuduğu) Kur'an 

ancak kendisine bildirilen bir vahiydir. 5-7. (Kur'an'ı) ona, üstün güçlere sahip, 

muhteşem görünümlü (Cebrail) öğretti. O, en yüksek ufukta bulunuyorken (aslî 

sûretine girip) doğruldu. 8. Sonra (ona) yaklaştı derken sarkıp daha da yakın oldu. 9. 

(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu. 10. Böylece 

Allah kuluna vahyedeceğini vahyetti. 11. Kalp, (gözün) gördüğünü yalanlamadı. 12. 

(Şimdi siz) gördüğü şey hakkında onunla tartışıyor musunuz? 13. Andolsun ki, o, 

Cebrail'i bir başka inişte daha (aslî suretiyle) görmüştü. 14. Sidretü'l Müntehâ’nın 

yanında. 15. Me'va cenneti onun (Sidre'nin) yanındadır. 16. O zaman Sidre'yi 

kaplayan kaplamıştı. 17. Göz (gördüğünden) şaşmadı ve (onu) aşmadı. 18. Andolsun, 

o, Rabbinin en büyük alametlerinden bir kısmını gördü.”29 

“Ancak bu âyetlerin ilk altısında miʿrâc hadisesine ne derece değinildiği 

konusunda ihtilaf vardır. Bazı müfessirler, burada miʿrâc olayına değinildiğini 

belirtirken, bazı müfessirler ise bu âyetlerde söz konusu olaya değil daha önce Hz. 

Peygamber ile Cebrâ’il arasında cereyan eden bir olaya temas edildiğini söyler.”30  

1.2.2. Hadislerde Mi‘râc 

“Sîret kitapları ile hadis metinlerinde mi‘râc hâdisesini anlatan sahâbe 

rivayetleri bulunmaktadır. Zerkâni, mi‘râc mevzuunda hadis rivayet eden kırk beş 

sahâbenin ismini sayarak bunların rivâyetlerini nakleden sîret ve hadis kitaplarını 

anlatır. Hafız İbni Kesir, İsrâ Sûresi’ni tefsir ederken hemen hemen bütün rivayetleri 

nakletmiştir. Mi‘râc hadisesi ile ilgili olarak Ebu Zer, Mâlik İbni Sa’saa, Enes İbni 

Mâlik, Abdullah ibni Abbas, Ebu Hureyre, Cabir İbni Abdullah, Abdullah İbni 

Mes’ud’a istinaden nakledilen hadisler esas alınmıştır. Bunların hepsi sahâbelerin 

                                                
28 https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/sure/17-isra-suresi, (22.01.2021). 
29 https://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-1/necm-suresi-53/ayet-1/diyanet-isleri-baskanligi-

meali-1, (20.12.2020). 
30  Gizem Uluscu, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Mi‘râc-nâme (Metin-Gramer-Dizin), İstanul 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2013, s.3-4. 

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/sure/17-isra-suresi
https://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-1/necm-suresi-53/ayet-1/diyanet-isleri-baskanligi-meali-1
https://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-1/necm-suresi-53/ayet-1/diyanet-isleri-baskanligi-meali-1
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ileri gelenleridir. Bu sahâbiler, naklettikleri her kelimeyi bizzat Hz. Muhammed’den 

duyduklarını açıkça söylemektedirler.”31 

“Hadis kaynakları ile siyer ve delâil kitaplarında isrâ ve mi‘râcla ilgili birçok 

rivayet mevcuttur. Mi‘râcla ilgili bu rivayetlerde bazı farklılıklar mevcuttur. Meselâ, 

sahih rivayetlerin bir kısmında doğrudan Mescid-i Harâm’dan semâya yükseliş 

anlatılır.32 “Ancak isrâ ve mi‘râcın aynı gecede gerçekleştiği kabul edilip rivayetlerin 

bütünü göz önüne alındığında Resûl-i Ekrem’in Mescid-i Aksâ’ya uğradığı ve burada 

içlerinde İbrâhim, Mûsâ ve Îsâ’nın da bulunduğu peygamberler topluluğuna namaz 

kıldırdığı anlaşılmaktadır.33 Diğer bazı haberlere göre de Resûlullah olayı Mekke’de 

haber verdiği zaman Kureyş kabilesi kendisini yalanlayıp Mescid-i Aksâ hakkında 

sorular sorunca Allah ona mescidi göstermiş ve böylece sorulara cevap vermiştir.34 

Mi‘râcla ilgili haberlerde mevcut ayrıntılı tasvirlerle beraber zayıf rivayetlerin de 

bulunduğu bildirilmektedir.”35 

“Bir kısım hadis kaynaklarında mi‘râcın vukuu hakkında bazı tarihler 

verilmekle beraber (Nüveyrî, XVII, 283-284; Kastallânî, VI, 3-4) en sahih kabul 

edilen rivayet bunun müslümanların birinci ve ikinci Habeşistan hicretlerinden sonra, 

Hz. Hatice ve Ebû Tâlib’in vefatlarını takip eden dönemde hicretten bir yıl önce 

meydana geldiği şeklindeki nakildir. Rebîülevvel veya Ramazan ayından bahseden 

rivayetler varsa da Müslümanların çoğunluğu, mi‘râcı Receb ayının 27. gecesinde 

kutlamaktadır.”36 

Mi‘râc hadisesinde önemli yer işgal eden Mescid-i Aksâ’nın hangi mescid 

olduğu hususunda âyetlerde açıklama yapılmamış, sadece çevresinin mübarek 

kılındığı belirtilmiştir. Mescid-i Aksâ’nın “uzak mescid” anlamına geldiği hâlbuki 

Kur’an’da Filistin için “edne’l-arz” (en yakın yer) ifadesinin kullanıldığı 37 

belirtilerek Mescid-i Aksâ’nın semâvî bir mescid olması ihtimali üzerinde 

durulmakla birlikte38  hem tarihî veriler hem de âyetteki ifadeler dikkate alındığında 

söz konusu mabedin tarihî bir gerçekliğinin bulunduğu anlaşılmaktadır. O 

                                                
31 Metin Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’rac-nâmeler, Kültür Bakanlığı Yayınları (1000 Temel 

eser Dizisi), Ankara 1987, s.13. 
32 Yavuz, “Miʿrâc”,  DİA, C. 30, s.132. 
33 Yavuz, “Miʿrâc”,  DİA, C. 30, s.133. 
34 Yavuz, “Miʿrâc”,  DİA, C. 30, s.133. 
35 Yavuz, “Miʿrâc”,  DİA, C. 30, s.133. 
36 Yavuz, “Miʿrâc”,  DİA, C. 30, s.133. 
37 Rûm, 30/3. 
38 Hamidullah, İslam Peygamberi, s.140. 
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dönemlerde mescidin mevcut olmaması daha önceleri Kudüs’te Mescid-i Aksâ’nın 

bulunmadığını göstermediği gibi Mescid-i Aksâ’nın müslümanların ilk kıblesi 

olduğu da bilinen bir husustur. Bir hadiste de belirtildiği gibi Resûlullah 

dönemindeki Kâbe, Hz. İbrâhim’in kurduğu binadan farklıdır.”39 Öyle anlaşılıyor ki 

semâvî dinlerde tevhid inancı açısından ibadetlerin ifası sırasında müminlerin 

yöneldiği mekân (kıble) bir amaç değil bir araçtır. Bu mekânın üzerindeki binanın 

yüzyıllar içinde yıkılıp yeniden yapılması veya zaman zaman mevcut olmaması, 

mekânın mânevî konumunu etkilemez.40 

İsrâ ve mi‘râcın mahiyetine yönelik en önemli tartışma, onun bedenen mi 

yoksa ruhen mi gerçekleştiği konusudur.  

“Kelâm ve hadis âlimlerinin çoğu, olayın bedenen ve uyanık halde 

gerçekleştiği görüşünü benimsemiştir. Buna göre âyette geçen “abd” kelimesinden 

ruh-beden bütünlüğüyle Hz. Peygamber kastedilmektedir.”41 İgili âyet ve hadislerden 

isrâ ve mi‘râcın bedenen veya ruhen gerçekleştiği sonucunu çıkarmak mümkündür. 

Ancak başta Buhârî ve Müslim olmak üzere mûteber kaynaklarda yer alan hadisler 

içinde Hz. Peygamber’in göğsünün yarılması, Burak’a bindirilerek yedi kat semaya 

ve ötesine götürülmesi, süt ve şarap kadehlerinden birini tercih etmesinin istenmesi, 

elli vakit namazın beşe indirilmesi gibi hususların ortaya konuluş biçimi mi‘racın 

ruhen gerçekleştiği görüşünü desteklemektedir. Mi‘rac, kelâm âlimleri tarafından 

mûcize olarak kabul edilmekle birlikte kelâm eserlerinin birçoğunda olayın Hz. 

Peygamber’in hissî mûcizeleri arasında zikredilmemesi dikkat çekicidir. Öte yandan 

hissî mûcizelerin vuku buluşunun amacı açısından insanlar tarafından müşahede 

edilmesi gerekirken mi‘râc sadece Resûlullah’ın müşahedesi olup Kur’an ve hadisin 

haber vermesiyle bilinmektedir. Mûcizenin tanımı ve nübüvveti ispat etme 

fonksiyonu yönünden bakıldığında mi‘râcın, klasik mûcize ölçüleri dışında Hz. 

Peygamber’in mânevî dünyasında gerçekleşip itminan ve güç veren olağanüstü bir 

hadise niteliği taşıdığı anlaşılır. Resûl-i Ekrem’in amcası Ebû Tâlib ile hanımı Hz. 

Hatice’nin vefatının ayrıca maddî ve mânevî eziyetlere mâruz kaldığı Tâif Seferi 

dönüşünün ardından gerçekleşen mi‘râc olayının ona Allah tarafından lutfedilen 

mânevî bir destek olduğu açıktır. Bu ilâhî lutfun, son nebînin getirdiği mesajın 

Mescid-i Aksâ’da kendilerine namaz kıldırdığı ve semalarda görüştüğü 

                                                
39 Yavuz, “Miʿrâc”,  DİA, C. 30, s.133. 
40 Yavuz, “Miʿrâc”,  DİA, C. 30, s.133. 
41 Yavuz, “Miʿrâc”,  DİA, C. 30, s.133. 
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peygamberlerin mesajlarını ihya edeceği ve hak dinin bütün dinlere hâkim olacağı”42 

şeklinde yorumlanması hem naslar hem tarih açısından isabetli görünmektedir. 

“Gerek Kur’an’da gerekse kavlî ve fiilî sünnette namazın dinî hayattaki öneminin 

ısrarla vurgulandığı bilinmektedir. İftitah tekbirinden sonra kulun Allah’a hitap 

etmesiyle başlayan namaz zâhirî şeklinin ötesinde bâtınî konumuyla müminin ruhî 

mi‘racı sayılmaktadır. Nitekim Gazzâlî İhyâʾda, namazın zâhirî yönünü anlattıktan 

sonra derunî-mânevî hayatı geliştiren özelliğine de geniş yer ayırmış, bu arada 

psikolojik muhtevanın (huzûr-ı kalb) sadece Allah’a yönelik olmasına ağırlık 

vermiştir. Bu açıdan namazın müminin mi‘râcı olduğu şeklindeki değerlendirmenin 

doğruluğu ortaya çıkmaktadır.”43 

1.3. Edebi Metin Olarak Mi‘râciye ve Mi‘râc-nâmeler 

“Hz. Peygamber’in Miʿrâc mucizesini dile getiren eserlere mi‘râc-nâme veya 

mi‘râciye ismi verilmektedir. Miʿrâc hadisesi birçok Müslüman müellif tarafından 

işlenmiş ve İslam edebiyatının en sevilen konuları arasına girmiştir. Özde bir, 

teferruatta farklı manzum ve mensur birçok miʿrâciye yazılmıştır. Bunlar miʿrâc-

nâme ismiyle müstakil kitaplar oluşturduğu gibi dînî ve edebî birçok eserin içinde 

bölümler halinde de işlenmiştir. İslam uleması, şu ya da bu yolla miʿrâcı daima 

hatırlamış ve kaydetmiştir. O kadar ki miʿrâc hadisesi menkıbevi bir görünüm 

almıştır.  Bu hal edebiyata da aksetmiş, birçok edebi eser iştiyak ve ibretle Miʿrâcı 

anlatmıştır. Arap, Hint, Fars, Malez vs. gibi geniş sahalara yayılmış ve bu bölgelerde 

mi‘râciyeler yazılmıştır. Miʿrâc-nâmelerin camilerde ve özel toplantılarda mevlid 

gibi, hilye gibi okuması anane halini almış ve Receb Ayı’nın 27. gecesi miʿrâchanlar 

tarafından şevkle okunup dinlenmiştir. Osmanlılarda bu gelenek son asırda da devam 

etmesine rağmen artık miʿrâchanlar azalmıştır. Bilhassa Osman Nâyî Dede’nin 

(ö.1732) Miʿrâc-nâmesi, Mevlevilerce terennüm edilegelmiş olup tekke ve camilerde 

okutulması gelenek halini almıştı. Mi‘râciyeler mûsikî olmadan ama beste ile 

okunurdu.”44 

“Mi‘râc mûcizesi, hemen bütün Müslüman milletlerin medeniyetlerine edebiyat, 

mûsiki, minyatür, hat ve kitap sanatları bakımından kuvvetle yansımıştır. Ancak bu 

konudaki eserlerin mi‘râciye veya mi‘râc-nâme adıyla daha çok İranlılarla Türkler 

                                                
42 Feth 48/28 
43 Yavuz, “Mi‘râc”, DİA, C. 30, s.133. 
44 İskender Pala, “Mi‘râciye”, TDEA, C. 6, s 372. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/mirac
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tarafından ortaya konulduğu, en çok eserin verildiği edebiyat alanını minyatür, hat ve 

kitap sanatlarının takip ettiği, mûsikînin ise sadece Osmanlılarda mevlid gibi bir 

form oluşturduğu görülmektedir.”45  

“Aruzun en çok “fâilâtün fâilâtün fâilün” ve “mefâilün mefâilün feûlün” 

kalıplarının kullanıldığı mi‘râciyelerin kaside formuyla yazılanlarında konu ortalama 

50-60 beyit içinde özetlenirken mesnevilerde 2000’e yaklaşan beyit hacminin 

sağladığı imkânla çok tafsilâtlı olarak işlenmektedir. Kasidelerin nesîb kısmı, mi‘râc 

gece meydana geldiğinden bu mânaya gelen Arapça ve Farsça kelimeler üzerinde 

kurulmuş söz sanatlarıyla başlar. Hadise, küfür karanlıklarını ortadan kaldıran nûrânî 

ve ilâhî bir mûcize şeklinde takdim edilerek gecenin önemi vurgulanır. Ardından 

gecenin ve gökyüzünün tasvirine geçilir.”46  

“Ümmü Hânî’nin evinden başlayan bu yolculukta Cebrâil’in Burak’ı cennetten 

getirişi anlatılır. Burakın uzun uzadıya tasviri mi‘râciyemizde olduğu gibi 

mi‘râciyelerin en önemli konularındandır. Daha sonra Hz. Peygamber’in Mescid-i 

Aksâ’ya gidişi, orada diğer peygamberlere namaz kıldırması ve onlardan üstünlüğü 

vurgulanır. Kudüs’ten tekrar semaya yükselişi (urûc) sırasında sahra taşının Hz. 

Peygamber’in ardından harekete geçmesi ve “dur” ihtarıyla havada asılı kalması 

(hacer-i muallak) mûcizesi telmihler, tecâhül-i ârifler, hüsn-i ta‘lîllerle süslenerek 

nakledilir. Bunu gökyüzünde dolaşma, sema katlarında diğer peygamberlerle 

tanışma, cennet, tûbâ ağacı, hûriler, köşkler, ırmaklar ve cehennem hayatı tasvirleri 

takip eder. Resûlullah’ın “kābe kavseyn” makamına ulaşması, Allah ile mülâkatı ve 

rabbi katındaki değeri anlatılarak sanatkârın bakış açısına göre farklı yorumlarla 

şekillendirilir. Namazın mi‘râcda farz kılınması, Hz. Peygamber’in dönüşte hadiseyi 

ashabına müjdelemesi, müminlerin kabulü ve müşriklerin inkârı gibi hususlar işlenir. 

Bu muhteva en güzel ifadesini Ganîzâde Mehmed Nâdirî’nin mi‘râciyesinde 

bulmuştur.”47 

“Mesnevilerde ise tevhid, na‘t ve münâcâtın ardından yukarıdaki konuların her 

biri bir kaside hacmine ulaşan bölümler halinde bazen İsrâiliyat’a dayanan 

rivayetlerle anlatılır. Bu arada na‘t ve münâcâtlara, kaside ve gazellere de yer 

verildiği, namaz ve diğer ibadetler hakkında bilgiler aktarıldığı dikkat 

                                                
45 Uzun, “Mi‘râciyye”,  DİA, C. 30, s.135. 
46 Uzun, “Mi‘râciyye”,  DİA, C. 30, s.135. 
47 Uzun, “Mi‘râciyye”,  DİA, C. 30, s.135-136. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/mevlid
https://islamansiklopedisi.org.tr/aruz
https://islamansiklopedisi.org.tr/ummu-hani
https://islamansiklopedisi.org.tr/burak
https://islamansiklopedisi.org.tr/mescid-i-aksa
https://islamansiklopedisi.org.tr/mescid-i-aksa
https://islamansiklopedisi.org.tr/kudus
https://islamansiklopedisi.org.tr/sema--gok
https://islamansiklopedisi.org.tr/tuba
https://islamansiklopedisi.org.tr/huri
https://islamansiklopedisi.org.tr/ganizade-mehmed-nadiri
https://islamansiklopedisi.org.tr/tevhid--edebiyat
https://islamansiklopedisi.org.tr/nat
https://islamansiklopedisi.org.tr/munacat
https://islamansiklopedisi.org.tr/israiliyat
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çeker. Abdülvâsi Çelebi (ö.1414-1415), Abdülbâki Ârif (ö.1713), İsmâil Hakkı 

Bursevî (ö.1725) ve Ârif (ö.1438-1439)’in mi‘râciyyeleri bu özellikleri ortaya koyan 

mesnevilerdir.”48 

1.3.1. Arap ve Fars Edebiyatında Miʿrâc ve Mi‘râc-nâmeler 

“Miʿrâc hadisesi, yüzyıllar boyu tüm Müslüman âleminin kalbinde heyecan 

yaratmıştır. Farklı milliyetlere mensup Müslümanlar tarafından da bu hadiseyi 

anlatan eserler kaleme alınmıştır. Bu eserler ilk etapta tarihî ve dinî bir hüviyet 

sergilerken, daha sonraları edebî bir boyut kazanmıştır. Arapça eserler ise miʿrâcı 

edebî olmaktan çok dinî ilimler açısından ele almış ve mensur olarak yazılmıştır.”49  

“Arap edebiyatında İmam Gazzâlî ile başlayan mirâc yazma geleneği 

çerçevesinde Kâ’b İbni Züheyr’in Hz. Muhammed için yazdığı Kaside-i Bürde’si 

haricinde yazılan tüm eserler mensurdur.”50  

“Bazı şairlerin, Kâ‘b b. Züheyr’in Ḳaṣîdetü’l-bürde içinde yer alan mi‘râcla 

ilgili on bir beyti gibi Hz. Peygamber hakkında yazdıkları manzumelerde konuya 

temasları dışında Osmanlı sahasında bilinen bir iki örnek de istisna edilirse- Arapça 

eserler edebî olmaktan çok mi‘râcı dinî ilimler açısından ele alan kitaplardır.  İmam 

Gazzâlî (ö111)’nin Ma’âricü’l-Kuds fi Medârici Marifetü’n-Nefs ve Mi‘râcü’s-

Sâlikîn adlı eserinden itibaren Abdülkâdir-i Geylânî (ö1165)’nin Mi‘râc Lâtifü’l 

Ma’ani Sirâcü’l Vehhâc fi Leyleti’l-Mi‘râc, Muhyiddin İbnü’l-Arâbî (ö.1240)’nin 

Fütühat-ı Mekkiye, Kitâbü’l-Esrâ ilâ Makâmi’l-Esra gibi eserleri bunlardan 

bazılarıdır.”51  

Kaynağı Arap edebiyatı olan mi‘râciye ve mi‘râc-nâmeler bu edebiyatta 

manzum değil mensur olarak kaleme alınmıştır. İmam Gazâli ve Muhyiddîn-i 

Arabî’nin bu konuda yazılmış eserleri vardır.52 

“Arap edebiyatında pek rastlanılmayan manzum mi‘râc-nâme örneklerine 

Fars edebiyatında çokça rastlanmaktadır. Bunlar arasında müstakil olraka yazılan 

manzum mi‘râc-nâmeler olduğu gibi aynen Türk edebiyatında olduğu üzere 

                                                
48 Uzun, “Mi‘râciyye”,  DİA, C, 30, s.136. 
49 Uzun, “Mi‘râciyye”,  DİA, C. 30, s.135. 
50 Hasan Ali Esir, “Anadolu Sahası Mesnevilerinde Mi‘râc Mevzuu,” A.Ü. Türkiyat Araştırmaları 

Dergisi Hüseyin Ayan Özel Sayısı, s. 39 Erzurum 2009, s.683. 
51 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâmeler, s. 91-93. 
52 Esir, Anadolu Sahası Mesnevilerinde Mi‘râc Mevzuu, s.683 

https://islamansiklopedisi.org.tr/abdulvasi-celebi
https://islamansiklopedisi.org.tr/abdulbaki-arif-efendi
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https://islamansiklopedisi.org.tr/gazzali
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mesnevilerin divanların içerisinde çok sayıda mi‘râciye örneklerine de 

rastlanılmaktadır.”53 

Arab edebiyatındaki mensur eserlerin aksine İran edebiyatında çok sayıda 

manzum mi‘râciye mevcuttur. Bunların müstakilen yazılanları olduğu gibi 

mesnevilerin içinde yer alanları da vardır.54 

“Müellifini tespit edilemeyen 671 beyitlik Mi‘râc-nâme mesnevisi en hacimli 

mi‘râciyedir. “Nizâmî (ö.600/1203)’nin Hamse’sinde, Attar (ö.637/1293)’ın İlâhî-

nâme ile Esrâr-nâme’sinde, Molla Câmiî (ö.818/1492)’nin Mirkadü’l Akâid’nde, 

Hüseyin Vaiz Kâşifi (ö.910/1504-1505)’nin Lübb-i Lübâb-ı Mânevi’sinde, Hacı 

Mansur (XV. Asır)’ın Nebî-nâme’sinde, müellifi meçhul olan Medh-i Hazret-i Resul 

isimli eserde Mirâciyeler görülmektedir.”55 

Ayrıca Kâtip Çelebi (ö.1657)’nin Keşfü’z-Zünun Zeyli’nde mi‘râc ile ilgili 

Arapça ve Farsça yazılmış bazı eserler ve bunların müellifleri hakkında kısa bilgi 

bulunduğunu da burada zikretmenin gerekli görüyoruz.56 

1.3.2 Türk Edebiyatında Miʿrâc ve Mi‘râc-nâmeler 

Türkler Müslüman olduktan sonra Hz. Peygamber’e ayrı bir muhabbet 

duymuşlar ve onu anlatan çok duygusal, gönülden ve yürekten eserler 

oluşturmuşlardır. Bu sebeple konusunu Kur’an’dan alan miʿrâc hususu da en çok 

işlenen konulardan biri olmuştur.  

Miʿrâc hadisesi, Türk edebiyatında en sık işlenen konular arasındadır. Bu 

konu “mi‘râc-nâme, mi‘râciye, mi‘râc-ı nebi, mi‘râcü’n-nebi” vb. adlarla anılan 

müstakil kitaplarda işlendiği gibi, eserler içinde bölümler halinde de görülmektedir. 

Metin Akar, Mirâciye için “Hz. Peygamber’in Miʿrâc mucizesini anlatan, 

umumiyetle mesnevî veya kasîde nazım şekilleriyle yazılmış kısa şiirlerin adıdır.57” 

derken, Miʿrâc-nâmeyi ise “Aynı hadiseyi mufassalan anlatan eserlerin ismi.” olarak 

tanımlar ve bu tasniflerde kesinlik olmadığına dikkat çeker. Çünkü çok uzun bir 

                                                
53  Mehmet Arslan, Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâme ve Mi‘râciyyyeler, Cumhuriyet 

Üniversitesi Yayınları, Cilt ISivas 2019. s.18. 
54 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâmeler, s. 93. 
55 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâmeler, s. 94. 
56 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâmeler, s. 95. 
57 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâmeler, s. 6. 
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mesnevîye mi‘râciye denildiği gibi, kısa bir mesnevîye veya kasîdeye de miʿrâc-

nâme denildiği görülmektedir.58  

Mi‘râc, Türk edebiyatında ilk defa bir motif olarak Satuk Buğra Han 

Destanı’nda görülür. Çağatay sahasında XII. yüzyılda Hakîm Atâ (ö.1186) tarafından 

yazıldığı kabul edilen 122 beyitlik Mi‘râc-nâmetü’l-hazret, türün ilk müstakil örneği 

olup hece vezniyle ve sade bir dille kaleme alınmıştır.59 Pavet de Courteille’in, halen 

Paris Bibliothèque Nationale’de kayıtlı (Suppl, nr. 190) Uygurca metni Fransızca 

tercümesiyle birlikte neşrettiği (Paris 1882) Mîr Haydar’ın mi‘racnâmesi, Anadolu 

dışında yazılmış bir diğer örnektir.60 

“XVI. yüzyıldan itibaren divanların içinde mi‘râciyelerin artmaya başladığı, 

XVII ve XVIII. yüzyıllarda ise hemen her şairin divanında bir veya birkaç 

mi‘râciyyenin yer aldığı görülmektedir. Bunların en eski örneği Lâmiî Çelebi’ye (ö. 

1532) aittir. Ganîzâde Mehmed Nâdirî (ö.1627) ise türün meşhur mi‘râciyesinin 

şairidir. Onun divanındaki, “Teâlellah zihî şâm-ı sürûr-encâm-ı gam-fersâ / Ki oldu 

mazhar-ı esrâr-ı sübhânellezî esrâ” beytiyle başlayan kasidesine Azmîzâde Mustafa 

Hâletî (ö.1631) ve Halîmî Çelebi (ö.1516)  gibi şairler nazîre yazmıştır. Nev‘îzâde 

Atâî (Ö.1561), Nâilî-i Kadîm (ö.1666), Neşâtî (ö.1674), Sâbit (ö.1712), Nazîm 

(ö.1727), Sâlim Mehmed Emin Efendi (ö.1746), Ali Nutkî Dede (ö.1804), İzzet 

Molla(ö.1829), Lebîb (ö.1867) ve Âdile Sultan (ö.1889) bu konuda manzumeleri 

olan şairlerden bazılarıdır.”61  

“XVIII. yüzyılda Abdülbâki Ârif’in kaleme aldığı mesnevi, aynı mahlası 

kullanan Ârif Süleyman Bey’in eseriyle karıştırıldığı gibi yanlışlıkla Sırrı Abdülbâki 

Dede adına da neşredilmiştir. Manzûme-i Mi‘râc (İstanbul 1317), 319 beyitlik bu 

manzum-mensur eser, devrinde bestelenmiştir. İsmâil Hakkı Bursevî’nin 478 beyit 

olan Mi‘râciyyesi”62 tasavvufî bir muhtevaya sahiptir. Nâyî Osman Dede’nin mi‘râc 

kandillerinde okunmak üzere yazıp bestelediği Mi‘râcü’n-nebî aleyhisselâm adlı 

tevşîhleri hariç 102 beyitlik eseri türün en tanınmış örneğidir. Nahîfî’nin Mi‘râcü’n-

nebî isimli 1157 beyitlik mesnevisinde63  ilgili âyetler ve sahih hadisler başta olmak 

                                                
58 Akar, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Mirâc-nâme, s.6. 
59 Kemal Eraslan, “Hakîm Atâ ve Mi‘râcnâmesi,” EFAD, Ahmet Caferoğlu Özel Sayısı, S. 10, 1979, 

ss. 243-304). 
60 Uzun, “Mi‘râciyye”, DİA, C.30, s. 136. 
61 Uzun, “Mi‘râciyye”, DİA, C.30, s. 136. 
62 TSMK, Emanet Hazinesi, nr. 1790, vr. 66b-82b . 
63 Süleymaniye Kütüphanesi, Âşir Efendi, nr. 323, vr. 29b-58b. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/hakim-ata
https://islamansiklopedisi.org.tr/lamii-celebi
https://islamansiklopedisi.org.tr/azmizade-mustafa-haleti
https://islamansiklopedisi.org.tr/azmizade-mustafa-haleti
https://islamansiklopedisi.org.tr/halimi-celebi
https://islamansiklopedisi.org.tr/atai-nevizade
https://islamansiklopedisi.org.tr/atai-nevizade
https://islamansiklopedisi.org.tr/naili
https://islamansiklopedisi.org.tr/nesati
https://islamansiklopedisi.org.tr/sabit--divan-sairi
https://islamansiklopedisi.org.tr/nazim--divan-sairi
https://islamansiklopedisi.org.tr/ali-nutki-dede
https://islamansiklopedisi.org.tr/izzet-molla-kececizade
https://islamansiklopedisi.org.tr/izzet-molla-kececizade
https://islamansiklopedisi.org.tr/adile-sultan


18 

 

üzere diğer rivayetler ve ulemânın mi‘raca dair görüşleri değerlendirilmiştir. 

Didaktik yönü ağır basan eserde şair Hz. Peygamber’i övdüğü beyitlerinde yüksek 

bir lirizme ulaşmıştır. Abdullah Salâhî Uşşâkî’nin bir mi‘râciyesinin bulunduğu 

kaydedilmekteyse de bunun, içinde mi‘râca da yer verilen (üçüncü ve dördüncü 

bölümler) bir mevlid olduğu tesbit edilmiştir.” 64  “Şair ve hattat Ârif Süleyman 

Bey’in yanlışlıkla Reîsülküttâb Ârif Efendi’nin divanında da basılan (Bulak 1258, s. 

18-32) mi‘râciyyesi” 65  de XVIII. yüzyılın başarılı örneklerindendir. “Vak‘anüvis 

Hâkim Mehmed Efendi’nin (ö.1770) 432 beyitlik mi‘râciyesi, müstezad şeklinde 

kaleme alındığı bilinen tek örnektir” 66  Mecîdî de Mi‘râciye-i Risâlet-penâh 

aleyhisselâm adını taşıyan 289 beyitlik mesnevisinde67  konuyu tasavvufî açıdan ve 

oldukça lirik bir üslûpta yorumlamıştır. Yenişehir Fenerli Hâfız Ömer, H.1204’te 

(1790) kaleme aldığı 318 beyitlik mi‘râciyesinde 68   Hz. Peygamber’in Allah ile 

mülâkatı üzerinde durmuş, zühd, takvâ ve namaz gibi konuları işleyerek âdeta bir 

nasihatnâme meydana getirmiştir.69 “Bütünüyle manzum olan eser, mesnevi nazım 

şekliyle yazılmıştır. Eserde aruzun remel bahrinin fâilâtün fâilâtün fâilün kalıbı 

kullanılmıştır. Diğer birçok mi‘raciyede olduğu gibi sade bir dil ile yazılmıştır.”70 

“Hakkında yeterli bilgi bulunmayan Seyyidî (ö.?)’nin 143 beyitlik Der 

Beyân-ı Kıssa-i Mi‘râc’ı71 ile XIX. yüzyıl Mevlevî şeyhlerinden Kilisli Aşkî Mustafa 

Efendi (ö.1871-1877)’nin Bahçe-i Letâif ve Lehçe-i Maârif adlı külliyatındaki 189 

beyitlik mi‘rac-nâmesi türün nisbeten kısa örneklerindendir. Süleyman Nazif’in 

babası Said Paşa’ya ait 119 beyitlik manzume devrin din aleyhtarlarının 

peygamberliği, mûcizeleri ve mi‘râcı inkârları karşısında mi‘râc mûcizesini ispat 

amacıyla yazılmıştır. 72  Sait Paşa tarafından klâsik miʿrâciyelerden farklı olarak 

yazılan bir miʿrâciye Said Paşa ve Miʿrâciyesi.73 Edirne Müftüsü Mehmed Fevzi 

                                                
64 Mehmet Akkuş, Abdullah Salāhaddīn-i Uşşākī (Salāhī)’nin Hayatı ve Eserleri, İstanbul 1998, ss. 
180-181. 
65 Süleymaniye Ktp. Esad Efendi, nr. 2656. 
66 Süleymaniye Ktp. Hacı Mahmud Efendi, nr. 4477. 
67 İstanbul Üniversitesi,  Ktp., TY, nr. 4009. 
68 Millet Ktp., Ali Emîrî Efendi, Manzum, nr. 1375. 
69 Uzun, “Miʿraciyye”, DİA, C.30,  s. 136. 
70 Hasan Kaya, Ömer Hâfız-ı Yenişehr-i Fenârî'nin Mi'râciyesi, Turkish Studies - International 

Periodical For The Languages, Literature and History of Turkish or Turkic,Volume 9/6 Spring 2014, 

Ankara-Turkey, s. 684.  
71 Ankara Cebeci Halk Ktp. Yazma, nr. 1061, vr. 62b-65a 
72  Orhan Bilgin, “Aşkî Mustafa Efendi ve Mi‘râcnâmesi”, Prof. Dr. Nihad M. Çetin’e Armağan, 

İstanbul 1999, ss. 97-116. 
73 Kenan Erdoğan, “Said Paşa ve Miʿrâciyesi”, Atatürk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü 

Dergisi, S. 12 Erzurum 1999, ss. 163-185. 
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Efendi’(ö.1900)nin Kudsiyyü’s-Sirâc fî Nazmi’l-Mi‘râc adlı mesnevisi, müellife ait 

bir mi‘râc ilâhisiyle on na‘t-ı şerif hariç 183 beyittir. Eserin dikkat çekici tarafı, 

mi‘râc kandilinde okunmak üzere yazılıp bestelenmiş ve bu maksatla bahir aralarında 

müellif tarafından ilâhi ve tevşîhler yazılmış olmasıdır.74 Aynı müellifin Ḳudsiyyü’l-

Minhâc fî İcmâli Baḥs̱i’l-Miʿrâc’ı ise Osmanlı sahasında bilinen tek Arapça manzum 

örnektir.”75 

Kolağası Receb Vahyî’nin (ö. 1923) 542 beyitlik Minhâcü’l-Mi‘râc adlı 

mesnevisi her biri farklı bir vezinle yazılmış sekiz ana başlık altında toplanmıştır. 

Eser, samimi ifadesi ve mi‘râc motiflerinin orijinal buluşlarla değerlendirilmesi 

bakımından önemlidir.76 Yazılan son mi‘râciye örnekleri arasında Kerküklü Seyyid 

Abdüssettâr’ın Mi‘râciye Divanı ve Şeyh Muslihuddin Vahyî’nin Mi‘râcü’l-Beyân’ı 

da77 anılmalıdır. Cemalettin Server Revnakoğlu, mi‘râciye yazdığı halde eserlerine 

henüz ulaşılamayan şu isimleri de kaydetmektedir: Üsküdarlı Seyyid Mehmed Nûri 

Efendi, Emîr Buhârî şeyhi Simkeşzâde Feyzî, Erzurumlu Şeyh Osman Sirâceddin 

Efendi, Beylerbeyili Arap Sâlih Bey. 

“Balıkesirli Fatma Kâmile Hanım’ın (ö. 1921) mi‘râciyesi bir kadın 

tarafından kaleme alındığı bilinen tek eserdir. 78 Kaynaklarda mi‘râciye şairi olarak 

gösterilen başka kişiler de vardır. Son devirde Mehmed Bahâeddin ile (Amasya 

1339) Mehmed Lutfi de (Hülâsatü’l-beyân içinde, İstanbul 1974) mi‘râciye 

yazmıştır. Enver Tuncalp, Ali Genceli, Necip Fazıl Kısakürek ve Mustafa Âsım 

Köksal mi‘râc konulu yeni tarz şiirler kaleme alan şairlerin başlıcalarıdır. 

Mi‘râciyeler na‘tlar gibi derlenerek mi‘râciye veya na‘t-mi‘râciye mecmuaları 

düzenlenmiştir. Süleymaniye Kütüphanesi’nde numara 12007’de bulunan Mecmûa-i 

Nuût-ı Nebeviyye bu tür derlemelerin güzel bir örneğidir.”79 

Yakın dönem Türk edebiyatında yazılmış mi‘râciyelere de rastlamak 

mümkündür. Meselâ, yakın dönem mutasavvıf şairlerden Muhammed İlhâmî 

                                                
74 Mi‘râciyye, şairin Mevlid ve Regāibiyye’siyle birlikte Mustafa İsmet Uzun tarafından neşredilmiştir, 

İstanbul 1996. 
75 Uzun, , “Miʿrâciyye”, DİA, C.30, s. 136. 
76 Kadriye Alkan, Türk Edebiyatında Mensur Mi‘râc-nâmeler ve Musa B. Ahmet Antakî’nin Mensur 

Mi‘râ-nâmesi, Adnan Menderes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, Aydın 

2015, s.28. 
77 Mustafa Tatçı- Cemal Kurnaz, Miʿrâcü’l-Beyân: Miʿracın Tasavvufî Boyutu, Bizim Büro Bas. Yay., 

Ankara 2001. 
78 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâmeler, ss. 203-204). 
79 Uzun, “Miʿrâciyye” , DİA, C, 30, s. 136. 
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tarafından yazılmış oldukça hacimli bir Mi‘râciye mevcuttur. Tefsir-i Miʿrâcu’n-

Nebî adını taşıyan bu eser, mesnevi nazım şekli ve 4+4+3=11’li hece ölçüsüyle 

yazılmıştır. 513 sayfa tutarındaki bu eser 1940 yılında Osmanlı Türkçesi ile yazılmış 

ve  Doç.Dr. Necdet Şengün, Yrd. Doç Dr. Raşit Çavuşoğlu, Ar. Gör. Hatice Kübra 

Tekdemir tarafından Latin harflerine aktarılmıştır.80 

Mi‘râciye mevzuu Türk milleti içindeki gönülden ve karşılıksız peygamber 

sevgisi devam ettikçe manzum veya mensur olarak yazılmaya devam edecek gibi 

görülmektedir. Son zamanlarda camilerde yeniden mi‘râciyeler okuyan mi‘râchanlar 

yetişmeye başladığı gözlenmektedir. 

1.3.2.1. Manzum Miʿrâciyeler 

Türk edebiyatında miʿrâciyeleri incelediğimizde mi‘râciyelerin daha çok 

manzum olarak yazılmış olduklarını görürüz. Bu eserleri bazen müstakil bazen bir 

divanın içinde, bazen bir mesnevinin bir bölümü olarak görmekteyiz. Bu sebeple 

manzum miʿrâciyeleri müstakil miʿrâciyeler, divanlarda yer alan miʿrâciyeler ve 

mesnevilerde yer alan miʿrâciyeler olarak üç alt başlıkta inceleyebiliriz.81 

“Şeyyad Hamza’nın (ö.1348) mesnevi nazım şekli ile yazılmış Miʿrâc-

nâmesi, Ahmedî’nin (ö. 1412) mesnevi nazım şekli ile yazılmış Tahkîk-i Miʿrâc-ı 

Resûl adlı eseri, Abdülbaki Ârif’in (ö.1713) mesnevi nazım şekli ile yazılmış 

Miʿrâciye adlı eseri, İsmail Hakkı Bursevî’nin (ö. 1724) mesnevi nazım şekli ile 

yazılmış Miʿrâciye adlı eseri, Nayî Osman Dede (ö.1729)’nin Mi‘râcu’n-Nebi 

aleyhi’s-selâm adlı eseri, Simkeşzâde Feyzi Hasan Efendi (ö.1690)’nin Mi‘râc-nâme 

adlı eseri, Osman el-Mevlevî (ö.1710)’nin Manzume-i Mi‘râciye adlı eseri, 

Süleyman Nahifî (ö.1738)’nin Mirâcu’n-Nebi adlı eseri, Sarıhatipzâde Numan Sâbit 

(ö.1768)’in Mi‘râciye adlı eseri” 82  ve yine yakın dönemde Muhammed İlhâmî 

(ö.1950’li yıllar) tarafından 1940’lı yıllarda 4+4+3= 11’li hece ölçüsüyle yazılmış 

Tefsir-i Miʿrâcu’n-Nebî adlı eser manzum yazılmış müstakil miʿrâciyelere örnek 

olarak verilebilir. 

Müstakil yazılmış mıʿrâciyelerin dışında divanların içerisinde yer alan 

miʿrâciyeler de vardır. Bunların bir kısmı kaside nazım şekli ile yazılmış olup bir 

                                                
80 Necdet Şengün, v.d., Tefsir-i Mi’râcu’n-Nebî, Muhammed İlhami, Yayınevi Yay, 2016 Ankara, 

s,17. 
81 Keleş, Divan Şiirinde Miʿrâciyye Kasideleri, s.29. 
82 Keleş, Divan Şiirinde Miʿrâciyye Kasideleri, s.32. 
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kısmı ise yine müstakil mi‘râciyelerde yaygın olarak kullanılan mesnevi nazım şekli 

kullanılarak yazılmıştır.83 

“Ahmet Yesevî’nin (ö.XI. Asır) kıtalar şeklinde yazılmış Divan-ı 

Hikmet’inde, Usûli (1538-39) ’nin Divanı’nda, Azmizâde Heletî (ö.1630)’nin 

Divanı’nda, Neşâti (ö.1674)’nin Divanı’nda, Fasih Ahmed Dede’nin (ö.1699) 

Divanı’nda, Mehmed Reşid Bosnevi (ö.17-18.asır) ’nin Abdülbâki Arif (ö.1713)’in 

Divanı’nda, Nabî (ö.1712)’nin Divanı’nda, Arif Süleyman (ö1786)’ın Vâsık (ö.1751-

52)’ın divanı’nda, Ali Senaî Efendi (ö.1786)’nin Divanı’nda, Sıdkî Derviş Mehmed 

(ö.XVIII-XIX. asır)’in Divanı’nda, Sümbülzâde Vehbi’nin Divan’ında, Bursalı İffet 

(ö.1840)’in Vehbî’nin Divan’ında, Zîver Paşa (ö.1861)’nın Adile Sultan Divan’ında, 

Osman Sirâceddin (ö.XIX. Asır)’in Divan’ında, Alvarlı Mehmed Lutfî (ö.1956)’nin 

Hülâsatü’l-Hakâyık adlı eserinde ve daha birçok şairin divanında değişik nazım şekli 

ile yazılmış miʿrâciyelere rastlamak mümkündür.”84 

“Din, tasavvuf, aşk vs. konulu mesnevilerle birlikte yazılmış eserlerle birlikte 

yine mesnevi nazım şekli ile yazılmış siyer, hilye, mevlid ve hilye türü eserlerde bir 

bölüm olarak miʿrâc mevzuunda eser veren şâirler den bazıları şunlardır:”85  

“Bu eserlerden bazıları, Âşık Paşa’nın (ö.1332) Garipnâme adlı eseri, 

Ahmedî’nin(ö.1412) İskendernâme ve Cemşîd ü Hurşîd adlı eserleri, Süleyman 

Çelebi (ö.1422)’nin Vesiletü’n-Necat adlı eseri, Yazıcıoğlu Mehmed’in (ö.1451) 

Muhammediyye adlı eseri, Cem Sultan (ö.1495)’ın Cemşid ü Hurşîd adlı eseri, 

Amasyalı Münirî Çelebi (ö.1520)’nin Siyer-i Nebî adlı eseri, Üsküplü Atâ 

(ö.1523)’nın Tuhfetü’l-Uşşâk adlı eseri, Fuzûlî (ö.1555)’nin Leyla vü Mecnun adlı 

eseri, Hamdullah Hamdî’nin (ö.1503) Mevlid ve Leylâ vü Mecnun adlı eseri, Şeyh 

Galib’in (ö.1789) Hüsnü Aşk adlı eseri, Şemsettin Sivâsî’nin (ö.1597)  Mevlid adlı 

eseri, Kara Fazlî (ö.1563)’nin Gül ü Bülbül adlı eseri, Mustafa Çelebi (ö.1569)’nin 

Varaka vü Gülşâh adlı eseri, Yenipazarlı Vâlî (ö.1600)’nin Hüsn ü dil adlı eseri, 

Gelibolulu Mustafa Âlî (ö.1600)’nin Mihr ü Mâh, Riyazü’s-salikin ve Tuhfetü’l- 

Uşşâk, Mehmed Rıfat (ö.1907)’ın Sire-i Muhammediye adlı eseri, Ketencizâde 

Mehmed Rüşdi Efendi (1916)’nin Mevlid adlı eseri, Yusuf sami Efendi’nin (ö.1932) 

                                                
83 Keleş, Divan Şiirinde Miʿrâciyye Kasideleri, s.33. 
84 Keleş, Divan Şiirinde Miʿrâciyye Kasideleri, s.34. 
85 Keleş, Divan Şiirinde Miʿrâciyye Kasideleri, s.34. 
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Mevlüdü’n-Nebî adlı eseridir. Bunlardan başka onlarca eser daha sıralamak 

mümkündür.”86 

İslamî Türk edebiyatının başladığı andan günümüze kadar yazılan edebî 

mahsüller içerisinde yukarıda sıralandığı gibi çok sayıda mi‘râciye ve mi‘râc-nâme 

kaleme alınmıştır. 87  “Türk edebiyatında miʿrâc muhtevalı şiirler sadece divan 

edebiyatı şâirleri veya divan sahibi mutasavıf şairler tarafından yazılmamıştır. Halk 

edebiyatı ve aynı zamanda Cumhuriyet Dönemi edebiyatı şairleri tarafından şekil ve 

vezin bakımından farklılıklar olmakla birlikte miʿrâc mevzulu şiirler yazılmış ve 

yazılmaya da devam etmekedir. Yunus Emre (ö.1320), Şair Âhû (ö. XVII. asır), 

Tokatlı Âşık Nûrî (ö.1882), Âşık İlhâmî (ö. 1987) gibi isimler halk edebiyatında 

miʿrâciye türünde örnek veren şairlerdendir. Yine Osman Kemâlî (ö.1954), Arif 

Nihad Asya (ö.1975), Necip Fazıl Kısakürek (ö. 1983), Enver Tuncalp (ö. 1992), M. 

Asım Köksal (ö.1998), Ali Genceli, Mahmut Kaya, Ertuğrul Seyhan ve Murat 

Yüksel’e ait miʿrâc mevzulu şiirler de Cumhuriyet Dönemi ve günümüz edebiyatına 

örnek verilebilir.”88 

1.3.2.2. Mensur Miʿrâciyeler 

Türk edebiyatında manzum miʿrâciyelerin yanında onlar kadar çok olmasa da 

mensur miʿrâciyeler de yazılmıştır. Çoğu yazar bu mensur miʿrâciyeleri oluştururken 

edebî bir eser vermekten ziyâde dîne ve ahlâka hizmet etmek, peygamber sevgisini 

geniş halk kitlelerine ulaştırmak maksadı gütmüştür. Bu sebeple de eserine ismini 

yazma gereği bile duymamıştır. Dolayısıyla çoğu anonim olarak kalmış olup müellifi 

belli değildir.                                                    

Müellifi bilinmeyen Risâle-i Mi‘râciye,89 Risâle-i Mi‘râcu’n-Nebi,90 Mi‘râc-ı 

Muhammed,91 Tercemetü’s-salât Mi‘râcü’l-Ârifîn,92 Mi‘râc-ı Muhammed Mustafa,93 

Mi‘râciye,94 Mi‘râcu’n-Nebî,95 Kitâb-ı Kıssa-i Mi‘râc,96 Mi‘râc Beyân İder,97 Mi‘râc 

                                                
86 Keleş, Divan Şiirinde Miʿrâciyye Kasideleri, s. 34-35-36. 
87 Keleş, Divan Şiirinde Miʿrâciyye Kasideleri, S. 38. 
88 Keleş, Divan Şiirinde Miʿrâciyye Kasideleri,  s.39. 
89 Marmara Üniversitesi Nadir Eserler Kolleksiyonu, nr.Y3/03, 101a-119a. 
90 Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi, nr.01810, 87 yaprak. 
91 Süleymaniye Kütüphanesi Özel, Demirbaş nr. 00601, 1b-54a. 
92 Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphânesi, nr. E.H.1308, 6b-11a.    

93 Milli Kütüphane, nr.06 MİL Yz A 7987/2, 106a-110b. 
94 Milli Kütüphane 06 MİL Yz A 3757/9, 52a-54b. 
95 Milli Kütüphane 06 Hk 4888/1, 142 yaprak. 
96 Süleymaniye Kütüphanesi, Ağa Efendi Tanaçan,  nr. 00047-001, 28 yaprak. 
97 İstanbul Beyazıt Genel Kütüpphane, nr. 529, 1a-125b. 
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Gicesi Oldugınun Hikmetin Beyân İder, 98  Risâle-i Medhi Mi‘râc 99  adlı mensur 

miʿrâciyelerin yanında müellifi bilenlerden bazılarını şöyle sıralayabiliriz: 

Muinüddin Muhammed Emin Hirevî’nin (ö.1547)  Miʿrâcu’n-Nübüvve adlı eseri, 

Altıparmak Mehmed b. Mehmed Üskübî’nin (ö.1654) Tercüme-i Miʿrâcu’n-

Nübüvve Medâric-i Fütüvve adlı eseri, Mûsâ b. Ahmed-el Antakî’nin(ö.XVII. Asır) 

Miʿrâc-nâme adlı eseri, Mahmud Efendi’nin (?) Miʿrâciye adlı eseri, Abdullah 

Efendi (?)’nin Kitâbü’l-Miʿrâc adlı eseri.100  

Mensur mi‘râciyelerin genel karakterine baktığımız zaman Arapça ve Farsça 

tamlama ve terkiplerden uzak sade bir dille yazıldığı görülür. Bu tür eserlerin edebî 

endişeden uzak, eğitme ve peygamber sevgisini yayma amacı güttüğü söylenebilir. 

Birçok müellif belki bu sebeple ismini yazma gereği bile duymamıştır. 

1.3.3. Diğer Edebiyatlarda Mi‘râc ve Mi‘râc-nâmeler 

Hz. Peygamber’in hayatı, yaşadıkları ve mu‘cizeleri sadece Türk, Arap ve Fars 

edebiyatlarında değil diğer Müslüman milletlerin edebiyatlarında da yer almıştır. 

“Peygamberimizin en büyük mucizelerinden biri olarak kabul edilen mi‘râc 

hadisesi hakkında doğal olarak İslam memleketlerinnde çok sayıda eser kaleme 

alınmıştır. Bu eserlerin bazılarnda olay başlı başına bir eser olarak mi‘râcı 

anlatılırken bazılarnıda da konunun yeri geldikçe anlatılmıştır.”101 

“Türkçe, Arapça, Farsça’dan başka Hintçe ve Malay dillerinde de mi‘râcla 

alakalı eserlerin yazıldığı bilinmektedir. Ortaçağ Avrupa edebiyatlarında İslam 

sûfilerinin etkisi olduğu aşikârdır. Bu tesirin etkisi Dante’nin İlahi Komedya’sında 

görülür. Metin Akar’a göre Muhyiddin-i Arabî’nin Fütühat-ı Mekkiyesi’nde bulunan 

mi‘râc ile ilgili bilgiler İlâhi Komedya’da da görülmektedir. Migüel Asin Palacios 

İlahi Komedya’da Muhyiddin-i Arabî etkisini görmüş ve bunu ispat etmiştir.”102 A. 

Cüneyt Eren de Risâletü’l-Gufrân üzerine incelemeleri sırasında İlahi Komedya’nın 

                                                
98 Süleymaniye Kütüphanesi Reşit Efendi Bölümü,  nr. 984,17b-19b. 
99 Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, nr. R. 2052, 7 yaprak. 
100 Keleş, Divan Şiirinde Miʿrâciyye Kasideleri, s.37-38. 
101 Arslan, Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâme ve Mi‘râciyyyeler, s.17. 
102 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.95. 
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giriş kısmında Risâletü’l-Gufrân etkisinin görüldüğünü tesbit etmiştir. Her iki durum 

için de açık olan inkâr edilemez tesirin gerçekliğidir.103 

Ayrıca XVIII. ve XIX. yüzyılda Litvanya Tatarları arasında da sözlü ve yazılı 

mi‟râcnâme geleneğinin yaygınlığı görülür. Arap harfleriyle ve Beyaz Rus, Leh 

dillerinde yazılmış Galina Mişkiniene tarafından incelenen ve Hoca Mahmud 

tarafından yazılan bir mi‘râc-nâmede 104  konusu ve etkileri bakımından dikkat 

çekicidir. Litvanya Tatarları arasında Evliya Kontey efsanesinin oluşmasına neden 

olan eser içerisinde İslam kültürünün izleri ile birlikte Hristiyan kültürünün izlerini 

ve diğer taraftan da Türk kültürünün izlerini barındırır.105 

“Timur’un oğlu Şahruh tarafından 15. yüzyılın ilk yarısında Herat’ta Uygur 

harfleriyle Çağatayca/Harzemce olarak yazdırılan ve her aşaması minyatürlerle 

desteklenip anlatılmış bir mi‘râcnâme mevcuttur.”106 

1.4. Mi‘râc ve Mi‘râc-nâme ile İlgili Çalışmalar 

Türklerin İslamiyet’i kabulünden sonraki dönemlerde gerek insanlara İslam 

dinini tanıtmak, İslam ahlakının halk arasında yerleşmesini sağlamak, gerekse de 

dönemin devlet adamlarının lütuflarına mazhar olabilmek adına müellifler birçok 

türde sayısız dini eser kaleme almışlardır. Tevhîd, esmâ-i hüsnâ, münâcât, na’t, 

mi’raciye/miracnâme, esma-i nebi, gevhernâme, dolabnâme, sîretü’n-nebi, mucizât-ı 

nebi, hicretnâme, mevlid, hilye, maktel-i hüseyn, tenbihnâme, muharremiye, 

vücudnâme, nasihatnâme, ibretnâme, fetvanâme, fütüvvetnâme, minbernâme, 

istihracnâme, tacnâme, istimdadnâme, ramazannâme, tahassürnâme, tarikatnâme, 

hadis çevirileri, siyer ve şemayil, kaside-i bürde ve kaside-i bürde çevirileri, 

muhammediyye ve ahmediyyeler, gazavatnâme, şefa’atnâme, mersiye, maktel, akaid, 

iman, itikat ve amelle ilgili eserler (fıkıh, namaz, oruç, menasikü'l-hac, kâ’benâme), 

dinî hikâyeler, meleklerle ilgili manzumeler ve semavi kitaplar ve tevbenâmeler dini 

konuların işlendiği edebi türler arasında sayılabilirler.  

                                                
103 Kadriye Alkan,  Türk Edebiyatında Mensur Mi‘râc-nâmeler ve Musa B. Ahmed Antakî’nin Mensur 

Mi‘râc-nâmesi, Aydın Adnan Menderes Üniversitesi Sosyal Bilimler Entitüsü Yüksek Lisans Tezi, 
Aydın 2015, s. 9. 
104 Galine Mişkiniene, Litvanya Tatarlarına Ait El Yazmalarında Bulanan Mi‘râcname, Hacettepe 

Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi, 2011Bahar m(14), s 227. 
105 Alkan,  Türk Edebiyatında Mensur Mi‘râc-nâmeler ve Musa b. Ahmed Antakî’nin Mensur Mi‘râc-

nâmesi, s.10. 
106 A. Çağlar Deniz, Şahruh Mi‘râc-nâme Tercümesi, All content following this page was uploaded by 

A. Çağlar Deniz on 24 April 2019, s.2. 
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“Bu türlerin içerisinde, en çok kaleme alınan konulardan biri de Hz. 

Muhammed’in doğumunun, hayatının, nübüvvetinin ve mucizelerinin konu edildiği 

eserlerdir. Yine bu eserlerin arasında, konu olarak en çok işlenen olaylardan biri ise 

Mi‘râc hadisesidir.”107 

Klasik Türk edebiyatında Mi‘râciye kaleme almak yaygın bir durum olduğundan 

dolayı, edebiyatımızda Mi‘râciyeler hakkında bir hayli çalışma yapılmış, makaleler, 

kitaplar, tezler hazırlanmış, bildiriler sunulmuştur. 

Emrah Gülüm, 108  Türk edebiyatında Mi‘râc-nâmeler Üzerine Hazırlanmış 

Çalışmalar Hakkında Bibliyografya Denemesi” adlı makalesinde bahse konu olan 

çalışmaları aşağıdaki şekilde sıralanmış ve yazarın makalesinde kullandığı imlaya 

bağlı kalınmıştır. 

Müstakil/Kitap İçi Makaleler ve Ansiklopedi Maddeleri 

Akar, Metin (1981). “Nâyî Osman Dede ve Mi'râciye'si”, Selçuk Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Dergisi, S. 1, s. 1-16. 

Akar, Metin (1985). “Gülşehrî'nin Felek-nâme'sinde Mi'râc ve Mu'cize Motifleri”,  

Konevî Dergisi, C: II, S. 25, s. 13-16. 

Akar, Metin (1986). “Mi'râc-hânlarımız”, Türk Kültürü Dergisi, S. 278, s. 374-379. 

Akar, Metin (1992). “Erzurumlu Şair Muhammed Lütfî'nin Mi'râcü'n-Nebî'si ve 

Mi'râc-nâmelerimiz Arasındaki Yeri”, Türk Kültürü Dergisi, C: XXX, S. 352, s. 498-

504. 

Akdoğan, Yaşar (1989). “Mi‘râc, Mi‘râc-nâme ve Ahmedî’nin Bilinmeyen 

Mi‘râcnâmesi”, Osmanlı Araştırmaları Dergisi, S. IX, s. 264-310. 

Ayan, Hüseyin (1986). “Abdülbâkî Ârif Efendi’nin Mi‘râciyesi”, Selçuk Üniversitesi 

İlâhiyat Fakültesi Dergisi, S. 2, s. 1-11. 

Bilgin, Orhan (1999). “Aşkî Mustafa Efendi ve Mi‘râc-nâmesi”, Prof. Dr. Nihad 

M.Çetin’e Armağan, s. 97-116. 

                                                
107 Emrah Gülüm, Türk Edebiyatı’nda Mi‘râcnâmeler Üzerine Hazırlanmış Çalışmalar Hakkında 

Bibliografya Denemesi, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, The Journal of International Social 

Research, Cilt: 7, Sayı: 35 Volume: 7 Issue: 35, www.sosyalarastirmalar.com Issn: 1307-9581, 2014. 

s, 106.  
108 Arş. Gör. Anadolu Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, emrahgulum.tde@gmail.com. 



26 

 

Bilkan, Ali Fuat (2008). “Nâbî’nin Mi‘râc-nâme’si”, Divan Edebiyatı Araştırmaları 

Dergisi, S. 1, s. 1-8. 

Çağatay, Saadet (1963). “Mi‘râcnâme”, Türk Lehçeleri Örnekleri, Türk Tarih Kurum 

Basımevi, Ankara, s.175-182. 

Develi, Hayati (1998). “Eski Türkiye Türkçesi Devresine Ait Manzum Bir Mi‘râc-

nâme”, İstanbul Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, C: XXVIII, s. 81-229. 

Duman, Musa (1998). “İbrahim Bey'in Mi'râc-nâmesi”, İstanbul Üniversitesi Türk 

Dili ve Edebiyatı Dergisi, C: XXVII, s. 169-238. 

Düzenli, Yaşar (2001). “Sembolizm Açısından İsra ve Mi‘râca Yeni Bir Yaklaşım 

Denemesi”, Osmangazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, C: 2, S. 1, s. 31-48. 

Ekinci, Ramazan (2013). “Erzurumlu Osman Sirâceddin’in Hayâl-i Bâl Adlı 

Mi‘râciyesi”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, S. 26, s. 656-687. 

Eraslan, Kemal (1979). “Hakîm Ata ve Mi‘râc-nâme’si”, Atatürk Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Araştırma Dergisi Ahmet Caferoğlu Özel Sayısı, S. 10, s. 243-

304. 

Erdoğan, Kenan (1999). “Klasik Mi‘râciyelerden Farklı Bir Mi‘râciye: Said Paşa ve 

Mi‘râciyesi”, Atatürk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, S. 12, s. 

163-185. 

Erdoğan, Mehtap (2009). “Türünün Farklı Bir Örneği: Hâkim Mehmed Efendi’nin 

Müstezâd Nazım Şekliyle Yazdığı Mi‘râciyesi”, Atatürk Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, S. 40, s. 75-117. 

Esin, Emel (1966). “İsrâ Gecesi, Uygur Mi‘râcnâme’sinde Cennet Tasvirleri”, Türk 

Kültürü Dergisi, S. 47, s. 1039-1049. 

Esir, Hasan Ali (2009). “Anadolu Sahası Mesnevilerinde Mi‘râc Mevzuu”, Atatürk 

Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi Hüseyin Ayan Özel Sayısı, S. 

39, s. 683-708. 

Ezgi, Suphi (1933). “Mi‘râciye (Notası)”, Nazarî, Ameli Türk Musikisi, Bankalar 

Basımevi, İstanbul, s. 102-143. 



27 

 

Genceli, Ali, “Mi‘râc-ı Nebî”, Bugün Gazetesi, 1.10.1970, s. 5. 

Horovıtz, Steven (1964). “Mi‘râc”, Türk İslam Ansiklopedisi, C. 8, s. 347. 

Kara, Mustafa (1998). “Mîrâc, Mi‘râciye ve Bursalı Safiye Hâtun’un Vakfiyesi”, 

Uludağ Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Dergisi, S. VII/7, s. 25-40. 

Karamanlı, Naci (1988). “Mi‘râc Olayı”, Din Öğretimi: Eğitim, Bilim ve Sanat 

Dergisi, s. 137-139. 

Kaya, Hasan (2014). “Ömer Hâfız-ı Yenişehr-i Fenârî’nin Mi‘râciyesi”, Turkish 

Studies International Periodical For The Languages, Literature and History of 

Turkish or Turkic, S. 9/6, s.677-718. 

Koner, Muhlis (1956). “Mi‘râc Nedir?”, Dinyolu Dergisi, C: 1, S. 8, s. ?. 

Mişkiniene, Galina (2011). “Litvanya Tatarlarına Ait El Yazmalarında Bulunan 

Mirâc-nâme”, Hacettepe Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi, S. 14, s. 225-

239. 

Nasuhioğlu, Orhan (1974). “Dinî Musikimizin Bir Şaheseri Mi‘râciye”, Musiki 

Mecmuası, S. 292, s. 4-7. 

Pakalın, M. Zeki (1971). “Miraciye”, Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, M.E 

Basımevi, İstanbul, C: III, s. 540-542. 

Pala, İskender (1986). “Mirac”, “Mi‘râciye (Mi‘râc-nâme)”, Türk Dili ve Edebiyatı 

Ansiklopedisi (Devirler/İsimler/Eserler/Terimler), C: VI, Dergâh Yayınları, İstanbul, 

s. 372-374. 

Pala, İskender (1996). “Mi‘râciye ve Osman Dede”, Şairlerin Dilinden, Ötüken 

Neşriyat, İstanbul, s. 168-172. 

Parmasızoğlu, İsmet (1976). “Mi‘râc”, Türk Ansiklopedisi, C: XXIV, s. 230-231. 

Revnakoğlu, Cemalettin Server (1954). “Edebiyatımızda Mevlid ve Mi‘râciye III”, 

Yeni Tarih Dünyası, S. II/17, s. 690-693. 

Revnakoğlu, Cemalettin Server (1954). “Eski-Klâsik Tasavvuf Edebiyatımızda 

Mi‘râciyeler II”, Yeni Tarih Dünyası, S. II/16, s. 658-659. 



28 

 

Revnakoğlu, Cemalettin Server (1954). “Mevlidin Bugünkü Hâli ve Mir‘râciyenin 

Üstünlüğü IV”, Yeni Tarih Dünyası, S. II/18, s. 738-739. 

Revnakoğlu, Cemalettin Server (1954). “Mi‘râciye Nasıl Kaleme Alındı? V”, Yeni 

Tarih Dünyası, S. II/19-20, s. 765-767. 

Revnakoğlu, Cemalettin Server (1954). “Mi‘râciye’nin Diktefon’a Alınması, Bursa 

ve Üsküdar’da Okunması Münasebetiyle Kutb-i Nâyî Şeyh Osman Dede ve 

Mi‘râciyesi I”, Yeni Tarih Dünyası, S. II/15, s. 615/616-634. 

Revnakoğlu, Cemalettin Server, “Üsküdar’da İkinci Mi‘râciye Töreni 

Münasebetiyle: Mirâciye ve Mevlid”, Vakit (Yeni Gazete), 3.6.1951. 

Sır, Ayşe Nur (2013). “Eski Türkiye Türkçesi Devresine Ait Mensur Bir Eser: 

Risâle-i Mi‘râciye”, Turkish Studies - International Periodical For The Languages, 

Literature and History of Turkish or Turkic, S. 8/1, s. 2257-2349. 

Sır, Ayşe Nur (2014). “Risâle-i Miraciye’de İslamî İtikatla İlgili Yer İsimleri”, Acta 

Turcica (Çevrimiçi Tematik Türkoloji Dergisi), Yıl: VI, S. 1-1, s. 1-11. 

Şentürk, Lütfi (1978). “Mi‘râc’da Resûl-i Ekrem (sav.) Allah’ı Gördü mü?”, Diyanet 

Dergisi, C: XVII, S. 3-4, s. 133-139. 

Tanyıldız, Ahmet (2013). “Süleymaniye Kütüphanesi’ndeki 1211 Numaralı Na’t ve 

Mi‘râciyye Mecmûası”, Turkish Studies - International Periodical For The 

Languages, Literature andHistory of Turkish or Turkic, S. 8/1, s. 525-547. 

Tekin, Başak Burcu (2001). “İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Resimli El 

Yazmalarındaki Miraç Tasvirlerine Bakış”, Prof. Dr. Zafer Bayburtluoğlu Armağanı: 

Sanat Yazıları (Hzl. Mustafa Denktaş – Yıldıray Özbek), Kayseri, s. 537-549. 

Türkoğlu, Serkan (2013). “Mehmet Fevzî Efendi ve Kudsiyyü’s-Sirâc Fî Nazmi’l-

Mi‘râc Adlı Eseri”, Turkish Studies-İnternational Periodical For The Languages, 

Literature and History of Turkish or Turkic, S. 8/13, s. 1617-1644. 

Uzun, Mustafa (2005). “Mi‘râciye”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, C: XXX, Türk 

Diyanet Vakfı Yayın Matbaacılık, İstanbul, s.135-140. 

Yavuz, Kemal (1999). “Anadolu’da Başlayan Türk Edebiyatında Görülen İlk 



29 

 

Mirâc-nâmeler: Âşık Paşa ve Mi‘râc-nâmesi”, İlmî Araştırmalar Dergisi, S. 8, s. 

247-266. 

Yavuz, Salih Sabri (2005). “Mi‘râc”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, C: XXX, Türk 

Diyanet Vakfı Yayın Matbaacılık, İstanbul, s. 132–135. 

Yekbaş, Hakan (2011). “Sarıhatipzadelerden Numan Efendi ve Bilinmeyen 

Miraciyesi”, Kültür Tarihimizde Sivaslı Bir Aile: Sarıhatipzadeler, Buruciye 

Yayınları, Sivas, s. 233-271. 

Yıldırım, İsmail (2014). “Kerkükî Abdüssettâr Efendi ve Mi‘râciye'si”, Turkish 

Studies-International Periodical For The Languages, Literature and History of 

Turkish or Turkic, S. 9/6, s.1163-1180. 

Kitaplar ve Yazma Eserler 

Acara, Tacettin (1948). Mi‘râc-nâme, Ankara: Dil Tarih Coğrafya Fakültesi BT. 

Akar, Metin (1987). Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâmeler, Ankara: Kültür ve 

Turizm Bakanlığı Yayınları. 

Bahaeddin, Mehmed (h. 1341). Mi‘râciye, Amasya: Matbaa-i Livâ. 

Çıkman, Zeki (1977). Mi‘râc ve Hamidullah, İmanımızla Oynamayınız, İstanbul: 

Murat Matbaası. 

Fâiz, Seyyid Muhammed (h. 1307). Mi‘râciye, Süleymaniye Kütüphanesi. 

Fevzî, Muhammed (b.t.). Kudsiyü’s-Sirâc Fî Nazmi’l-Mi‘râc, İstanbul: İstanbul 

Millet Kütüphanesi. 

Geylânî, Abdülkâdir (1974). Mi‘râc Gecesinde Doğan Güneş, Tercüme: İ. Hakkı 

Uca, Konya: M.N. Gücüyener Matbaası. 

Gündüz, Şinasi vd. (1996). Dinlerde Yükseliş Motifleri ve İslam’da Mi‘râc, Ankara: 

Vadi Yayınları. 

Hatayî (b.t.). Mi‘râciye, İstanbul: İstanbul Millet Kütüphanesi. 

Kerkükî, Seyyid Abdüssettâr (h. 1326). Mi‘râciye Divanı, İstanbul: İbrahim Efendi 

Matbaası. 

Kirman, Alâeddin (b.t.). Süleyman Nahifî’nin Mi‘râciye’si, İstanbul: İstanbul 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Kitaplığı. 



30 

 

Köksal, M. Âsım (1954). Mi‘râc Gecesi, Ankara: Diyanet İşleri Reisliği Yayınları. 

Mahmud Efendi (b.t.). Mi‘râciye, İstanbul: Üsküdar Hacı Selim Ağa Kütüphanesi. 

Mal’ Hatun Dostluk ve Kültür Derneği (1999). Mi‘râc Sempozyumu, Mal Hatun 

Dostluk ve Kültür Derneği Kitapları Dizisi 7, Eskişehir: Seha Yayınevi. 

Mecidî (b.t.). Mi‘râciye, İstanbul: İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi. 

Mollaibrahimoğlu, Süleyman (1991). Mi‘râc Gerçeği, İstanbul: (b.y.). 

Mollaoğlu, Mehmet (b.t.). Mi‘râc ve Türkçe Divanlarda Miraciyeler, İstanbul: 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi. 

Nahîfî, Süleyman (b.t.). Mi‘racü’n-Nebî, İstanbul: Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi.  

Naîm (b.t.). Mi‘râciye, İstanbul: İstanbul Millet Kütüphanesi. 

Nâmî (b.t.). Mi‘râciye, Ankara: Milli Kütüphane. 

Nâyî, Osman Dede (h. 1310). Mi‘râcü’n-Nebi, Neşreden: Eş-Şeyh Ali Galib, 

İstanbul: Şirket-i Mürettibiye Matbaası. 

Özdemir, Hikmet (1984). Mi’rac, İstanbul: Gonca Yayınevi. 

Poyraz, İrfan (2007). İsmail Hakkı Bursevî Mi‘râciye, İstanbul: Sır Yayıncılık. 

Servet, Hasan (h. 1265). Tahmis-i Servet Ber-Mi‘râciye-i Sâbit, İzmir: (b.y.). 

Seyidhan, Kenan (b.t.). Süleyman Nahifi Mi‘râciyesi, İstanbul: İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Kitaplığı. 

Seyyidî (b.t.). Derbeyân-ı Kıssa-i Mi‘râc, Ankara: Ankara Cebeci Halk Kütüphanesi. 

Sırrî, Abdülbaki Dede (1317). Manzume-i Mi‘râc, Nâşiri: Tahirü’l-Mevlevî, İstanbul: 

Asır Matbaası. 

Şeyhülislam Dürrîzâde Mustafa Efendi (b.t.). Tercemetü’s-Salât Mi‘râcü’l-Ârifin, 

İstanbul: Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi. 

Tatçı, Mustafa ve Kurnaz, Cemal, Muslihüddin Vahyî / Mi‘râcü’l-Beyân Mi‘râc’ın 

Tasavvufi Boyutu, Kırkambar Yayınları, İstanbul 2013 

Tatlı, Bekir (2008). Âyet ve Hadislerde İsrâ ve Mi‘râc Olayı, Adana: (b.y.). 

Veysî (h. 1245). Dürretü’t-Tâc Fî Sâhibü’l-Mi‘râc, Mısır: Bulak Matbaası. 



31 

 

Yenişehrî, Hâfız Ömer (b.t.). Mi‘’râciye, İstanbul: İstanbul Millet Kütüphanesi. 

Yıldız, Âlim (2011). Lâmiî Çelebi’nin Mi‘râciyeleri, Bursalı Lâmiî Çelebi ve 

Dönemi, Editör: Bilal Kemikli ve Süleyman Eroğlu, Bursa: Bursa Büyükşehir 

Belediyesi Yayınları. 

Bitirme/Yüksek Lisans/Doktora Tezleri 

Akbaş, Sıddıka (2006). Süleyman Nahîfî'nin Mi'râciyyesi (Metin-Muhtevâ-Tahlil), 

Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İzmir: Dokuz Eylül Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü. 

Çimen, Sema (2010). 15. Yüzyıla Ait Anonim Bir Mi'râc-nâme (Transkripsiyonlu 

Metin), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü. 

Güzelışık, Gülten Feşel (1996). Şeyyad Hamza Mi‘râc-nâme, Yayımlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü. 

Hacıhaliloğlu, Enver (2006). Bir Eski Anadolu Metni (Mi‘râc-ı Nebi) Üzerinde 

Gramer İncelemesi (Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım), Yayımlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. 

İz, Fahir (1938). Miraç-nâme, Yayımlanmamış Bitirme Tezi, İstanbul: İstanbul 

Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü. 

Özdemir, Sema (1996). Aksaraylı İsa’nın Mi‘râciyesi, Yayımlanmamış Yüksek 

Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü. 

Sertkaya, Osman Fikri (1968). Mi‘râc-nâme: Metin-İndeks, Yayımlanmamış Bitirme 

Tezi, İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi. 

Tatlı, Bekir (2000). Kütüb-i Sitte'de İsrâ ve Mi‘râc Hadisleri, Yayımlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. 

Ünal, Sadettin (b.t.). Süleyman Nahifî, Mi‘râciye, Yayımlanmamış Doktora Tezi, 

İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi. 

Bildiriler 



32 

 

Akar, Metin (1983). “Yunus Emre'nin Şiirlerinde Mi'râc ve Mi'râc Motifleri”, XXIII. 

Türk Dil Bayramı, 3-4 Haziran 1983, Karaman. 

Akar, Metin (1987). “Mi'râc Hadisesinin Türk Halk Şiirine Yansıması”, III. Milletler 

Arası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, Ankara. 

Çiçek, Yakup (1995). “Kur’an’da İsra ve Mi’râc”, Mi’râc Sempozyumu, 17 Aralık 

1995, Eskişehir. 

Eraydın, Selçuk (1995). “Mi‘râc’ın Tasavvufî Mahiyeti”, Mi’râc Sempozyumu, 17 

Aralık 1995, Eskişehir. 

Kurnaz, Cemâl (2000). “Kastamonulu Muslihüddin Vahyî ve Mi‘râcü’l-Beyân’ı”, 

Birinci Kastamonu Kültür Sempozyumu, 21-23 Mayıs 2000, Kastamonu. 

Temel, Ali Rıza (1995). “Hadislerle Mi‘râc”, Mi’rac Sempozyumu, 17 Aralık 1995, 

Eskişehir. 

Uzun, Mustafa (1995). “Edebiyatımızda ve Musikimizde Miraciyeler”, Mi’râc 

Sempozyumu, 17 Aralık 1995, Eskişehir.109 

Emrah Gülüm’ün bahse konu olan yukarıdaki makalesinin dışında tespit 

ettiğimiz çalışmalar: 

Alkan, Kariye, “Türk Edebiyatında Mensur Mi‘râc-nâmeler ve Musa B. Ahmet 

Antaki’nin Mensur Mi‘râc-nâmesi (İnceleme-Metin)”, Adnan Menderes Üniversitesi 

sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, Aydın 2015. 

Arslan, Mehmet, Manzum Mi‘râc-nâme ve Mi‘râciyeler, Cumhuriyet Üniversitesi 

Matbaası, Cumhuriyet Üniversitesi Yayınları, Cilt 1-2, Sivas 2019. 

Baş, Münire Kevser, “Düşünce Hayatımızdaki Pozitivist Yaklaşımların Hz. 

Peygamber ile İlgili Dinî-Edebî Türlere Etkisi: Mi‘râciye Örneği”, Türkiye’de Tüm 

Yönleri ile Siyer Çalışmaları Sempozyumu Tebliğler Kitabı, Cilt 1, İstanbul 2016 

ss.2-19. 

Dikmen, Melek, “Son Müstakil Mi‘râciyelerden Biri: Mehmed Bahaeddin ve 

Mi‘râciyesi”, Ekev Akedemi Dergisi, Sayı 67, 2016, s.237-260. 

                                                
109  Emrah Gülüm, Türk Edebiyatı’nda Mi‘râcnâmeler Üzerine Hazırlanmış Çalışmalar Hakkında 

Bibliyografya Denemesi, s,107-113. 

 



33 

 

Demirkazık, H. İbrahim, “Mecidi’nin Mi‘râciyesi”, International Periodical For The 

Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 10/8 Spring 2015, 

p. 849-886. 

Güngördü, Bahri, Nâyi Osman Dede’nin Miʿraciyesinin Türk Musikisindeki Yeri, 

Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 1993. 

Kaplan, Yunus, “Bursalı Levhî ve Mi‘râciyesi”, Uluslararası Türçe Edebiyat Kültür 

Dergisi, Sayı. 5/1 2016 s.226-256. 

Kaya, Hasan, “Ömer Hâfız-I Yenişehr-İ Fenârî’nin Mi‘râciyesi”, Turkish Studies-

International Periodical For The Languages, Literature and History of Turkish or 

Turkic, Volume 9/6 Spring 2014, p. 677-718, Ankara-Turkey, s.683-684. 

Keleş, Reyhan, Divan Şiirinde Mi‘râciye Kasideleri,  Kitabevi Yayınları, İstanbul 

2018. 

Koç, Hamza, “Ahmed-i Rıdvan’ın Manzum Kaside-i Bürde Tercümesi”, Osmanlı 

Mirası Araştırmaları Dergisi (OMAD), Cilt 5, Sayı 12, Temmuz 2018, s. 9-31. 

Koyuncu, Zeynep, “Manzume-i Nasâih Alâ Meşrebi’t-Tasavvuf’tan Mi‘râc-nâme 

Türüne Yeni Bir Örnek”, Jurnal of Turkish Language and Literature, Volume 3, 

Summer 2017, s.90-105. 

Mermer, Ahmet vd, “Eski Türk Edebiyatında Edebî Türler”, Eski Türk Edebiyatına 

Giriş, Akçağ Yayınları 15. Baskı Ankara 2015, s.299. 

Şener, Hasan, Türk Edebiyatında Mi‘râciyye Geleneği ve Harputlu Rahmî’nin 

Beyan-ı Mi‘râc Başlıklı Manzumesi, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi The 

Journal of International Social Sciences C.26, S.2, Elazığ 2016 s.77-9.  

Ürkmez, Ertan, Türk İslam Mitolojisi Bağlamında Mi‘râc Motifi ve Türkiye Kültür 

Tarihine Yansımaları, Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek 

Lisans Tezi,  Ankara 2015. 

Uluscu, Gizem, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Mi‘râc-nâme (Metin-Gramer-

Dizin), İstanul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Basılmamış Yüsek Lisans Tezi, 

İstanbul 2013. 

Yörür, Ali, “Edirne Valisi Ahmet İzzet Paşa’nın Mi‘râciyesi”, Mecmua Uluslararası 

Sosyal Bilimler Dergisi, Güz 2008 Sayı 3, Sayfa 136-145. 



34 

 

II. BÖLÜM 

MÜELLİFİ BİLİNMEYEN MENSUR BİR Mİ‘RÂCİYE 

2. Eser Hakkında Bilgi ve Değerlendirmeler 

“Miʿrâcu’n-Nebî” adını taşıyan eserimizin yazarı meçhuldür. Yazar eserin 

herhangi bir yerinde ismini zikretmemiştir. Kitap, el yazması bir eserdir. Dili 

zamanına göre oldukça sâdedir. Eserde çok sayıda âyet ve dualara yer verilmiş ve bu 

kısımlar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Yazarın anlaşılmasında ve belki de 

okunmasında zorluk olabileceğini düşündüğü çok az kelimede harekeleme 

mevcuttur. Bunun dışında âyetler de dâhil harekeleme yoktur. Âyetlerin [1b]’de 

geçen İsra sûresi bilgisi dışında Kur’an-ı Kerim’in neresinde hangi sûrede geçtiği 

verilmemiştir. Sadece “Kelâm-ı Kadîm’de yâd kıldı, Kur’an-ı Azîm’inde yâd kıldı.” 

gibi ifadeler kullanmıştır. Âyetlerin meâli dipnotlarda verilmiştir. Eserin sayfalarının 

takip edilebilmesi ve kaybolmaması için geleneğimizde var olan bir uygulama 

(çoban) ile sayfa altında sol tarafta bir sonraki sayfanın sağ üstteki ilk kelimesi 

yazılmıştır. Bir nevi sayfa numaralandırma işlemi olan bu klâsik sayfa 

numaralandırma ya da bilgilendirme sistemi kullanılmıştır. Eserin kolay okunması ve 

sayfaların takip edilebilmesi için tarafımızdan eserin kapak sayfasına [1a] ve sonraki 

sayfasına [1b] sayfa numarası verilerek eserin sayfaları numaralandırılmıştır. Eser, 

bu numaralandırma şekline göre [59a] ile sona ermiştir. Konumuzu oluşturan bölüm 

ise [1a] kapak sayfası ile başlamış ve [31b]’de nihayet bulmuştur. Eserin bundan 

sonraki kısmında “Hikâyet-i Kıyâmet Ahvâlini Beyân İder ve Buyurur” başlıklı bir 

hikâye mevcuttur.  

Eserin herhangi bir yerinde yazarın ismi zikredilmemiştir. Bu sebeple 

hakkında her hangi bir araştırma yapılamamıştır. Eserden hareketle mutasavufî bir 

düşünceye sahip olduğu ve İslâmî bir terbiyeden geçtiği, iyi bir Kur’an ve hadis 

eğitimi aldığı söylenebilir. Eseri oluştururken doğal olarak oluşan edebî sanatların 

dışında edebî bir gaye gözetmediği, Hakk’a ve halka hizmeti ön planda tuttuğu ve 

peygamber sevgisini geniş halk kitlelerine ulaştırmak amacı güttüğü görülmektedir. 

Eserin öğrenci eğitiminde, halk sohbetlerinde, miʿrâc kandillerinde, siyer 

öğretilerinde anlatılmak üzere kaleme alındığı düşünülmektedir. Çünkü yazarın 

kullandığı dil, sâdedir ve üslup açısından öğretme amacı ön plandadır. Halk dili 

konuşma ve ifadeleri geniş yer almaktadır. 
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2.1. Eserin Şekil Özellikleri 

Eser, karton kapaklıdır ve el yazması mensur bir eserdir. Boyutlarını A5 

boyutlarındadır. Her sayfada 19 satır mevcuttur. Kapak battal ebru ile renklendirilmiş 

ve ciltlenmiştir. Ciltler yıpranmış yer yer tahribatlar oluşmuştur. Dış kapak 

sayfasından sonra kapağın iç kısmında Osmanlı rakamları ile bir kısım özel sayı 

hesaplamaları yapılmıştır. Bunun konu ile ilgisi olmayan bir kısım kişisel 

hesaplamalar olduğu düşünülmektedir. Ayrıca ne olduğu tam anlaşılamayan bir 

kısım kişisel notlar da düşülmüştür. Üç sayfadan oluşan bu kişisel hesaplamalar ve 

notlardan sonra gelen boş sayfada eserin Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 

Kütüphânesi Yazma Eserler Katalogunda 150 numarada kayıtlı olduğu yazılmıştır. 

Yukarıda da zikredildiği gibi eserde geçen âyetler ve dualar kırmızı mürekkeple 

yazılmıştır. Bazı yerlerde yazarın ya da eseri yazıya geçiren kâtibin okunmasının zor 

olacağını düşündüğü kelimeleri harekelendirdiği oun dışında âyet ve dualar da dâhil 

harekelenme olmadığı görülmüştür. Sayfaların takip edilmesi ve kaybolmaması için 

klâsik geleneğimizde var olan sayfanın sol altında bir sonraki sayfanın sağ üstündeki 

ilk kelime yazılmıştır. Eserin tam olarak takip edilebilmesi ve okunabilmesi için 

kapak kısmına [1a] sonraki sayfalara [1b], [2a], [2b], [3a]. [3b]... numaraları 

verilerek sayfalar numaralandırılmıştır. [1a] ile başlayan ve [31b] ile biten bölüm 

konumuzu oluşturan mi‘râciyedir Bu kısmdan sonra [31b] ile başlayıp [59a] kadar 

devam eden “Hikâyet-i Kıyâmet Ahvâlini Beyân İder ve Buyurur” başlıklı bir hikâye 

mevcuttur. 

2.2. Eserin Yazım Tarihi 

59/a ile biten son kısımda yer alan ve konumuzla ilgisi olmadığı için Latin 

harflerine çevirilmeyen “Hikâyet-i Kıyâmet Ahvâlini Beyân İder ve Buyurur”  adlı 

hikâye bölümünün sonunda [59a] Sene Hicrî 1212 (1797-1798) tarihi kayıtlıdır. Bu 

tarihten hareketle bu eserin 18. yüzyılın son senelerinde yazıldığı veya istinsah 

edildiği görülmektedir. 

2.3. Eserin Dili ve Cümle Yapıları 

El yazısı ile yazılmış olan eser yazarın kendisinin kaleme aldığı nüsha mı 

yoksa sonradan bir müstensih tarafından çoğaltılmış bir nüsha mıdır? Bu konuda net 

bilgiye ulaşmak mümkün olmamıştır. Öğretme amacı güdülerek yazıldığı tahmin 

edilen eserde çokça Arapça ibareler, ayet iktibasları ve dualar gibi yabancı kelime ve 
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terkipler olsa da genel anlamda sade bir dil kullanılmıştır. Mezkûr eser XVIII. 

yüzyılın son döneminde yazılmıştır. Her ne kadar bu yüzyılda yazılmış olsa da Eski 

Anadolu Türkçesi (13 ve 15. yüzyıl arası)110 döneminde kullanılan “Tengri, Tengri 

Teʿâlâ, ol, şol, olupdur, kim, eydür, aydur, ider, didi, veriser, isteyicek, turur, kaçan 

kim gidiserdür, turgıl...” gibi ifadeler kullanıldığı gözlenmektedir. 

[1b] sayfa numarası ile başlayan başlangıç sayfasında Arapça tamlamalarla 

oldukça uzatılmış cümle dışındaki cümleler çok fazla uzun değildir. Tam anlaşılır ve 

kısa ifadeler vardır. Çoğunlukla yüklemleri sonda olduğundan kurallı cümlelerden 

oluşmaktadır.  

Miʿrāc gicesinüñ ʿacāyibini ve ġarāyibini şerh eyledi kim Rebiʿu’l-evvel 

ayınuñ yirmi yedinci gicesi ol gice iŝneyn gicesi idi. Resūl ḥażreti miʿrāca çıktı ve 

daẖı baʿzı ʿulemā ḳatında Receb ayınuñ yigirmi yedinci gicesi miʿrāc kıldı. [2a] 

 Ḥaḳ Teʿālā ḳudretinden bir ẖub canāvār yaradupdur. Gövde ḳaṭır 

gövdesinden kiçidür ḥımār gövdesinden uludur. Ḥod yüzi ādem yüzi gibidür. 

Yañaḳları at yañaḳları gibidür. Yelesi başı incüyle zümrüd birle bezenmişdi. İki 

bölük saçı var idi. Iltakuz ili gibi eldürür idi. İki gözi yılduz gibi aydınlıḳ virürdi. Her 

ʿuzvın Ḥaḳ Teʿālā bir ḳıymetlü nesneden yaratmışdı. [3a] 

Mīḳā’īl geldi. İki ḳadeḥ getürdi. Nūr ile örtülü biri süd ve biri süci idi. Baña 

eyitdi kim: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem ṣun.” didi ṣundum. Süd 

ḳadeḥin aldum ve içdüm. [4b] 

Perdesiñ açġıl.” didi ve andan perdesin giderdi ve baḳdum, gördüm. Şol 

ḳadar ʿaẕāblar var kim bunı ben gördügüm sāʿat dükeli ṭamuları unutdım ve başumı 

secdeye ḳodum. [25b] 

Değişik sayfalardan alınan yukarıdaki örneklerde görüldüğü gibi kısa ve 

anlaşılır cümlelerin yanında “ve, kim” bağlacı ile bağlanan aşağıda değişik 

sayfalardan alınan bağlı cümleler de vardır.  

“ve” bağlacı ile bağlanmış cümleler: 

 Baldan ṭatlu ve ḳardan ṣoġuḳ idi ve ammā dibine biraz ḳodum ve ḳadehi gerü 

Mīḳā’īl’e virdüm ve baña eyitdi kim “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem 

                                                
110 Ali Akar, Eski Anadolu Türkçesi Ders Notları I, Muğla 2014,  s.2. 
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eger bu südi hep içseñ hīç ümmetüñ ṭamuya girmeye idi ve ammā Ḥaḳ Teʿālā öyle 

hükm itmişdi “Netmek gerekdür.” didi ve andan Cebrā’īl eyitdi: [4b] 

Bir ucı yerde bir ucı göge derinmiş ve andan ṣol ayaġum ṣaḥrā ṭaşı üzerine 

baṣdum ve andan Cabrā’īl ʿaleyhi’s-selam eyitdi: [6a] 

Bir ferişteh daẖı gördüm ki yetmiş başı var ve her başında yetmiş dili var ve 

her bir dili yetmiş dürlü tesbīḥ oḳurlar ve andan daẖı geçdüm. [10b] 

Beytü’l-Maʿmūrı gördüm. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri anı ḳızıl yāḳūtdan 

yaratmışdur ve andan yetmiş biñ ferişteh geldi beni ziyāret kıldılar ve gerü Beytü’l-

Maʿmūr’a gitdiler ve ben Cebrā ͗īl’e ṣordum. [12a] 

Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri ol odı deñiz içinde ṣaḳlar ne ol deñizi göyündürür ve 

ne ol deñiz odı söyündürür ve nice feriştehler ol deñizde urıṭururlar ve heybetinden 

gözlerüm ḳamaşdı ve Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām’a ṣordu. [14a] 

Nūrdan ve ol perdeler ay ve gün gibi belḳ ururdı ve her bir perdenüñ eni yüz 

biñ yıllıḳ yoldur ve bir perdeden bir perdeye degin yetmiş bin ḥicāb oddan geçdüm 

ve yetmiş biñ ḥicāb incüden geçdüm ve yetmiş biñ ḥicāb yāḳūtdan [17a] 

“kim” bağlacı ile bağlanmış cümleler: 

 Hīç āẖireti görmezlerdi ve daẖı ol ḳoyunlar kim gördüñ anlar senüñ şol 

ümmetüñ meŝelidür kim anlar yoẖsul ḳavimdür ve ol arslan ol yoẖsul ḳavmüñ 

nāi’bleridür ve ol geyikler senüñ ol żaʿīf ḳavmüñ pādişāhlarıdur kim ẓulümle 

yoẖsulları incidüp mālları alur daẖı henüz ṭuymazlar ve ol ḳofa kim kuyuya ṭolu 

girür ve girü boş çıḳar. Ol senüñ ümmetüñ meŝeldür kim birbine ġıybet ve bühtān 

iderler ve kendü ṭāʿatların iblis ṭāʿatına dönderürler ve ol ādem kim odın devşürmiş 

daẖı anı getüremez gerü üstüne yaġar senüñ sol ümmetüñ meŝelidür kim günāh işler 

ol günāhına tevbe kılmadın gerü günāh işler ve ol yılan kim ininden çıḳar gerü ol ine 

sıġmaz.[5a] 

Yā melekül-mevt  ḳaçan kim can alursın sen mi verürsin [12b]. Bir kürsī 

getürdi, Aḳ incüden ve ayaḳları ḳızıl yāḳūtdan idi ve ben ol kürsīnüñ üstinde 

oturdum. [19a] 

Cümlelerinde siyah olarak gösterilen bağlaçlarda olduğu gibi bağlaçlarla 

birbirine bağlanarak sıralanmış cümleleri artırmak mümkündür. 
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Eserin birçok yerinde Hz. Peygamber’in Cebrâ’il, Mika’il, Azrâ’il gibi büyük 

meleklerle karşılıklı konuşmaları vardır.  

Hażret-i Resūl Cebrā’īl’e sordı ki: Yā ḳarındaşım bu ne cānāvardur. Eyitdi: 

“Yā Raṣülallāh Uçmaḳ Burāḳlarındandur. Sen bincek Burāḳdur. [3a]  

Yā ḳarındaşum Cebrā’īl bunlar kimlerdür?” Didüm. Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām 

eyitdi: “Bunlar ol kişilerdür kim dünyāda süci içerlerdi ve “tevbe etmeden dünyādan 

giderlerdi.” didi. [8b]  

ʿAzrā ͗ īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem 

benüm ʿözrüm baña baġışla.”Didi. “Zīrā ben seni bildüm.” didi ve eyitdi ki: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem beşāret olsun saña kim Ḥaḳ Teʿālā 

Ḥażretleri bu gice saña kerāmetler viriserdür. Mübārek olsun.” [12b]  

Mikā ͗īl aleyhi’s-selām’a sordum ki: “Bu ne feriştehlerdür.”Didüm. Andan 

Mikā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bunlar 

rūhānīlerdür ve arşuñ perdesin bunlar bekler. [16b] 

İçerūdan āvāz geldi ki “kimsin?” ve Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Benem 

ve benümle Mikāʾīl’dür ve Muḥammed Muṣṭafa ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellemdür.” 

Didi ve Rıḍvan eyitdi kim: “el-hamdü lillāhi rabbi’l-ʿālemīn. [20b] 

Yā Cebrā ͗īl bu ne kavmdür?” Didüm ve Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem bunlar Mūsā peyġamberüñ ḳavmidür. [28a]  

Metin içerisinde bol miktarda ayet iktibasları ve Arapça dualar vardır. 

Netekim Ḳur’ān içinde yād ḳıldı: “kellā inne kitābe’l-ebrāri lefī ʿılliyyīn ve 

ma-edrāke ma-ʿılliyyūn”111 [7a] 

Netekim Ḥaḳ Teʿālā Kur’an-ı ʿAzīm’ içinde yād ḳıldı: “ve min ḳavmi Mūsā 

ümmetün yehdūne bi’l-haḳḳı ve bihī yaʿdilūn”112 [28a] 

“Ḥaḳ Ṭeʿālā Ḥażretleri kelāmında buyurur: ”velleẕīne yeknizūne’ẕ-ẕehebe 

ve’l-fıḍḍate velā-yünfiḳūnehā fî-sebīlillāhi fe-beşşirhüm bi-ʿaẕābin elīm”113 

                                                
111  (Hayır sandıkları gibi değil) iyilerin yazısı “Illiyyin”dadır. “İlliyyun”un ne olduğunu sen ne 

bileceksin.” Mutaffifin 83/13-19. 
112 “Mûsâ'nın kavminden (insanları) hak ile doğru yola ileten ve onunla adaletli davranan bir topluluk 

da vardı. Araf 7/159. 
113 “Altın ve gümüşü biriktirip gizleyerek onları Allah yolunda harcamayanları elem dolu bir aẕabla 

müjdele.” Tevbe 113/34. 
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Andaġı feriştehler bu tesbīḥ ider kim: “sübḥāne’l-melikü’l ḳuddūs 

sübbūhun ḳuddüsün rabbü’l melāı͗keti ve’r-rūḥ rabbü’l-erbābi ve müsebbibü’l-

esbāb sübḥāne’l-ʿazīmü’l-aʿzam.” [6b] 

Bir ferişteh daẖı gördüm teninüñ yarusı oddan yarusı ḳardan ve bu tesbīḥi 

okur kim.  “sübḥānelleẕi “yüsebbihu’r-raʿdü bi-hamdihī ve’l melāiketü min 

ẖīfetih”114 sübḥānelleẕi ellefe beyne’s-ŝelci ve’n-nār” [9b] 

Şöylekim ne od ḳarı eridür ve ne ḳar odı söyündürür ve ol feriştenüñ tesbīḥi 

budur: “sübḥāne men ellefe beyne’s-selci ve’n-nār Allāhümme ellif beyne’l 

ḳulübi’l-ʿabdi kemā ellefe beyne’ŝ-ŝelci ve’n-nār” [17a] … gibi 

2.4. Eserin İmlâ Hususiyetleri 

Yazıda doğabilecek karışıklıkların önüne geçmek, yanlış okumayı önlemek, 

okumayı ve anlamayı kolaylaştırmak, herkesin aynı şekilde yazıp okumasını 

sağlamak için belirlenmiş olan kurallara imlâ kuralları denir.115  

Eserin, açık ve anlaşılır bir dili vardır. Döneminin yaygın kullanılar 

Türkçesiyle yazılmıştır. Bu durum müellifin sanat yapmak edebî bir eser 

oluşturmaktan ziyade halkın kolayca okuyup anlaması, geniş kitlelere ulaşması 

amacını gütmesinden kaynaklanmaktadır. 

Eserin imlâ özellikleri üzerindeki özet bazı değerlendirmelere aşağıda yer 

verilmiştir. 

Eserin geneline baktığımız zaman Eski Anadolu Türkçesi dönemi dil 

husususiyetlerinden örnekler taşımaktadır. “Tengri, Tengri Teʿâlâ, ol, şol, olupdur, 

kim, eydür, aydur, ider, didi, veriser, isteyicek, turur, kaçan kim gidiserdür, turgıl...” 

gibi kullanımlarda olduğu gibi. 

Eserin, [1b] sayfa numarası ile numaralanan ilk sayfasında oldukça uzun 

Arapça tamlamaya verilmiştir Ancak ilerleyen sayfalarda geçen “Hasene İslâmuhā, 

Rabbüke yakraüke’s-selām ve yehissüke bi’t-tahiyyetive’l-ikrām, el-hamdü lillāh, 

sıfatü’s-semāi’l’-evvel, sıfatü’s-semāi’r-rābi...” gibi birkaç yabancı tamlama dışında 

bu tür kullanımlara pek rastlamayız.  

                                                
114 “Gök gürültüsü Allah’ı överek tesbih eder; O’nun korkusundan dolayı melekler de buna katılır.” 

Ra’d 13/13. 
115 https://imla-kurallari.nedir.org/ (22.03.2021). 

https://imla-kurallari.nedir.org/
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Eserde imlâ ve noklama işaretleri yoktur. Âyetler ve dualar kırmızı mürekkep 

ile yazılmıştır. Okunmasında zorluk veya yanlış okunabileceğini düşünülen 

kelimelerde harekeleme yapılmıştır. Geçmişte noktalama işaretleri olmadığı için bu 

işaretlerin yerine geçen ”ve” bağlacıyla bağlanan uzun cümleler kullanılmıştır. 

“Dedi/didi” kelimesi bazen ددى (dedi) şeklinde yazılırken bazen de ديدى (didi) 

şeklinde yazılmıştır. Müellifin ديدى (didi) ifadesini esas alınarak çeviri metninde 

okumalar (didi) şeklinde yapılmıştır. 

[11b]’de geçen kavmi  قومن  kelimesi yanlışlıkla  قومك  şeklinde yazılmıştır. 

[12b] de geçen selâmın kelimesi سلامن şeklinde yazılacakken yanlışlıkla سلامك  

şeklinde yazılmıştır. 

 [18a]’da  ديدارك  (didârıñ)  kelimesi muhtemelen yanlışlıkla ديرازك (dirâzı͂ñ) 

şeklinde yazılmıştır. 

Eserde geçen dar-düz ünlüler (ı,i), geniş-yuvarlak ünlüler (ö,ü,o.u) olarak, 

bazen de geniş-yuvarlak ünlüler [ö.ü,o,u], dar-düz ünlü [ı,i ] şeklinde kullanılmıştır. 

Siyah olarak belirtilen ekler bu şekilde kullanılmıştır. 

Nice çıḳdı nice indi cümlesinüñ ḥikāyetini söyledi. [1b]  

Resūl ḥażretine ḳorḳu düşdi. [2a]  

Döndüm baḳdum(bakdım), gördüm ki ṭaş ḳopmış (kopmuş) bile. Andan ben 

eyitdüm (eyittim). [6a]  

Andan daẖı öte geçdüm (geçdim), gördüm nice feriştehler bir bölük ādem 

oġullarını getürdiler (getirdiler). [7a]  

Yā melekül-mevt  ḳaçan kim can alursın sen mi verürsin(verirsin). [12b]  

Bir kürsī getürdi (getirdi), Aḳ incüden (inciden) ve ayaḳları ḳızıl yāḳūtdan idi 

ve ben ol kürsīnüñ (kürsünün) üstinde(üstünde) oturdum  

[19a] didi ve ve ḳapuyı açdı.[14b]  

Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri Sidretü’l-Müntehā’yı nūrdan yaratmışdur(dır).[14a] 

 Geniş-düz ünlü olan (e) dar-düz ünlü olan (i) şeklinde kullanılmıştır.

 Receb ayınuñ yigirmi yedinci gicesi (gecesi) miʿrāc kıldı. [2a] 

 Ḳadehi gerü Mīḳā’īl’e virdüm (verdim). [4a]  
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Tañrı Teʿālā Ḥażretlerine kim bu gice (gece) saña ne kerāmet viriserdür.[7a]  

İçlerinde ṭolu caḥīm ve zaḳḳūm virür (verir) anlara kim içüñ dirler(derler) ve 

anlar feryād iderler (ederler).[8b]  

didi (dedi) ve ve ḳapuyı açdı. [14b]  

Ümmetüñi dilegil ne ḳadar gerekse vireyin (vereyim).[19b] 

Yoẖsula ve miskine taʿām vireler (vereler). [20a]  

Yemiş yemege isteyicek (isteyecek) ol aġaçlar. [22b] 

 Zirā bu gice mübārek gicedür [27a] 

2.5. Eserin Mensur Mi‘râc ve Mi‘râc-nâmeler Arasındaki Yeri 

Mensur olan “Mirācu’n-Nebī” adını taşıyan ve “Hāzā Ḳitāb-ı Mi‘rāciye” 

başlığı ile başlayan ve birçok özelliği incelememiz içerisinde sıralanan eserin diğer 

mensur mi‘râc-nâmeler arasındaki yerine ilişkin değerlendirmeler aşağıda verilmiştir. 

Tercemetü’s-salât Mi‘râcu’n-Ârifin bu eserin müellifi belli değil, mütercimi 

Şeyhülislâm Dürrizâde Mustafa Efendi (ö. 1175/1761) Müstensih ve istinsah tarihi 

belli değil.  “Hakîkât-ı salât nedir duhûlu ile’s salât ve hurûc-ı mine’s salât ne 

vechiledir beyân buyurula.” başlığıyla başlayan eser, “...diyü ol vakitte redd-i selam 

iderler ifadesiyle son bulur.” Bu eser aynı adı taşıyan Arapça eserin tercümesidir. 

Tercümeye esas alınan metin de aynı mecmuanın başında yer almaktadır.116  

Eser Mi‘râcın iki aşamada olduğunu anlatır. İlki Mescid-i Harâm’dan 

Mescid-i Aksâ’ya kadar olanıdır. İkincisi ise Mescid-i Aksâ’den melekût âlemine 

yapılan seyahattir. Ruhlar âlemi ile ilgili mi‘râcı de ikiye ayırır. Birincisi şehâdet 

âleminden gayb âlemine, ikincisi gayb âleminden gaybü’l-gayb âlemine yapılan 

urucdur. Eserde ümmete hediye olarak beş vakit namazın verildiğinden ve namazın 

mü’minlerin mi‘râcı olduğundan bahsedilir. Ağır bir dille yazılmıştır.117 

Risâle Fi Medh-i Mi‘râc adını taşıyan ve müellifi bilmeyen Sultan I. 

Mahmud zamanında telif edilen eserin istinsah tarihi H.1752’dir. Kısa bir risâle olan 

eser Hz Peygamber’in övgüsüyle başlar ve göğsünün yarılıp temizlenmesi ve göklere 

urucu, Sidre’ye varışı Refrefe binip Canâb-ı Hakk ile görüşmesi dile getirilir. 

                                                
116 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.105. 
117 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.106. 
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Mi‘râcını tamamladıktan sonra Ümmü Hânî’nin evine geri döner. Yazılış zamanı 

bildirilir ve dua ile sona erer.118 

Mi‘râc Beyân İder Müellifi belli olmayan bu eserin istinsah tarihi ve 

müstensihi hakkında bilgi yoktur. İri nesih yazıyla yazılmıştır. Allah’a hamd ve Hz. 

Peygamber’e salât ü selâm ile başlar. Mensur eserlerin en güzeli olan bu eser, 

mi‘râcın bütün motifleri ile süslenmiştir. Eserin giriş bölümünde ümmetinin 

günahları kendisine gösterilir. Buna çok üzülür. Sonra göklere mi‘râca davet edilir. 

Eserde diğer mi‘râciyelerde görülmeyen motifler de vardır. Kudüs yolunda görülen 

delikli taş, su almak amacıyla kovayı kuyuya salan ve boş olarak geri çeken adam 

misalleri bunların arasında sayılabilir. İkinci kat gökte Hz Musâ ve İsâ’nın 

annelerinin görülmesi dördüncü kat gökte İshâk, Yâkup ve Lût peygamberlerin 

varlığı; yedinci kat gökte Tevrât, Zebûr, İncil ve Kur’an okuyan meleklerden 

bahsedilmesi Arş’ın altına kadar Refref’ten ayrı bir varlık olan konuşan at ile gitmesi 

bu gibi değişik motiflerden sayılabilir. Mi‘râcdan dönüş esnasında iki büyük şehre 

uğramaları bunları İslâm’a daveti Yecüc ve Mecüc dağları ile bu dağların halkını 

İslâmiyet’e davet etmeleri eserin orijinal yönleri arasındadır. Bu eserde diğer 

eserlerde birinci kat gökte behsedilen namaz vakitlerini bildiren Horos adlı melek ile 

Hz. Âdem dördüncü kat gökte gösterilmiştir. Diğer eserlerde geçen süt, bal ve şarap 

bu mi‘râcnamede de yer almıştır. Yazar ara sıra okuyucularına da nasihat eder. 

Uygun yerlerde dinî bilgiler verir. Eserin üslubu, edebi ve tahkiyelidir. Hülâsa bu 

eser mensur olarak ele alınan eserlerin en güzel numûnesidir.119 

Mi‘râc Gicesi Oldugınun Hikmetin Beyân İder adını taşıyan eserin müellifi 

M. Emin Hirevî (ö.1547)’dir. Tercüme ve istinsah tarihi belli değildir. Eserde iki 

bölüm mevcuttur. Birinci bölümde hadisenin niçin gece cerayân ettiği anlatılır. 

Bunun beş sebebi sıralanır. İkinci bölümde mi‘râc hakkında hadis rivâyet eden otuz 

kişinin isimleri sıralanır. Eser telif bir eser değildir yazarın Mi‘râcu’n-Nübüvve adlı 

eserinin birkaç yaprağının tercümesidir. Kendisi hakkında bilgi bulunmayan 

mütercim kendisi bazı ilaveler de yapmıştır.120 

                                                
118 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.107. 
119 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.109. 
120 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.109. 
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Bazı eserlerin müellifleri bilinmemekle beraber mensur mi‘râciyelerden 

bazıları şöyledir.121  

Müellif  Eser 

(?) Risâle-i Mi‘râciye 

(?) Risâle-i Mi‘râcu’n-Nebi 

(?) Mi‘râc-ı Muhammed 

(?) Mi‘râc-ı Muhammed Mustafa 

(?) Mi‘râciye 

(?) Mi‘râcu’n –Nebî 

(?) Kitâb-ı Kıssa-i Mi‘râc 

Altıparmak Ahmed b. Mehmed Üskübî (Ö. 

1033/1624) 

Terceme-i Mi‘râcu’n-

nübüvve fi Medâric-i Fütüvve 

Mûsâ b. Ahmed el Antakî (XVII. Asır) Mi‘râc-nâme 

Mahmud Efendi  Mi‘râciye 

et-Talakanî Nureddin Ali b. Gickâne Seyyid 

Ali (?) 

Mi‘râc-nâme 

Abdullah Efendi Kitâbü’l Mi‘râc 

“İslâmî Türk edebiyatının başladığı dönemden günümüze gelinceye kadar 

kaleme alınan edebî mahsullerde yukarıdaki tablodan da anlaşılacağı üzere çok 

sayıda mensur mi‘râciye, ve mi‘râc-nâme kaleme alınmıştır. Mi‘râc muhtevalı şiirler 

sadece divan edebiyatı şairleri veya divan sahibi mutasavvıf şairler tarafından 

yazılmamıştır. Halk edebiyatı aynı zamanda Cumhuriyet dönemi edebiyatı şairleri 

tarafından şekil ve vezin bakımından farklılıklar olmasına rağmen mi‘râc mevzulu 

şiirler yazılmış ve yazılmaya devam etmektedir.”122 

Bizim inceleme konumuz olan eserimizde işlenen vak’alar da diğer 

örneklerinde olduğu gibi yatsı namazından sonra Ümmü Hâni’nin evinde Mekke’de 

başlar. İsrâ ve Mi‘râc şeklinde gerçekleşir. Göklere yükselme, sâir melekler ve 

                                                
121 Keleş, Divan Şiirinde Mi‘râciyye Kasideleri, s.37-38. 
122 Keleş, Divan Şiirinde Mi‘râciyye Kasideleri, ss.38-39. 
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peygamberlerle ve Cenâb-ı Hak ile görüşme, cennet cehennem, cennet ve cehenem 

ehlinin hallerinin gösterilmesi, ardından Beytü’l-Makdis’e geliş ve bir sonraki namaz 

vaktinde tekrar Mekke’ye dönüşle biter. Genel hatlarıyla olay, mekân ve kişilerin 

hemen birçoğunda bu minvalde olmasına rağmen ayrıntılarda farklılıklar mevcuttur. 

Mesela Hz. Peygamberin göğsünün yarılıp temizlenmesi hususuna eserimizde yer 

verilmemiştir. Kendisine mi‘râc müjdesi verildikten sonra Beytullah’a gittiği 

zemzem suyu ile gus edip iki rekât namaz kıldığı ifade edilmiştir. Yine “Refref”de 

eserimizde eserimizde yer almamıştır. Onun yerine Mikâîl’in kanadında yükseldiği 

Sidre-i Müntehâ’dan sonra Hz. Peygamber kendisi seyahat etmiştir. Ayrıca diğer 

eserlerde pek yer almayan “Nerdüban” adlı bir binit veya merdiven ile göklere 

yükseldiği ifade deilmiştir. 

2.6. Eserin Muhteva Bakımından İncelenmesi 

Mi‘râcu’-Nebi adını taşıyan Hāzā Kitāb-ı Mi‘rāciye başlığı ile başlayan ve 

müellifi bilinmeyen bir mi‘rāciye olan eserimiz konusunu İsrâ sûresi 1. âyette geçen 

“Bir gece kendisine bazı âyetlerimizi gösterelim diye kulunu Mescid-i Harâm’dan 

çevresini mübârarek kıldığımız Mescid-i Aksâ’ya götüren Allah eksikliklerden 

münezzehtir. O, gerçekten her şeyi işitmekte ve görmektedir” 123  ilahi ifadeden 

almaktadır.  

Bu güne kadar incelenen mi‘râciyelerin hemen hepsinin kaynaklığını teşkil 

eden İsra ve Necm sûreleri esere de kaynaklık etmiştir. Olaylar benzer şekillerde 

başlamış ve neticelenmiştir. Bir kısım ayrıntı farkları olmakla birlikte Hz. 

Peygamber, Mekke’de Ümmü Hâni’nin evinde yatsı namazını kılmış ve hafif 

uyuklarken Cebrâîl’in gelmesi ve mi‘râcı müjdelemesi ve kendisini alıp Beytullah’a 

götürmesi orada zemzem ile gusl etmesi, iki rekât namaz kılması ile başlamış, önce 

Kudüs’e Mescid-i Aksâ’ya Burak vasıtası ile gitmesi orada peygamberlere namaz 

kıldırması ardından göklere yükselmesi, her kat gökte karşılaştığı peygamberler 

melekler ve en sonunda Cenab-ı Allah ile tekellüm etmesi, beş vakit namaz, bir ay 

oruç, birçok müjdeler ve başından geçen ve şahit olduğu birçok olaydan sonra tekrar 

önce Mescid-i Aksâ’’ya ardından bir sonraki namaz vaktinde Mekke’ye’dönmesi ile 

sona ermiştir.  Mekke’ye döndükten sonra müşrikler yine kendisine inanmamışlar ve 

Hz Ebi Bekir’e koşarak Hz. Peygamberi’i şikâyet etmişler, onun aklını yitirdiğini 

                                                
123 İsra 17/1 https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/isra-suresi/2030/1-ayet-tefsiri, (20.12.2020). 

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/isra-suresi/2030/1-ayet-tefsiri
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söylemişlerdir. Ancak Hz. Ebu Bekir kendisini sorgulamadan “O demişse doğrudur.” 

tasdik etmiştir. Bu imanı dolayısıyla “sıddik” lakabını almıştır. 

Eserde râviler sıralandıktan sonra Abdullah İbn Abbas’ın rivâyetiyle “ Bir 

gün Hz. Resulullâh’a sorduğunu ve âyetin Hazreti Resül tarafından şerh edildiğini 

ifade etmekte ve gelişen olayları anlatmaktadır. [1b] 

Eserin muhtevası özet olarak şöyledir: 

 Müellif, Mekke şehrinde vahyin münzel olduğu yılın yedinci veya dokuzuncu 

yılında ya da onuncu yılında gerçekleştiğini ve olayları bu minvalde anlattığını 

söylüyor. Mi‘râc gecesi Rebiu’l-evvel ayının yirmi yedinci gecesi Ümmü Hâni’nin 

evinde yatsı namazından sonra yağmurlu bir gecede, cümle hayvanâtın ve halâyık 

sakin kalmış ve heybet altında iken Cebrâ‘il geldi Resüllâh’a Allah’ın selâmını 

söyledi. Onun büyük bir kerâmete eriştiğini söyledi. Göğsünde “Lâ ilâhe illallâh 

Muhammedü’r-Resûlullâh” yazılı yetmiş bin melek ona selâm kıldı. Beytullah’ta 

zemzem suyu ile gusl eyledi. İbrahim Makamı’nda iki rek’at namaz kıldı. Özellikleri 

ayrıntıları ile tasvir edilen Burak’a bindi. Yolculuğa başladı. Yolculuk esnasında 

birçok olağanüstü olaylar ile karşılaştı. Karşılaştığı acayip şeylere verdiği cevap ve 

tavırlara göre ümmetinin halleri anlatıldı. Meselâ kendisine sunulan süt ve süci (içki) 

[4b] den sütü seçmesinin ümmetini ebedi cehennemlikten halas ettiği; kendisine 

seslenen kadına [4a] cevap vermemesiyle ümmetini kâfir olmakdan kurtardığı 

söylenmiştir. Yolculuk esnasında ümmetinin başına gelecek haller gösterilmiştir. 

Kendisine Mûsâ Makâmı olan Tûr Dağı, İbrahim ͗Aleyhi’s-selâm Makâmı Hz. 

Meryem ve İsâ Peygamber’i doğurduğu yer gösterildi. Beytü’l-Mukaddes’te yirmi 

dört bin peygamber kendisini ziyarete geldi. Kendisine Hak Teʿâlâ’nın verdiği 

kerâmeti kutladılar. Yirmi dört bin peygambere imamlık ederek namaz kıldırdı. [5b] 

Hz. Peygamberin âhir zaman peygamberi olduğu, cümle peygamberlerden faziletli 

olduğu ve onların önderi olduğu ifade edildi.[5b]  

Ardından “Nerdübân” ile Sahrâ (Mullâk) Taşının üzerinden göğe yükseldi. 

Muallâkta duran Bahrü’l-Âhir, kalınlığı beş yüz yıllık yol olan yedi kat gök, [6a] 

cennet ve cehennem ehlinin halleri ve cehennem ehlinin dünyâda yaptıkları ve 

karşılılığı olarak azâp eden melekler gösterildi.[7a], [8a], [8b], [9a]  

Birinci kat gökte Hz. Âdem ile karşılaştı. Hz Âdem onun peygamberliğini ve 

mi‘râcını kutladı. Günde beş vakit zamanı bildiren Horos adlı melek ile karşılaştı. Bu 
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horozun görevi insanları uyarmak ve namaz kılıp zikr etmelerini söylemektir. Hemen 

bütün mi‘râciyelerde bu motife rastlanmaktadır. Ardından Bahrü’l-Hayvân adlı 

denizi görüp kalınlığı beş yüz yıllık yol olan ikinci kat göğe yükseldi. Bu kat gökte 

ʿİsâ Peygamberi gördü. ʿİsâ peygamber de onun mi‘râcını kutladı. ʿİsâ peygamberle 

birlikte nice melekler gördü. Ardından kalınlığı beş yüz yıllık yol olan ve kızıl 

yakuttan yaratılmış üçüncü kat göğe çıkmıştır. Burada Mûsâ ve Yûsuf peygamberle 

karşılaştı. Ona dua kıldılar ve mirâcını kutladılar.[11a] Ardından aynı kat gökte 

Allah’ı tesbih eden Dâvûd ve Süleymân peygamberle karşılaştı.[11a] Bahrü’l-Akîm 

denizi kendisine gösterildi. Ardından kızıl altından yarıtılmış kalınlığı beş yüz yıllık 

yol olan dördüncü kat göğe yükseldi. [11b] Göğün bu katında kendisine Beytü’l 

Ma’mur gösterildi. Elinde levh bulunan adını Melekü’l-Mevt denilen meleği gördü. 

Melek kendisini selâmladı.[12b]  

Kar denizi denen denizi gördü. Ardından kızıl yakuttan yaratılmış kalınlığı, 

beş yüz yıllık yol olan beşinci kat göğe çıktı. Bu kattaki melekler de Hz. 

Peygamber’in selâmını aldılar mi‘râcını kutladılar. [13a] Bu kat gökte İbrâhîm, 

İsmâ’il ve Lût peygamberle karşılaştı.[13b] Bu kat gökte yine dünyada işlediği 

Allah’a şirk koştuklarından dolayı kendilerine azâp edilen âdemoğlları Hz. 

Peygamber’e gösterildi. Yine göğün bu katında Bahr’un-Nâr ve Bahru’n-Şâr adlı 

deniz gösterildi.[14a]  

Ardından inciden yaratılmış, kalınlığı yetmiş yıllık yol olan altıncı kat göğe 

çıktı. Bütün melekler onun mi‘râcını kutladılar. Ardından nurdan yaratılmış ve 

kalınlığı beş yüz yıllık yol olan yedinci kat göğe çıktı. Melekler selâmın aldı ve 

mi‘râcını kutladılar, övgüler söylediler.[14b] Hazreti Peygamber’e bu kat gökte çok 

değişik şekil ve vasıflarda melekler gösterildi. İsrâfil adlı melek kendisine gösterildi. 

Biraz ilerledikten sonra Cebrâ’il durakladı ve kendisine buradan ileriye izin 

olmadığını söyledi. Sidretü’n Müntehâ’yı gördü. Ardından Mikâ’îl adlı meleği 

gördü. Mikâ’il onu biraz daha ileri götürdü. Yetmiş bin perde ile örtülü bir Kürsî 

gördü. Arzı ve yeri kaplamıştı. Eni, yüz bin yıllık yol olan ve arşı örten perdeler 

gördü. Ardından arşın üstüne çıktı.[17b]  Arzın üstünde yaratılmış yüz bin şehir 

gördü. Her bir şehrin içinde yüz kal‘a, yıldızlar ay ve güneş yaratılmıştır.  

Perdesiz Hak Teʿâlâ’nın yüzünü görerek doksan bin kelime söyleşti. [18a], 

[18b] “Et-tehiyatü” duasındaki konuşma gerçekleştirildi. Cenâb-ı Hak, Hz. 
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Peygamber’e şefaat ve dualarının kabulü ikramını verdi. Onun ümmeti cennete 

girmeden başka ümmetlerin giremeyeceği ikramını verdi.  

Kendisine cennet ve cennet ehli gösterildi. Cennetin kapıcısı Rıdvân’ı gördü 

ve onu selâmladı. Selâmını aldı ve kendisine övgüler söyledi. [20b] Kendisine 

Firdevs, Cennât-ı Adn, Cennât-ı Huld, Cennât-ı Mev‘â, sekiz cennet gezdirildi ve 

Tûbâ ağacı gösterildi.[22b]  Ardından cehennem, cehennem ehli ve Zakkum ağacı ve 

Gıslîn denizi gösterildi. [23a], [23b] Cehennemin değişik azâp birimleri Meklûn, 

Eflahâ, Garkâ, Celde, Nesne, Yahşâ’yı gördü.[24a] [24b]  

Ardından cehennemin tabakaları olan Cehennem, Lezâ, Hatame, Sakar, Sa‘ir, 

Cahîm, Haviye ve burada azâp gören âdemoğullarını ve bu cehennem katmanlarının, 

kapıcılarını gördü.[25a] Daha birçok tamu (cehennem) azapları gördü. Bazılarında 

aklı başından gitti bayıldı.  

Bütün bu cennet ve cehennem ehlinin hallerini gördükten ve temâşa ettikten 

sonra tekrar Cenâb-ı Hakk’ın huzuruna getirildi. Kendisine, “Yâ Muhammed, 

Sallalâhü ʿaleyhi ve selem kerâmet ve azaplarımı gördün mü?” Diye hitap edildi. 

Allah, rahmetiyle mü’minleri müjdelemesini ve azâpları ile de kâfirleri korkutması 

söyledi. Kendisiniden korkmasını, korku ile ümid arasında olmasını, tatlı dil ile 

insanları davet etmesini, kibirli olmamasnını ve kibirle yürümemesini söyledi. Hz. 

Peygamber izin isteyerek destûr isteyerek huzurdan ayrıldı. Cebrâ’il ile geri döndü. 

Bütün meleklerin kendisine salât-ü selâm getirmelerini işitti.  

Mi‘râcda önce elli rekât namaz altı ay oruç farz kılındı. Hz. Peygamber’in 

dönüşte kendisini uyaran melekler ve peygamberlerin telkiniyle tekrar Allah 

Te’âlâ’ya niyâzda bulunup ümmetinin za’ifliğini ve yükünün ağırlığını dile getirerek 

birkaç defa geri dönme neticesinde beş vakit namaz ve yılda bir ay oruç farz kılındı. 

Beş vakit namaza elli vakit, bir ay oruca altı ay oruç sevabı verildi.[27a], [27b]  

Hz. Peygamber Cebrâ’il tarafından göklerin her katındaki olaylar ve kişiler, 

kavimler, peygamberlerin ümmetleri yaşananlar gösterilerek kat kat aşağı indirildi. 

[28a] Beytü’l-Mukaddes’e geldi. Buraya geldiğinde Burak’ın kendisini beklediğini 

gördü. Yel eser gibi hızla kendisini Mekke’ye getirdi. Bir sonraki erte namazı 

Mekke’de kıldı. Başından geçen Mirâc olayını anlattı kendisine inanmadılar. Kureyş 

kabilesinin ileri gelenleri onunla alay ettiler. Mu’tî adında bir müşrik Beytü’l 

Mukaddes’e altı ayda gidip gelinebileceğini bu kadar kısa an içinde bu anlattıklarının 
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asla mümkün olmayacağını, yalan söylediğini ifade etti. [30a] Kureyş kavmi Şam 

iline giden kervandan ve Beytül Mukaddes’ten bilgiler sordular. Hz. Peygamber 

hepsine doğru cevaplar verdi. Kervan gelince bilgilerin doğruluğunu gördüler. Hz. 

Ebu Bekir’e giderek arkadaşını şikâyet ettiler. “Bu gece yatsı namazını Ümmü 

Hâni’nin evinde kıldıktan sonra, Beytü’l-Makaddes’e oradan da göklere çıktığını ve 

Allah ile görüştüğünü söylüyor.” derler.   Hz. Ebu Bekir ise, “O, demişse doğrudur, o 

yalan söylemez”. Ben onun söylediklerinin doğruluğuna tanıklık veririm. O, hak 

peygamberdir.” [30b], [31a] dedi. Hz. Peygamber ayrıca göklerde gördüğü 

peygamberlerin özellikleri ve görünüşleri hakkında da bilgiler verdi. Hz. Ebu Bekir, 

Hz. Peygamberin her söylediğinin hak mi‘râcının da gerçek olduğunu söyledi. Kim 

Allah’ı bir bilip O’nun peygamberini ve mi‘râcına inanırsa cennete gideceğini 

söyler.[31b] 

2.6.1. Eserde Yer Alan Şahıslar 

Râvîler: Ebi Abdullah Muhammed ibn Ahmed bin Muhammed İbn ‘Ubeyd 

bin Musa el Fakihü’l Mâlikî, Abdullah bin Muhâcir El Meġazî, İbn Mesûd, Hz. Aişe, 

Abdullah ibn Abbas, İkrime, Saʿid bin Cübeyr, İbnü’l Mübarek Zaya bin Selim, 

Ebu’l Hasan Bikrî, Ali bin Ebî Tâlib [1b, 29b,] 

Diğer isimler: Ebî Tâlib, Ümmü Hâni [2a, 29b, 30a], Hz. Ebî Bekir, 

Abdulmelik Mu ͗tî [29b, 30a] 

Mi‘râc yolculuğu esnasında karşılaştığı peygamberler 

Âdem Peygamber birinci kat gökte, [7a], Îsâ peygamber ikinci kat gökte [10a, 

31a], Mûsâ Peygamber üçüncü kat gökte [11a, 28a], Yûsûf Peygamber üçüncü kat 

gökte [11a, 28a], Davut Peygamber üçüncü kat gökte [11a, 28a], Süleyman 

Peygamber üçüncü kat gökte [11a, 28a], İbrahim Peygamber beşinci kat gökte [13b], 

İsmâ’il Peygamber beşinci kat gökte [13b], Lût Peygamber beşinci kat gökte [13b], 

2.6.2. Eserde Yer Alan Mekânlar 

Mekke [4b, 29b], Mescid-i Harâm (Kâ’be), [2a, 31a], Kudüs, Beytü’l 

Mukaddes (Makdis) [4b, 29b, 30a, 30b, 31a], Beytü’l Ma’mur [12a] günde yetmiş 

bin meleğin ziyaret ettiği altıncı kat gökte bulunan Allah’ın adına yemin ettiği 

mekân. Ümmü Hânî’nin evi [2a, 29b, 30a], Makâm-ı İbrâhîm [2a], Arş [9a, 13b, 15a, 
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16b, 17a, 17b, 18a] Manevi mekânlar olarak Cennet (Uçmak), Tamu (Cehennem), 

Gök, gök katmanları,  Arş da ilave edilebilir. 

2.6.3. Eserde Zaman ve Mekân Algısı 

Zaman hususu, bu gün değerlendirebileceğimiz 24 saatlik, aylık, günlük ve 

yıllık zamanlar değildir.  Hz. Peygamberin bir yatsı namazından sonra Mekke’den 

Kudüs’e oradan göklere yükselmesi zaman içinde zaman yaratılması ve bir sonraki 

namaz vaktinde tekrar Mekke’ye dönmesi, döndüğü zaman hala yatağının sıcak 

olması bu günkü zaman ölçüsüyle anlatılabilecek bir şey değil ancak inanç ve 

teslimiyet ile anlatılabilecek bir durumdur. Mekke ile Kudüs arası kuş uçuşu 1243 

kilometre, kara yolu ile 1486 kilometredir. O dönemde yaya ve hayvanlarla yapılan 

yolculuk aylarca sürmekteydi. Bu husus, bir de göklere, Cenâb-ı Allah katına 

yükselme ve orada yaşanan an ve zamanlar yine “yetmiş yıllık yol, beş yüz yıllık yol” 

şeklinde ifade edilen gök katmanları dikkate alındığında bu hususları maddi ölçülerle 

anlatmak mümkün değildir. Nitekim müşrikler anlatılan isrâ ve mi‘râc olayına ve 

zaman anlatımına inanmamış dalga geçmişler ve izahat istemişlerdir. Hz. 

Peygamber’e gelen kervandan, Mescid-i Aksâ, karşılaştığı peygamberlerden ve yolda 

gördüklerinden bilgiler sormuşlardır.  

Anlatımda genellikle zaman kullanımı olarak, “didi, çıkdı, şerh eyledi, iderdi, 

gice idi, yetişdi, oldı”... gibi görülen geçmiş zamanla birlikte; “turur, eydür, kaçaram, 

tapar, içer, okur, ider, söger, virür, saklar”... gibi geniş zaman kullanılmıştır. 

Mekân olarak değerlendirdiğimiz zaman ise Mekke, Kudüs, Beytullah, 

Beytü’l-Maktis gerçek mekânlardır. Göklerde, Cenâb-ı Allah katında, Cennet ve 

Cehennem ile ilgili anlatılan mekânlar Hz. Peygamber’in anlatımıyla bildiğimiz 

mekânlardır. 

“Resūl ḥażreti miʿrāc gicesin şerh eyledi ki: “Mekke şehrinden vaḥiy münzel 

olduġı yılında yedinci yılında yā ṭoḳuzuncı yılında yā onuncı yılındaki rivāyet 

muḥtelifdür. Allāh Teʿālā Resūlllāh Ḥażretlerine miʿrācı rūzī ḳıldı. Ol gice kim ʿurūc 

kıldı. Ne gördi ne işitdi ne temaşā ḳıldı. Nice çıḳdı nice indi cümlesinüñ ḥikāyetini 

söyledi.”[1b] şeklinde ifade edilen mi‘râcın zamanı gerçek zaman olarak ifade 

edilmiştir. Bunun dışında gecen zamanlar ise daha farklı şekilde ifade dilmiştir. 

Bilinen bir ay ve zaman değildir. Birinci kat gök kalınlığı beş yüz yıllık yoldur. [6b] 

İkinci kat gök kalınlığı beş yüz yıllık yoldur. [10b] Üçüncü kat gök kalınlığı beş yüz 
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yıllık yoldur. [10b] Dördüncü kat gök kalınlığı beş yüz yıllık yoldur. [12a] Beşinci 

kat gök kalınlığı beş yüz yıllık yoldur. [13a] Altıncı kat gök kalınlığı yetmiş yıllık 

yoldur. Yedinci kat gök kalınlığı beş yüz yıllık yoldur. Yetmiş bin perde ile örtülü 

kürsî, kalanlığı yüz bin yıllık yoldur. [17b] Metinden alınan yukarıdaki ifadelerde 

geçen zamanın dünyada yaşanan zaman ile ilgili mi yoksa farklı bir zaman algısı mı 

belli değildir. Beş yüz bin yıllık yol, yetmiş yıllık yol, yüz bin yıllık yol şeklinde 

ifade edilen zamanın ölçüsü nedir? Bu zaman hangi vasıta ile ölçülendirilmiştir. Bu 

hususlar net değildir.  

2.6.4. Eserde Edebî Sanatların Yeri ve Kullanımı 

Edebî sanatlar, söze açıklık ve incelik, anlama güç ve derinlik veren 

unsurlardır.124 Birçok edebiyatçıya göre ilk edebi sözler Hz. Âdem ile Hz. Havvâ’nın 

birbirleri ile konuşmaları ve birbirlerine iltifatlarıdır. Bu ilk insanların cennetten 

kovulduktan sonra affedilmeleri için Allah’a yakarmaları da ayrı birer örnektir. 

Buradan hareketle edebiyat ilk insanla başlamış ve insanlığın tarihi kadar eskidir 

diyebiliriz. 

Müellifi bilinmeyen bir eser olan tez konumuz olan mi‘râciye mensur bir 

eserdir. Eserde öğretme ön planda tutulduğundan edebi kaygı gözetilmediği 

gözlenmektedir. Anlatım bakımandan sadelik ve bilgi verme amacı ön planda 

tutulmuştur. Geniş halk kitlelerine Hz. Peygamberi ve onun yaşayışını, ahlakını, 

sevgisini, yaşayışını ve başından geçenlerini ulaştırmak gayesi güdülmüştür. 

Anlatımı güçlendirmek için yer yer âyet hadis ve dua iktibasları yapılmıştır. 

Eserin geneline bakıldığında çoğunlukla teşbih, tezat ve tenasüb, istifham, 

iktibas gibi sanatlara yer verildiği söylenebilir. 

 “Ādem Peygamber ʿaleyhi’s-selām Ḥażretlerine gösterdiler. Bir cānavār gibi 

ve andan eydür. “Yā feriştehler bu can mü ͗minler cānıdur ve bunun yeri 

ʿılliyyīndür.” [7a] didi. Bu cümlede Ferişteh (melek) bir canavara benzetilerek teşbih 

yapılmıştır 

“Bir ḳavim daẖı gördüm anların daẖı “gözleri kedi gözi gibi” [9a]  Kavmin 

gözleri kedi gözüne benzetilerek teşbih yapalmıştır. 

                                                
124 Yavuz Bayram, “Eski Türk Edebiyatında Anlam Figürleri: Edebi Sanatlar,” Eski Türk Edebiyatına 

Giriş, s.157. 
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“Bir ẖoros gördüm başı ʿarşda ve ayaḳları [9a] taḥte’ŝ-ŝerāda” [9b] Arş ve 

yerin altı anlamına gelen tahte’s-serâ kelimeleri arasında anlam bakımından zıtlık 

olduğu için tezat yapılmıştır. 

“Ol feriştenün başı ʿarşdadur ve ayaḳları yerdedür. [13b] arş ve yer kelimleri 

arasında anlam bakımandan zıtlık olduğu için tezat yapılmıştır.  

“Ol feriştenün başı ʿarşın altında ve ayaḳları yedi kat yerden aşağıdadur.” 

[15a]  Arş ve yedi kat yer kelimeleri anlam bakımından zıtlık olduğu için tezat 

yapılmıştır 

“Bir ferişteh daẖı gördüm ki ve eger Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri yedi deñizün 

ṣuyını ol feriştenüñ gözine aḳıtsa her göz bir kirpügi ıṣlanmaya idi.” [15a] feriştenin 

büyüklüğünü ifade etmek için mübalağa yapmıştır. 

“...andan daẖı geçdüm bir ferişteh daẖı gördüm. Dört yüzi vardı. Bir yüzi 

ādem yüzi gibi bir yüzi kerkes yüzi gibi bir yüzi arslan yüzi gibi bir yüzi sıġır yüzi 

gibi ve ādem yüziyle eydür kim: “sübḥāne men ẖelaḳāke ādeme żürriyetihī” ve 

kerkes yüziyle eydür kim: “sübḥāneke men yesme’u eṣvāte’ṭ-ṭuyūr” ve arslan 

yüziyle eydür kim: “sübḥāne men yesmeʿu’l-vuhuse ve’s-sibāʿ” ve sıġır yüzü ile 

eydür kim: “sübḥāne men yerẕuḳu’l-enʿāme bi-ḳuvvetihī” ve andan daẖı 

geçdüm.” [15a]  Ferişteh in bir yüzü insan yüzüne, bir yüzü herkes yüzüne, bir yüzü 

arslan yüzüne, bir yüzü sığın yüzüne benzetilerik teşbih yapılmıştır. 

Yâ Muḥammed, Yâ Cebrâ‘il, Yâ Mikâ‘îl, Yâ Ebu Bekir... çok sık tekrar 

seslenmeleri ile Nidâ sanatı yapılmıştır. 

 “Uzunluġı yedi ḳat yer ve yedi ḳat gök gökçedür.” [24a] anlam bakımından 

birbirini zıddı olan yedi kat yer ve yedi kat gök kelimeleri bir arada kullanılarak tezat 

yapılmıştır. 

“Deñizler heybetinden yana idi. [14a] deniz (su)  ve yanmak kelimesi bir 

arada kullalınılarak tezat yapılmıştır. 

“Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri [13b] ol odı deñiz içinde ṣaḳlar ne ol deñizi 

göyündürür ve ne ol deñiz odı söyündürür.” [14a]  od (ateş), göyündürmek 

(yakmak), deniz ve söyündürmek (söndürmek) kelimeleri bir arada kullanılarak 

tenasüb yapılmıştır. 
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Soru edatları ve soru ekleriyle yapılan ve sayıları oldukça fazla olan istifham 

için bazı örnekler: 

“Yā ḳarındaşım bu ne cānāvardur?” [3a] 

... hīç put dutduñ mı? [3b] 

“İçeruden āvāz geldi. “Eydür kimsin?” [6a] 

Cebrā’īl aleyhi’s-selām’a sordum ki: “Bunlar kimlerdür?” 

Cebrā’īl’e sordum “Bu ne deñizdür?” 

Cebrā’īl aleyhi’s-selām’a sordum ki: “”Bu feriştenüñ adı nedür?”  

 “... didi ve baña eyitdi kim: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem 

benden hoşnūd oldun mı?” [20a] 

Cebrā’īl aleyhi’s-selām’a sordum ki: “Bu ne binādur?”[25b] 

...didiler ve yine ṣordum ki: “Mescidiñüz niçün ıraḳdur?”[28b]  

İktibas, bir söz veya fıkrayı aynen veya anlam olarak kendi söz veya yazısına 

aktarma. Özellikle âyet, hadis, kelâm-ı kibar ve diğer şâirlerin sözleri iktibâsın asıl 

malzemesini oluşturur. İktibas, daha çok fikri kuvvetlendirmek ve sözü 

güzelleştirmek amacına yöneliktir.125  

Eserde Kur’an- Kerim’den birçok âyet alıntısı yapılarak iktibas yapılmıştır. 

İktibas örnekleri: 

“Bismillāhirrahmānirrahim, sübḥānelleẕi esra biʿ-abdihī leylen mine’l-

mescidi’l-ḥarāmi ile’l-mescidi’l-aḳsallezî bāreknā havlehū li-nūriyehū min-āyātinā 

innehü hüve’s-semiʿu’l-baṣīr”.126 

“vemā yaʿlemü cünūde rabbike illā hū”127   

“el-hamdü lillāhi rabbi’l-ʿālemīn”128 

”velleẕīne yeknizūne’ẕ-ẕehebe ve’l-fıḍḍate velā-yünfiḳūnehā fî-sebīlillāhi fe-

beşşirhüm bi-ʿaẕābin elīm”129 

                                                
125 http://www.lugatim.com/s/iktibas, (14.05.2021). 
126 “Bir gece kendisine bazı ayetlerimizi gösterelim diye kulunu Mescid-i Haram’dan çevresini 

mübararek kıldığımız Mescid-i Aksâ’ya götüren Allah eksikliklerden münezzehtir. O, gerçekten her 

şeyi işitmekte ve görmektedir.” İsra 17/1. 
127 ” Rabininin ordularını kendisinden başka kimse bilmez.” Müddessir 74/31. 
128 “Hamd ʿâlemlerin Rabbi Allah’a mahsusdur.” Fatiha 1/2. 

http://www.lugatim.com/s/iktibas
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“lem yelid velem yûled ve lem yekün lehū küfüven ehad” 130 

“kellā inne kitābe’l-füccāri lefī siccīn ve mā-edrāke mā-siccīn”131 

2.6.5. Eserde Yer Alan Motifler132 

Mi‘râc hadisesinin gerçekleştiği gecede vuku bulan her olay, her detay bir 

motif olarak mi‘râcnâme veya mi‘râciyelerde işlenmiştir. Bu motiflerin bir kısmı 

âyet ve hadis gibi temel kaynaklara dayanırken bazıları tamamen halk arasında 

anlatılagelen rivayet ve şairlerin hayal gücüne dayalı anlatılardır. Bu konuda en 

yetkin çalışmayı yapanlardan biri olan Metin Akar’ın tespitlerine göre Mi‘râc-

nâme/mi‘râciyyelerde mi‘râc hadisesine dair işlenen ve tez konumuzu oluşturan 

eserde de yer alan motifler özetle şunlardır:133 

Mi‘râcın Sebebi 

Mi‘râc-nâme/mi‘râciyyelerde mi‘râc hadisesine dair işlenen motiflerin 

başında mi‘râcın sebebi gelir. Rivayetlere dayalı bu sebepler de farklılık arz eder. En 

yaygın rivayete göre müşrikler tarafından Müslümanlara ambargonun uygulandığı, 

onların dışlandığı bir dönemde, hamisi ve amcası Ebu Talib’i, üç gün sonra da eşi 

Hatice’yi kaybeden ve aynı zamanda kabilesi tarafından işkence gören ama sabreden 

Hz. Muhammed’e metanet vermek, ona ileride sahip olacağı nimetleri göstermek 

amacıyla Allah onu mi‘râc ile şereflendirmiştir. Bazı müfessirler İsrâ ve Necm 

sûrelerinin bazı âyetlerinden hareketle Allah’ın en büyük âyetlerinden bir kısmını 

Hz. Muhammed’e göstermek için mi‘râcı gerçekleştiğini belirtmiştir.134 

Miracın Sayısı ve Mahiyeti: 

Mi‘râcın iki aşaması vardır. Birincisi Mekke- Mescid-i Haram ve Mescid-i 

Aksâ arasındaki gece yürüyüşü anlamına gelen “isra” ikincisi Kudüs-Mescid-i 

Aksâ’dan yakselme anlamına gelen “mi‘râc” yani göklere Allah katına yükselmedir. 

                                                                                                                                     
129 “Altın ve gümüşü biriktirip gizleyerek onları Allah yolunda harcamayanları elem dolu bir aẕabla 

müjdele.” Tevbe 113/34. 
130 “Ondan çocuk olmamıştır (Kimsenin babası değildir). Kendisi de doğmamıştır (kimsenin çocuğu 

değildir) Hiçbir şey ona denk ve benzer değildir” İhlas 112/3,4. 
131  “Hayır, günahkârların yazısı, muhakkak "Siccîn"dedir.”Siccîn”in ne olduğunu sen ne bileceksin”  
Mutaffifiîn 83/7-8. 
132  Eserimizle ilgili mi‘râciye motiflarini oluştururken Metin Akar’ın Türk Edebiyatında Manzum 

Mi‘râc-nâmeler, Kültür Turuzm Bakanlığı Yay. Ankara 1987, eserindeki sınıflandırmalar ve tespitler 

esas alınmıştır, s.206-315. 
133 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâmeler, s.206-315. 
134 Hasan Şener, “Türk Edebiyatında Mi‘râciyye Geleneği ve Harputlu Rahmî’nin Beyan-ı Mi‘râc 

Başlıklı Manzumesi”, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, C.26, S. 2, Elazığ 2016, s. 77-91.  
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Bazı kaynaklar mi”râc ile ilgili farklı sayılardan bahsetse de genel kanaat bir defa 

gerçekleştiğidir. 

Hz. Muhammed’in kaç defa mi‘râca çıktığı hakkında değişik görüşler vardır. 

Mi‘râcın uykuda, uyanıkken veya uyku ile uyanıklık arasında olduğu da tartışma 

konusudur.135 Bu tartışmalar ve görüş beyanları, daha çok Buharî ve Müslüm’deki 

mi’râc ile ilgili hadislere ve İsra sûresinin mi’râc ile ilgili âyetlerinin tefsirine 

dayanmaktadır.136 Hz. Peygamber’in rüyâda, rûhen yahut ruh ve bedeni bir arada 

iken mi‘râc ettiğini söyleyenler de vardır.137 

Mi‘râcın Tarihi: 

Mi‘râcın gerçekleştiği sene, ay ve gün olarak kesin olarak bilinmemektedir. 

Bu konudaki rivayetlere göre mi‘râc Hicret’ten bir yıl veya 16-19 ay önce 

Rebiülevvel, Rebiülahir veya Recep ayında; bu ayların 17 veya 27’sinde pazartesi 

günü gerçekleşmiştir. Türkiye’de mi‘râc gecesini anma tarihi olarak recep ayının 

27’si kabul edilir.138 

İnceleme konumuz olan  “Mi‘râcu’n-Nebî” adlı eserde mi‘râcın Rebiülevvel 

ayının 27. gecesi gerçekleştiği ifade delmiştir. Eserde motif şöyle geçer: 

“Mekke şehrinden vaḥiy münzel olduġı yılında yedinci yılında yā ṭoḳuzuncı 

yılında yā onuncı yılındaki rivāyet muḥtelifdür. Allāh Teʿālā Resūlllāh Ḥażretlerine 

miʿrācı rūzī ḳıldı. Ol gice kim ʿurūc kıldı. Ne gördi ne işitdi ne temâşā ḳıldı. Nice 

çıḳdı nice indi cümlesinüñ ḥikāyetini söyledi.[1b] Miʿrāc gicesinüñ ʿacāyibini ve 

ġarāyibini şerh eyledi kim Rebiʿu’l-evvel ayınuñ yirmi yedinci gicesi ol gice iŝneyn 

gicesi idi. Resūl ḥażreti miʿrāca çıkdı ve daẖı baʿzı ʿulemā ḳatında Receb ayınuñ 

yigirmi yedinci gicesi miʿrāc kıldı. [2a]” 

Mi‘râc Davetini Tebliğ 

Mi‘râc davetinin tebliği ile ilgili rivayetlere göre Hz. Muhammed evindeyken 

ve ya Hatim’de yahut Hicir’deyken Cebrâil onu davet etmeye gelmiştir. Kimine göre 

de davet Hz. Peygamber’in yeğeni Mutem İbni Adl’in evindeyken gerçekleşmiştir. 

                                                
135 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâmeler, s.207-208. 
136 Şener, Türk Edebiyatında Mi‘râciyye Geleneği ve Harputlu Rahmî’nin Beyan-ı Mi‘râc Başlıklı 

Manzumesi, s.80. 
137 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâmeler, s.208 
138 Şener, Türk Edebiyatında Mi‘râciyye Geleneği ve Harputlu Rahmî’nin Beyan-ı Mi‘râc Başlıklı 

Manzumesi, s.81. 
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Şairler bu motifi kendi hayal güçleri nispetinde zenginleştirmişlerdir.139 Eserde ise 

amcasının kızı Ümmü Hâni’nin evinde daveti almıştır. 

          Eserimizde tebliğ motifi şöyle anlatılmaktadır: 

‘Resūl ḥażreti eydür: “Kulaġuma Cebrā’īl’üñ āvāzı yetişdi. Gördüm ki ol 

oturduġumuz evüñ saḳfi götürüldi. Cebrā’īl heybet birle aşaġa indi ammā ḥūb 

sūretle indi.  Yetmiş bölük sāci lü ͗ lü ͗ i [2a] raṭab birle bezemişdi. Yeşil ḥulleler 

giymişdi. Göğsinde yazılu idi ki Lâ-ilāhe illallāh Muḥammedün Resūlūllāh yetmiş biñ 

melek bilesince idi. Resūl ḥażretine ḳorḳu düşdi. Cebrā’īl ilerü buyurdı. Resūl 

ʿaleyhi’s-selāmı ḳocdı selām degürdi.  Çünki Resūl Ḥażreti Cebrā’īl’ün selāmını 

aldı. Pes muḳarreb feriştehler geldiler. Resūl’e selām kıldılar. Cebrā’īl eyitdi. “Yā 

Resūlallāh Rabbüke yakraʿüke’s-selām ve yehissuke bi’t-tahiyyeti ve’l-ikrām Allāh 

Teʿālā saña selām ḳıldı seni hażretine özledi. Bu gice saʿādet ve iḳbal gicesidür. Bu 

gice ḳurb-ı viṣāl gicesidür. Bu gice ḥażret-i ʿizzete ḳavuşursın. Bu gicel ol kerāmete 

irüşürsin. Senden ilerükilere ol kerāmet degmedi. Senden ṣoñra daẖı degmeyiserdür. 

Resūl ʿaleyhi’s-selāmı Ümmü Hānī evinden aldı. [2b] 

Mi‘râcın Başladığı Yer 

İsrâ sûresinin ilk âyetinde belirtildiği üzere, Hz. Muhammed Mekke’de 

bulunan Mescid-i Haram’dan alınıp Kudüs’teki Mescid-i Aksâ’ya götürülmüştür. 

Mi‘râcın başladığı yer hadislerde Hicir, Hatim veya Ümmü Hânî’nin evi olarak 

açıkça bildirilmiştir.140 Eserimizde de Mi‘râcın Mekke şehrinde ve Ümmü Hânî’nin 

evinde iken başladığı motifi aşağıdaki şekilde yer almıştır: 

“Resūl ḥażreti miʿrāc gicesin şerh eyledi ki: “Mekke şehrinden vaḥiy münzel 

olduġı yılında yedinci yılında yā ṭoḳuzuncı yılında yā onuncı yılındaki rivāyet 

muḥtelifdür. Allāh Teʿālā Resūlllāh Ḥażretlerine miʿrācı rūzī ḳıldı. Ol gice kim ʿurūc 

kıldı. Ne gördi ne işitdi ne temaşā ḳıldı.” [1b] “Resūl ḥażreti daim anuñ menziline 

gelürdi, otururdı. Ol gice ki miʿrāc gicesi oldı yine Resūl Ümmü Hānī evinde 

bulundı ʿışā namazından ṣonra kelici iderdi.”[2a] 

Binitler 

a) Burak: Bu motif, hemen hemen bütün mi’râciyelerde kullanılan 

motiflerden biridir. Mi‘râciyelerde ayrıntılı olarak tasvirleri yapılmıştır. 

                                                
139 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâmeler, s.210-211. 
140 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.216. 
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Hadislerde bildirildiğine göre Burak, katırdan küçük, merkepten büyük, uzun, 

beyaz renkli, adımını gözünün erişebildiği yerin en sonuna atan bir binittir. Bazı 

mi‘râciyelede anlatıldığına göre Burak’a daha önce nebiler ve bilhassa İbrâhim 

peygamber de binmiştir.141 

Eserimizde bu motif şöyle tasvir edilmektedir:  

“Resūl ẖażreti eydür: “Çün Burāḳ’ı Cebrā’īl elinde gördüm ki  Ḥaḳ Teʿālā 

ḳudretinden [2b]bir ẖub canāvār yaradupdur. Gövde ḳaṭır gövdesinden kiçidür 

ḥımār gövdesinden uludur. Ḥod yüzi ādem yüzi gibidür. Yañaḳları at yañaḳları 

gibidür. Yelesi başı incüyle zümrüd birle bezenmişdi. İki bölük saçı var idi. Iltakuz ili 

gibi eldürür idi. İki gözi yılduz gibi aydınlıḳ virürdi. Her ʿuzvın Ḥaḳ Teʿālā bir 

ḳıymetlü nesneden yaratmışdı. Şöyle kim ṭoynaḳların mercandan, sāḳların ḳızıl 

altundan yaratmışdı ve iki kanadı vardı. Yeşil zümrüdden, kuyruġı ṭāvus cilve ḳılurdı. 

İri kızıl yāḳūtdan üzengüleri zebercetden ilcām incüden idi.” [3a] 

b) Refref  

Mi‘râciyelerde çok işlenen motiflerden biridir. Lügat mânâsı raf, zırhın, perde 

ve örtülerin sarkan saçakları, çadırın eteği, ağacın sarkan dalları, yatak, yastık, 

döşeme, döşeme yapılan yeşil bez veya kumaş gibi anlamları vardır. Mi‘râc 

gecesinde Hz Muhammed’in Sidre’den arşa gidip gelirken bindiği aracın adıdır.142 

Eserimizde refref yer almamış diğer mi’râciyelerde ifade edilen Sidre’den sonraki 

refref ile yolculuğu Miḳâil kanadında arşa iletti şeklinde ifade edilmiştir.  

Bu yolculuğu ifade eden motif eserde şu şekilde anlatılmıştır:   

“... andan geldi benüm elim ṭutdı ve andan Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: 

“Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bize bundan gerü ilerü varmaḳ yoḳdur.” 

didi. Ben biraz ilerü vardum. Cebrā ͗īl aleyhi’s-selām gerü ḳaldı ve andan ben 

eyitdüm:”Yā Cebrā ͗īl niçün bile gelmezsin?” Didüm. Andan İsrāfil aleyhi’s-selām 

eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem Cebrã ͗ il aleyhi’s-selām’a 

bundan ilerü destūr yokdur.” didi ve andan ben eyitdüm: “Yā Cebrā ͗īl benim ẖaṭrum 

içün birazcık ilerü gel.” Didüm. Andan Cebrā ͗īl bir adım ilerü vardıġı sāʿat ḳanadı 

yandı ve gerü Cebrā ͗īl aleyhi’s-selām’a “Sidretü’l-Müntehāya”ya geldi. Zīrā kim 

Cebrā ͗īl aleyhi’s-selām maḳāmı oldur. Nitekim Ḳur’ān-ı ʿAzīm içinde yād kıldı: “ve 

                                                
141 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.217. 
142 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.225-226. 
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mā minnā illāhe lehū maḳāmün maʿlūm” Netekim Kelām-ı Ḳadīm’de buyurur “iẕ-

yaġşe’s-sidrete mā-yaġşā” 143  andan Mikā ͗īl aleyhi’s-selām beni bir ḳanadına 

bindürdi, bir yire eletdi. [16b] 

“... ḳaçan kim ʿarşuñ ḳatına vardum. Andan İsrāfil ʿaleyhi’s-selām anda 

ḳaldı. [17a]” 

c) Nerdübân 

Nedüban, merdiven, basamak kelimesinin eski metinlerde karşılaşılan 

şeklidir. Farsça kökenli bir kelimedir. Bugün merdiven olarak kullanılmaya devam 

etmektedir. Eserimizde yer alan bu motif, diğer mi‘râcilerde pek yer almamıştır. 

  Nerdübân kelimesinin eski metinlerde rastlanan asıl şekli:  

Meskenetten buldular kimde erlik var ise 

Nerdübandan iterler yüksekten bakar ise (Yûnus Emre) 

 Nerdübandan oldular göğe revan. (Süleyman Çelebi) 

  Muallâ-menzilet sadr-ı refîü’l-kadr kim gerdun 

Serîr-i câhına ne pâyeli bir nerdübân oldu. (Fıtnat Hanım)144 

 Bu motif, eserimizde Beytü’l Makdis’te Sahra Taşı’nın üzerinden göklere 

yüselmek için kullanılan binit olarak ifade edilmiştir. 

“...Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellem durġıl.” didi. Durı geldüm, gördüm. Benüm içün bir nerdübân getürmişler. 

Ol nerdübānuñ bir ayaġı altundan bir ayaġı gümüşdendür ve mıẖları kızıl yāḳūtdan 

ve daẖı incülerden ve gevherlerden [5b] bezemişler. Bir ucı yerde bir ucı göge 

derinmiş ve andan ṣol ayaġum ṣaḥrā ṭaşı üzerine baṣdum ve andan Cabrā’īl 

ʿaleyhi’s-selam eyitdi: [6a]... “Ben şol dem beş adımda göge aġdum.” [6a] 

Sağdan Soldan Gelen Sesler 

İslam esaslarında rastlanmayan bu motife göre Hz. Muhammed, Burak’a 

binip Kudüs’e doğru giderken sağından ve solundan “Biraz dur! Bizi dinle!” gibi 

bazı sesler duyar; fakat durup onları dinlemez. Daha sonra Cebrâil, Hz. Peygamber’i 

tebrik eder ve seslerin Yahudi ve Nasrânîler’e ait olduğunu söyler. “Eğer durup 

                                                
143 “O zaman Sidre'yi kaplayan kaplamıştı.”  Necm 53/16. 
144 http://www.lugatim.com/s/Nerd%C3%BCban, (15.05.2021). 

http://www.lugatim.com/s/Nerd%C3%BCban
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onları dinleseydin ümmetin de bunlara uyup İslamiyet’ten sapacaklardı.” der. Bu 

motif İslami esaslara dayanmamaktadır.145 

Yolculuk esnasında karşılaşacağı bu seslenmeler ile ilgili olarak Hz. 

Peygamber Cebrâil tarafından cevap vermemesi hususunda özel olarak uyarılmıştır. 

Hz. Peygamber’de bu uyarıları dikkete alarak bu suallere asla cevap vermemiştir.  

Bu motif, eserimizde şu şekilde yer almaktadır: 

“Andan Cebrā’il eyitdi. “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem sen var 

ilerü git.” didi ve kendü gerü ḳaldı ve baña eyitdi kim: “Zinhār zinhār yolda 

giderken āvāz işidürseñ hiç cevap vermegil!” didi. Biraz ilerü vardum. Ṣaġ 

yanumdan bir âvāz geldi. Eydür ki “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem 

evmegil yol azutduñ.” Dir. Ben cevāb virmedüm ve daẖı biraz ilerü [3b] vardum ve 

ṣol yanumdan bir ṣadā daẖı geldi. “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem 

evmegil yol azutduñ.” Dir ve ben cevāb virmedüm ve yine biraz ilerü vardum bir 

gökçek ʿavrat ardumdan eydür ki: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bir 

sāʿat durġıl bir sözüm var, diyeyin.” der ve ben hīç cevāb virmedüm ve başum aşaġı 

ḳaldum ve hīç yüzine baḳmadum.” [4a] 

Kadın (Dünya) 

Mi‘râc ile ilgili hadislerde rastlanmayan bu motife göre Kudüs ve Mescid-i 

Aksâ yolunda Hz. Peygamber’in önüne çok süslü bir kadın çıkar ve Resûlullah’tan 

durup kendisini dinlemesini ister. Resûlullah bu kadına iltifat etmez ve yoluna devam 

eder. Cebrail, bunun dünyanın sembolü olduğunu belirtip, “Eğer iltifat etseydin 

ümmetin dünya ehli olup ahirete önem vermeyeceklerdi.” der ve Hz. Peygamber’i bu 

davranışından dolayı tebrik eder. Mi’raciyelerde çokça işlenen bu motife İslamî 

kaynaklarda rastlanmamaktadır.146 

Eserde avrat olarak isimlendirilen motif, şu şekilde yer almaktadır: 

“Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem ol ṣaġdan yana gelen āvāza 

cevab virseñ idi ümmetüñ hep cehūd olurlardı ve eger ṣolundan yañadan gelen āvāza  

cevab virseñ ümmetün dükeli kāfir olurdı ve ol ʿavrat kim geldi ardından neydi ve ol 

                                                
145 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.229. 
146 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.231. 
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ʿavrat dünyā didükleridür. Eger ana cevāb virseñ ümmetün hep dükeli bu dünyāya 

meşġul [4b] olurlardı. [5a] 

Namaz 

Namaz, insanlığın yaradılışından beri var olan bir ibadettir. Hz. Peygamber ve 

arkadaşları beş vakit namaz farz kılınmadan önce Hz. İbrahim’den gelen hanif inancı 

üzere namaz kılıyorlardı. 

Bu motifte, namazın farz oluşu, Mescid-i Aksâ’da diğer peygamberlerle 

kılınan namaz, Medine ve Medyen’de kılınan namazlar, Tur Dağı’nda kılınan namaz, 

Beyt-i Ma’mur’da kılınan namazlar işlenir.147 

Beş vakit namazın Müslümanlar üzerine farziyeti de Mi‘râc gecesindedir.  Bu 

husus mi‘râc hadiselerinde açıkça belirtilmiştir. Buradaki bilgilere göre olay şöyle 

gerçekleşmiştir. Allah o gece Hz. Muhammed’e ve onun ümmetine günde elli vakit 

namaz kılmayı emreder. Resulullah, bu emir ile dönerken Hz. Mûsâ ile karşılaşır. 

Ümmetinin zayıf olduğunu gücünün yetmeyeceğini söyler. Rabbinden bu ödevi daha 

hafifletmesini ister. Hz. Peygamber, o gece beş defa Tanrı’ya yalvarır. Neticede 

namaz beş vakte indirilir. Ancak Hz. Mûsa bunun da fazla olduğunu söylese de 

utanır olduğunu söyleyerek tekrar münâcât etmez. Böylece sevâbı elli rekate denk 

olan beş vakit namaz farz olur.148 

Bu motif, eserimizde şöyle dile getirilir: 

“Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem ümmetüñe farż ḳıldım. Günde elli 

vaḳit namāz ile yılda altı ay oruç.” Didi ve ben eyitdüm: “ Yā Rab ümmetüm 

żaʿīfdür.” Didüm ve andan eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem 

yigirmibeş vaḳit namāz ve yılda üç ay oruç.” didi ve ben eyitdüm ki: “Yā Rab 

ümmetüm żaʿīfdür. Ol daẖı çoḳdur.” Didüm ve andan eyitdi: “Yā Muḥammed 

ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem günde on vaḳit namāz ve yılda iki ay oruç farż olsun.” 

didi ve ben ayruḳ ṭınmadur ve andan Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām ol yerden aşaġa göge 

indürdi.  

                                                
147 Şener, Türk Edebiyatında Mi‘râciyye Geleneği ve Harputlu Rahmî’nin Beyan-ı Mi‘râc Başlıklı 

Manzumesi, s.81. 

 
148 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.233. 
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Yazar, bundan sonra Hz. Peygamber’in diğer peygamberlerle konuşmalarına 

yer vermiştir. 

Andan Mūsā peyġamberi gördüm selām virdim ve ʿaleyke aldı: Andan eyitdi: 

“Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem Allāh Teʿālā Haẓretleri farżlarından ne 

farż buyurdı, alduñ’ didi ve andan ben ḳamu aḥvālümi diyüvirdüm. Andan Mūsā 

peyġamber eyitdi: “ümmetüñ żaʿīfdür, [27a] buña taḳatleri yetmez” didi ve “Tañrı 

Teʿālā’dan dilegil.” didi andan gerü vardum, eyitdüm: “İlāhī ümmetüm żaʿīfdür 

ṭaḳatleri bu işe dimez.” Didüm ve yine nidā geldi eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü 

ʿaleyhi ve sellem senüñ ümmetüñe ve saña fariża ḳıldum ve günde beş vaḳit namāz ve 

yılda bir ay oruç.” didi. ʿİzzüm celālüm haḳḳıyçün her kaçan kim beş vakit namāzı 

ḳılalar. Elli vaḳit namāz kılmışca ŝevāb virürüz ve bir ay oruc dutsalar altı ay oruc 

dutmuşca ŝevāb virürüz ve andan eyitdi.” [ 27b] 

Ayrıca namaz motifinde Mescid-i Aksâ’da peygamberlerle kılınan namaz da 

vardır. Eserimizde şu şekilde anlatılmıştır.  

“Mūsā ve ʿĪsā yüz yigirmi dört biñ peyġaberler ile ḳamusını ziyaret ḳılmaġa 

geldiler ve eydürler kim “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem işbu gice saña 

Ḥaḳ Teʿālā kerāmet veriserdür.” didiler.” Andan Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām ṭurakladı, 

ḳāmet getürdi. Ben ilerü geçdüm. Yüz yigirmi dört biñ peyġamberler imāmlıḳ 

ḳıldum.” [5b] 

Süt, Şarap 

Mi‘râc gecesinde Hz Muhammed’e süt, bal, su ve şarap gibi içecekler ikram 

edilmiş; ancak Hz. Peygamber sütü tercih etmiştir. Bunun üzerine kendisine fıtratına 

uygun olanı seçtiği ifade edilmiştir. 

Motif, eserimizde şöyle yer almaktadır. 

“Mīḳā’īl geldi. İki ḳadeḥ getürdi. Nūr ile örtülü biri süd ve biri süci idi. Baña 

eyitdi kim: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem ṣun.” didi ṣundum. Süd 

ḳadeḥin aldum ve içdüm. Baldan ṭatlu ve ḳardan ṣoġuḳ idi ve ammā dibine biraz 

ḳodum ve ḳadehi gerü Mīḳā’īl’e virdüm ve baña eyitdi kim “Yā Muḥammed 

ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem eger bu südi hep içseñ hīç ümmetüñ ṭamuya girmeye idi. 

“Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem ol ḳadeḥ kim içinde süci var idi ve eger 

anı içseñ ümmetüñ dükeli kāfir ve fasık olısardı.” [4b] 
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Gökler 

Kur’an-ı Kerim’e göre gökler yedi kat (tabaka) tır. Mi‘râc hadisinde de gök 

katları, bu katlarda görülenler birer birer sayılır. Bu özellik mi‘râciyelere de aksetmiş 

gök katları teker teker anlatılmıştır.149 

Eski inanışa göre dünyâ kâinatın merkezidir. Dünyânın etrafında Güneş, Ay, 

Zühre, Utarit, Merih, Müşteri ve Zuhâl kendi feleklerinde dönerler. Yine aynı 

nazâriyeye göre sabit yıldızlar Felek-i Sevâbit’te takılı durur. Batlamyus’un Felek-i 

Atlas’ına da Arş adını vermişlerdir. Bu husus ilmi gerçeklere ve Kur’ân esaslarına 

uymayan daha çok İranlı sanatçıların mi‘râciyelerinde görülmektedir. Bizim 

mi‘râciyelerimizde İranlılardan etkilenen bir iki sanatçı dışında hadis ve âyetlere 

sadık kalınmıştır. Gök kapılarından giriş umumiyetle hadislerde bildirildiği gibi 

anlatılır.150 

 Eserimizde gök katmanları ve özellikleri şöyle yer almaktadır. 

  Birinci kat gök, “evvelki ḳat gögi gördüm ki Ḥaḳ Teʿālā anı pīrūzeden 

yaratmışdur ve ḳalınluġı beş yüz yıllıḳ yoldur, [6a] kapucı Meleğin adı İsmā’īl.’dür” 

[6b] şeklinde yer alır.  

İknci kat gök, “ikinci ḳat gögi aḳ incüden yaratmış ve anuñ daẖı ḳalıñluġı beş 

yüz yıllıḳ yoldur. [10a] Meleğin adı Kâsım’dur.”[10b] 

Üçüncü kat gök, “üçünci ḳat gögi Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri ḳızıl yākūtdan 

yaratmış ve anuñ daẖı ḳalınluġı beş yüz yıllıḳ yoldur. [10b] 

Dördüncü kat gök, “andan dördünci ḳat göge çıkdum. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri 

anı ḳızıl altundan yaratmış ḳalınluġı beş yüz yıllıḳ yoldur.” [10b] 

Beşinci kat gök, “andan beşinci ḳat göge çıḳdum.  Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri anı 

ḳızıl yāḳūttan bezemiş ḳalunluġı beş yüz yıllıḳ yoldur” [13a] 

Altıncı kat gök, andan altıncı ḳat göge geçdüm. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri altıncı 

ḳat gögi incünden yaratmış ve ḳalunluġı yetmiş yıllıḳ yoldur. [14a] 

Yedinci kat gök, “andan altıncı ḳat göge geçdüm. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri 

altıncı ḳat gögi incünden yaratmış ve ḳalunluġı yetmiş yıllıḳ yoldur. [14b] 

                                                
149 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.242. 
150 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.243. 
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Peygamberler 

Mi‘râc hadislerinde, Hz. Muhammed’in göğün her katında peygamberlerle 

karşılaştığı, onlarla konuştuğu bildirilmiştir. Bu hadislere dayanılarak mi‘râciyelerin 

çoğunda peygamberlere değinilmiş, bazılarında tasvirler yapılmıştır.151 

a) Hz Âdem, birinci kat göktedir. Hz Peygamber ile karşılaşır ve 

selamlaşırlar. [7a] “Ādem atamuz [6b]ʿaleyhi’s-selāmı gördüm.[7a] 

b) Hz İsâ, ikinci kat göktedir. Hz Muhammed ikinci kat gökte İsâ 

peygamberle görüşmüş selamlaşmıştır. “Andan geçdüm ʿĪsa Peyġamberi gördüm ve 

aña selām virdüm. ʿAleyke aldı ve beni ḳuçdı ve Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerine şükür ḳıldı 

ve eyitdi kim” Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve selem [10a] şād geldüñ ve 

miʿrācuñ ḳutlu olsun.” didi ve yine eyitdi kim: “bu gice cehd it kim ümmetünüñ yüki 

aġırdur ve Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri saña kerāmetler viriserdür ve senüñ ḥacetüñ 

maḳbuldür.” didi. Andan ʿĪsā Peygamber bu tesbīḥi ider kim: “ sübḥāne’l ẖāliḳi’l 

ʿaẓīm sübḥāne rabbihā ve bi-ḥamdih[10b] “Yā Ebû Bekir ʿĪsā Peyġamberi gördüm. 

Ḳızıl beñizlü, orta boylu ve görklü yüzlü.” [31b] 

c) Hz Musa, mi‘râc hadiselerinde bazen altıncı bazen yedinci kat gökte 

gösterilmiştir. Mi‘râc gecesinde Hz Peygamber’in en çok konuştuğu nebîdir. 152 

Bizim eserimizde ise üçünca kat gökte gösterilmiştir. “Andan daẖı geçdüm. Mūsā ve 

Yūsuf peyġamberleri gördüm. Beni gördükleri sāʿat şād oldılar ve Mūsā  ʿaleyhi’s-

selāmuñ tesbīḥi budur kim “sübḥāne men hüve fī ʿulüvvihī dānün ve fi żünūbihī 

ʿālün ve fī-işrākihī münīrun ve fî- sulṭānihī ḳaviyyün ve mülkihī ʿazīzün”[11a] 

“Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem bunlar Mūsā peyġamberüñ ḳavmidür. 

[28a] 

d) Yusuf, Davut ve Süleyman Peygamberler, tezimize konu olan eserde bu 

peygamberler üçüncü kat gökte gösterilmiştir. Eserde isimleri şu şekilde geçer. 

“Andan daẖı geçdüm. Mūsā ve Yūsuf peyġamberleri gördüm. Beni gördükleri sāʿat 

şād oldılar ve Mūsā  ʿaleyhi’s-selāmuñ tesbīḥi budur kim “sübḥāne men hüve fī 

ʿulüvvihī dānün ve fi żünūbihī ʿālün ve fī-işrākihī münīrun ve fî- sulṭānihī 

ḳaviyyün ve mülkihī ʿazīzün”  ve Yūsuf  ʿaleyhi’s-selāmuñ daẖı bu tesbīẖi eydür 

kim: “sübhāne’l-kerimi’l-ikrām sübḥāne’l-celīli’l-ecell sübḥāne’l-bediʿiʿl-ebed” 

                                                
151 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.244. 
152 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.252. 
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bunlardan daẖı geçdüm Dāvūd ve Süleymān peyġamberleri gördüm ve baña selām 

virdiler ve ʿaleyke aldum ve beşāret ḳıldılar ve andan Dāvūd peyġamber tesbīḥ eydür 

kim: “sübhāne’t-tevvābü’l [11a] vehhāb sübḥāne’s-serīʿu’l ḥisāb sübḥāne’ş 

şedīdü’l-ʿiḳāb” ve Süleymān Peyġamber bu tesbīḥi eydür: “Sübḥāne’l-meliki’r-

raḥīm sübḥāne’l-ḳahirü’l-cebbār” [11b] 

e) İbrahim Peygamber, Hz Muhammed’in soyundan geldiği büyük 

peygamberlerdendir. Bazı hadislerde altıncı kat gökte, bazı hadislerde yedinci kat 

gökte olduğu bildirilmiştir.153 Eserimizde ise beşinci kat gökte olarak anlatılmıştır. 

Şu şekilde anlatılmıştır: “Ve andan daẖı geçdüm. İbrāhīm ve İsmāʿīl ve Lūṭ  

peyġamberleri ve her birileri bir yirde oturur ve bunlar beni göricek şād oldılar. 

Andan İbrāhīm peyġaber elüm ṭutdı ve eyitdi kim: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyh 

uş bu gice Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerinden ümmetüñi dilegil zīrā kim senüñ ḥācetüñ 

maḳbūldür.”[13b] 

f) İsmâil ve Lut Peygamber, Kur’ân-ı Kerim’de adı geçen 

peygamberlerdendir. 154  Mezkûr peygamberler eserimizde “İsmāʿīl ve Lūṭ  

peyġamberleri ve her birileri bir yirde oturur ve bunlar beni göricek şād 

oldılar.”[13b] şeklinde yer almış başka bilgi verilmemiştir. 

Melekler 

Mi‘râciyelerde motif olarak ismi zikredilen melekler Cebrail, Mikâil, İsrâfil 

ve Azrâil’dir. Cebrâil, mi‘râc gecesi Resûlullah’ı uyandıran, mi‘râcı müjdeleyen, 

göğsünü şerh eden, sonra Burak’a bindirip yolculukta ona refakat eden melek olarak 

zikredilir ve tasviri yapılır. Cebrâil’in Sidre’den öteye gidememesi mi‘râciyelerde 

özellikle işlenen bir motiftir. Mikâil, mi‘râc davetinin tebliği için Cebrâil ile birlikte 

gelen, şerh-i sadr ameliyesinde ona yardımcı olan, Burak’la yolculuk esnasında 

yuları tutan melek olarak zikredilir ve tasviri yapılır. İsrafil ve Azrail de 

mi‘râciyelerde tasvirleri yapılan meleklerdir. Bunların dışında kimi mi‘râciyelerde 

yetmiş bin başlı melek, ateşkâr melek, Mâlik, İsmâil, süvariler, yedinci kat gökteki 

denizin içinde bulunan melekler, Horoz gibi meleklerin isimlerinin de zikredildiği 

                                                
153 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.248. 
154 https://islamansiklopedisi.org.tr/ismail--peygamber#1, (15.05.2021). 

https://islamansiklopedisi.org.tr/ismail--peygamber#1
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görülmektedir. Mi‘râc ile ilgili âyetlerin tefsirinde ve mi‘râc hadislerinde bu 

meleklerden sadece Cebrail’in ismi geçmektedir.155  

 Diğer mi‘râciyelerde olduğu gibi eserimizde de birçok meleğin ismi 

geçmiştir. Cebrâil, Mikâil Azrâil, İsrafil, Malik, Melkü’l-Mevt, Horos, Rıdvan, 

İsmâil, Sücâil vb. Müellif, melekleri genel olarak ifade etmek için “ferişteh”  

kelimesini kullanılmıştır.   

Eserimizde ismi geçen melek motifleri ile ilgili örnekler: 

“Resūl ḥażreti eydür: “Kulaġuma Cebrā’īl’üñ āvāzı yetişdi. Gördüm ki ol 

oturduġumuz evüñ saḳfi götürüldi. Cebrā’īl heybet birle aşaġa indi ammā ḥūb 

sūretle indi.  Yetmiş bölük sāci lü ͗ lü ͗ i [2a] raṭab birle bezemişdi. Yeşil ḥulleler 

giymişdi. Göğsinde yazılu idi ki Lâ-ilāhe illallāh Muḥammedün Resūlüllāh yetmiş biñ 

melek bilesince idi. Resūl ḥażretine ḳorḳu düşdi. Cebrā’īl ilerü buyurdı. Resūl 

ʿaleyhi’s-selāmı ḳocdı selām degürdi.  Çünki Resūl Ḥażreti Cebrā’īl’ün selāmını 

aldı. Pes muḳarreb feriştehler geldiler. Resūl’e selām kıldılar.[2b] Cebrā’īl 

ʿaleysi’s-selām ḳatına gördi. Mīkā’īl ʿaleysi’s-selām daẖı gelmiş nice biñ ferişteh 

birle ṭurur pes gelüp Ḫazret-i Resūle selām virdiler. Miʿrācı ḳutluladılar. Andan 

Cebrā’īl ʿaleyhis’s-selām. Burāḳ’ı bir ferişteh elinden aldı. [2b]” 

Örneklerde de görüldüğü gibi eserde en çok ismi geçen melek Cebrâ’il’dir.  

”Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā ʿAzrā ͗īl bu Muḥammed Musṭafā 

ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellemdür āhī niçün selāmıñ alup iḳrām ḳılmazsın.” didi ve 

andan ʿAzrā ͗ īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem 

benüm ʿözrüm baña baġışla.”didi. “Zīrā ben seni bildüm.” didi ve eyitdi ki: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem beşāret olsun saña kim Ḥaḳ Teʿālā 

Ḥażretleri bu gice saña kerāmetler viriserdür. Mübārek olsun.[12b] ” 

”Yā Mālik görmez misin iş bu Muḥammed Musṭafā ṣallallāhüʿaleyhi ve 

sellem’dür” didi ve andan Mālik ṭurıgeldi ve benden ʿözür diledi. Andan Cebrāʾīl 

aleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Mālik Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri ʿaṣīler içün yaratduġı 

nesneleri Muḥammed ʿaleyhi’s-selām’a göstergil[12b] ” 

                                                
155 Şener, Türk Edebiyatında Mi‘râciyye Geleneği ve Harputlu Rahmî’nin Beyan-ı Mi‘râc Başlıklı 

Manzumesi, s.82. 
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 “....ve andan ṣoñra daẖı geçdim. Bir ẖoros gördüm başı ʿarşda ve ayaḳları 

[9a] taḥte’ŝ-ŝerāda Ḥaḳ Ṭeʿālā Ḥażretlerine bu tesbīḥi eydür kim: “ sübḥānelleẕi 

yüsebbiḥu lehü sāʿatü’l-leylü ve’n-nehāru yüsebbiḥu lehü’d-denīlü bi-eşvabihā 

sübḥānelleẕi yüsebbihu lehü’t-ṭuyūr” ve ben Cebrā ͗īl’e ṣordum ki: “Bu ne ḳuşdur 

kim.” Didüm. Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellem bu ol feriştedür kim günde beş kez bu tesbīḥi oḳur daẖı vakitleri 

bildürür.[9b]” 

Cennet (Uçmak) 

Allah’a inanan, kulluk görevlerini yerine getiren iyi kimselerin ölümden 

sonra Allah tarafından mükâfat olarak konulacakları ve içinde ebediyen 

yaşayacakları, her türlü tasavvurun üstünde güzellik ve nîmetlerle dolu yer olarak 

ifade edilen cennet Türk kültüründe ve yaygın olarak kullanılan bir kelimedir. Eserde 

“Uçmak” olarak çokça yer almıştır.  

Cennet-i Me’vâ’nın tasviri, huriler ve Tuba ağacı, cennet ile ilgili motifler 

içinde yer almaktadır.156 

Enes İbni Mâlik’in rivâyetinden anlaşıldığına göre mi‘râc gecesi Hz. 

Muhammed, Cennet’i gezmiştir. Motif mi‘râciyelerde umumiyetle şöyle anlatılır: 

Cebrâ’il, Hz. Peygamber’i Cennet’e götürür. Cennet’in kapıcısı Rıdvan isimli 

melekle tanışır. İçeri girip orada ne varsa görür. Cennetin kapısı nûrdandır. Toprağı 

miskten, anberdendir. Taşları la’l, inci ve yakuttandır. Kum yerine altın ve mücevher 

bulunur. Otları za’feran ve dikensiz güllerdir. Köşk ve sarayları etrafında bahçeler 

vardır. Bu bahçelerin yaprağı gevher, budakları la’l, içi hûri ve gılmân doludur. 

Şekerleri baldan tatlıdır. Çeşmeleri akarsuları çağıldar durur. Irmaklarının suyu 

soğuk, saten beyaz, baldan lezizdir. Orada ne soğuk belâsı, ne sıcak kaygısı vardır. 

Halkın üzerinde daima Tûba ağacının gölgesi durur.  İnsan ne dilerse hemen önünde 

hazır olur. Cennet insan aklının erişemediği, gözünün görmediği, kulağının 

duymadığı nimetlerle doludur.157 

Eserde geçen cennet ve cennet ile ilgili diğer motiflerden örnekler: 

                                                
156 Şener, Türk Edebiyatında Mi‘râciyye Geleneği ve Harputlu Rahmî’nin Beyan-ı Mi‘râc Başlıklı 

Manzumesi, s.82. 
157 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.273. 
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”Didi ve Rıḍvan eyitdi kim: “el-hamdü lillāhi rabbi’l-ʿālemīn”158 didi ve 

ḳapu açdı ve ben uçmaġun ḳapularıñ gördüm ve her ḳapusı iki ḳanatlu bir ḳanadı 

altundan ve bir ḳanadı gümüşden ve saġ ḳanadında yazılmışdur kim: “lā-ilāhe 

illallāh” ve sol ḳanadında yazılmışdur kim: “Muḥammedün resūlüllāh” ve her 

vaḳit kim uçmak açılur ve ol saġ ḳapusı bir ẖūb āvāz ile edür kim: “lā ilāhe illalāh” 

ve ol ḳapu kim ṣoldan yañadandur.  Ol daẖı bir ẖūb āvāz ile eydür kim” 

Muḥammedün rasulüllāh” ve ben içerū girdüm Uçmaġun ẖazinedārı Rıḍvān’ı 

gördüm, selām verdüm ve ʿaleyk aldı ve beni gördi, şād oldı ve eyitdi: “ve Ḥaḳ 

Teʿālā Ḥażretleri senüñ içün ve ümmetüñ içün niʿmetler pür ḳılmışdur kim ṣaġışın 

Allāh Teʿālā bilür. [21a] Ve ol uçmakda dört būstān vardur. Birinüñ adı Firdevs ve 

birinüñ adı Cennāt-ı ʿAdn ve birinüñ adı Cennātü’l-Ḫuld ve biriniñ adı Cennātü’l-

Mevʿādur ve bu dört būstānuñ vaṣfıñ hīç kimse bilmez ve eger kim Allāh Teʿālā bile 

ancak ammā şol ḳadar vardur. Bir kişi bir tāzī aṭa binse ve ol būstānuñ içinde yetmiş 

biñ yıllıḳ segirtse daẖı henüz bir aġacuñ gölgesinden çıḳmayaydı ve uçmaġuñ [21b] 

iç ḳapusunda bir aġaç daẖı vardur. O aġacuñ adı Ṭūbādur ve uçmaḳ içinde hīçbir 

köşk ve hīçbir hücre yoḳdur kim ol aġaç andan olmaya ammā cümlesiñüñ içinde 

vardur ve budaḳları daẖı percerelerden içerü girmişdür ve daẖı yine Cebrāʾīl 

ḳanadına bindürdi ve sekiz uçmaġı teferrüc ḳıldı ve ḳamu ümmetlerüm ḳöşklerini 

gördüm ve andan ṣoñra Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām beni bir ırmaġa atdı ve suyu südden 

aḳ, ḳardan ṣovuk ve şekerden ṭatlu idi ve sekiz uçmaġı dükeli gördüm ve illā ol 

ırmaḳdan büyük nesne görmedüm ve yöresindeki çayırları iybārdan ve 

zaʿferāndandur ve ḳırları, taşraları incüdendür ve andan Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām 

eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhuʿaleyhi ve sellem Ḥaḳ Teālā Ḥażretleri seni ve 

ümmtüñi bir ırmaḳdan içiriserdür.” didi.[22a]  

Cehennem (Tamu) 

Cehennem, günahkârların, Allah’a isyan edenlerin, inanmayanların ve 

zalimlerin öldükten sonra âhirette azap görecekleri, cezâlarını çekecekleri yerdir. Bu 

motife eserimizde çokça yer verilmiş cehennemin (tamu) katmanları, azap melekleri 

ve azaplar ayrıntılı bir şekilde anlatılmışıtır. Eserde Hz. Peygamber’in Allah ile 

tekellümünden sonra gösterilmiştir. Cehennemin bulunduğu gök katı olarak tam 

ifade dedilmemiştir. 

                                                
158 “Âlemlerin Rabbi olan Allah’a hamdolsun Fatiha1/1. 
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Mi‘râciyelerde bazen birinci, bazen dördüncü kat gökte olduğu söylenen 

cehennem hakkında Kur’ân-ı Kerim’de pek çok âyet vardır.159 

Mi‘râciyelerde cehennem ile ilgili genel tasvirlerin yanı sıra zakkum ağacı,  

zânîler (helal eşlerini bırakıp yabancılarla düşüp kalkanlar, zina edenler); haram, faiz 

ve yetim malı yiyenler gibi bazı suçluların cezalandırılmasına dair tasvirler de yer 

almaktadır.160 

Eserde Cehennem (Tamu) ile ilgili örnekler. 

“Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem gel ṭamuyı göstereyin.” didi kim 

Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri münāfıḳlar ve kāfirler içün ne yaratmışdur gör” didi. Cebrāʾīl 

ʿaleyhi’s-selām ṭamuyı gösterdi ve andan ṭamuda bir ferişteh gördüm ki yüzi turşu 

yüzli ve gördügüm saʿat ḳorḳdum ve Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām’a ṣordum ki “Bu 

kimdür?” Didüm Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām. eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi 

ve sellem ṭamu mālikidür ve yedi ṭamu bunuñ hükmindedür ve beni yaradaldan berü 

hergiz gülmemişdür.” didi ve Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “ Yā Mālik görmez 

misin iş bu Muḥammed Musṭafā ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem’dür” didi ve andan 

Mālik ṭurıgeldi ve benden ʿözür diledi. Andan Cebrāʾīl aleyhi’s-selām eyitdi: “ Yā 

Mālik Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri ʿaṣīler içün yaratduġı nesneleri Muḥammed ʿaleyhi’s-

selām’a göstergil [22b] didi ve andan Mālik ṭamunuñ perdesin götürdi içindeki 

ʿaẕābları gösterdi. [23a] 

Eserin bu bölümünde Cebrâʾîl’in yönlendirmesiyle Mâlik adlı melek Hz. 

Peygamber’e cehennemin katmanlarını anlatmıştır. 

“...ṭamu yedi ṭabaḳadur. Birbirinüñ üzerinde ṭurur ve evvelki ṭamuya 

Cehennem dirler ve ḳapucısınuñ adı Sūcāʾīl’dür. İkinci ṭamuya Lezā dirler ve 

ḳapucısınuñ adı Ṭufāʾīl’dür ve üçünci ṭamuya Hatame dirler ve ḳapucısınuñ adı 

Ṣūtā ͗īl’dür. Dördünci  ṭamuya Saḳar dirler. ḳapucusınuñ adı Ṭuṭā ͗īl’dür ve beşinci 

ṭamuya Ṣaʿir dirler. ḳapucısınuñ adı Ṣūtā ͗īl’dür. Altıncı ṭamuya Cahīm dirler. 

ḳapucısıñ adı Ṣaʿaʾīl’dür ve yedinci ṭamuya Hāviye dirler. ḳapucısınuñ adı 

Fütāʾīl‘dür ve hep yüzi ḳara gözleri kedi gözi ve hem şöyle büyükdür kim bir 

omuzından bir omuzına yetmiş biñ yıllıḳ yoldur ve ve ḳaçan kim söyleseler 

                                                
159 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-nâmeler, s.284. 
160 Şener, Türk Edebiyatında Mi‘râciyye Geleneği ve Harputlu Rahmî’nin Beyan-ı Mi‘râc Başlıklı 

Manzumesi, s.82. 
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aġızlarından ve burunlarından od çıḳar paresi bir ṭaġ gibi ve her ṭağda yetmiş dere 

vardur oddan ve her dere içinde yetmiş biñ ṭamu vardur ve ṭamuñ içinde yetmiş biñ 

ʿaẕāb vardur ve ol ṭamlarun içinde yılan ve çiyan vardur ve her yılanuñ yetmiş biñ 

dişi vardur ve her dişi yitmiş biñ budaḳdur ve her budaġında bir avuç aġu vardur ve 

bir dere daẖı gördüm ki ṭamu ol dere heybetinden feryād ider ve ol derenüñ adı 

Veyl’dür. Bir adı Siccīn’dür ve andan Mālik çaġırdı, eyitdi: “Setāʾīl” diyü. “Bu 

derenüñ [25a] perdesiñ açġıl.” didi ve andan perdesin giderdi ve baḳdum, gördüm. 

Şol ḳadar ʿaẕāblar var kim bunı ben gördügüm sāʿat dükeli ṭamuları unutdım ve 

başumı secdeye ḳodum. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerine nāliş eyledüm ve başumı secdeden 

ḳaldurdum ve ṭamu melegi ṭaşra çıkdı. Ḫeybetle bir kez gürüldi. Cebrāʾīl’üñ 

ʿaleyhi’s-selām. uṣṣı gitdi, düşdi ve andan Mālik eyitdi: ”Yā Muḥammed 

ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerininüñ ʿazametini gör.” [25b] 

Beytü’l Ma’mûr 

Hadislerde bildirildiğine göre yedinci kat gökte bulunan evdir. Mi’râc gecesi 

Hz. Peygamber onu görmüş ve tavsif etmiştir.161  

Mi‘râciyelerde bu mescid çok yüksek, çok aydınlık, göğün yedinci veya 

dördüncü katında, Ka’be hizasında, doğu veya batıya açılan akikten iki kapılı, 

Ka’be’ye benzer bir hâlde tasvir edilir.162  

Eserde Beytü’l Ma’mur dördüncü kat gökte gösterilmiş, günde yetmiş bin 

meleğin ziyaret ettiği dördüncü kat gökte bulunan Allah’ın adına yemin ettiği mekân 

olarak tasvir edilmiştir. 

“Beytü’l-Maʿmūrı gördüm. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri anı ḳızıl yāḳūtdan 

yaratmışdur ve andan yetmiş biñ ferişteh geldi beni ziyāret kıldılar ve gerü Beytü’l-

Maʿmūr’a gitdiler.” [12a] 

Sidretü’l-Müntehâ 

Mi‘râc gecesi Hz. Peygamberin birçok sırra mazhar olduğu ve Cebrâil’i asli 

suretiyle gördüğü ağaçtır. Burası, Mi‘râc gecesi Hz. Peygamber’in mazhariyeti 

                                                
161 Şener, Türk Edebiyatında Mi‘râciyye Geleneği ve Harputlu Rahmî’nin Beyan-ı Mi‘râc Başlıklı 

Manzumesi, s.82. 
162 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.289. 
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dışında büyük meleklerin ve peygamberlerin ötesine geçemediği, yaratılmışların 

ilminin ulaşabileceği son nokta olarak kabul edilir.163 

Mi’râciyelerde, genellikle yedinci kat gökten daha ileride tasavvur edilen 

Sidre, göklerle cennetleri gölgesi altına alan bir ağaçtır. Kur’an-ı Kerim’de iki 

yerde164 ismi zikredilen Sidre-i Müntehâ’nın, mi’râcın anlatıldığı hadis rivayetlerinde 

de adı geçer. 165  Tefsirlerdeki açıklamalar göz önüne alındığında sidre, Hz. 

Peygamber Allah’ın huzuruna varmadan önce cennetü’l-mevʿâda Cebrâil’i kandisini 

yanında bıraktığı mübarek bir ağaçtır. Sidre huzûr-ı ilâhîye varan yol üzerinde bir 

sınır kapısı gibidir.166 

Eserimizde de yedi kat göğün üzerinde, Cebrâil aleyhi’s-selâm’ın makamı 

olarak anlatılmıştır. Cebrâil’e de buradan öteye izin yoktur. Sırrını kimse bilmez. 

Cennet bu ağacın katındadır. Bütün âlemlerin son noktasıdır.  

Bu motif, mi‘râciyemizde şu şekilde yer almıştır: 

“Yā Cebrā ͗īl benim ẖaṭrum içün birazcık ilerü gel.” Didüm. Andan Cebrā ͗īl 

bir adım ilerü vardıġı sāʿat ḳanadı yandı ve gerü Cebrā ͗īl aleyhi’s-selām’a 

“Sidretü’l-Müntehāya”ya geldi. Zīrā kim Cebrā ͗īl aleyhi’s-selām maḳāmı 

oldur.[16a] Sidretü’l-Müntehā didükleri bir aġaçdur kim yed ḳat gökten yuḳarıdur ve 

uçmaḳ ol aġaç katındadur ve Sidretü’l-Müntehā’ya andan ötrü dirler kim ḳamu 

ʿālemün ucıdur ve hīç kimse bilmez. Andan yuḳaru ne vardur ve andan peyġamber 

ʿaleyi’s-selām eydür: Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri Sidretü’l-Müntehā’yı nūrdan 

yaratmışdur.” [16a] 

Hicâblar 

Utanma, sıkılma, örtü, mahcubiyet anlamına gelen kelimesi dinî metinlerde 

Allah ile kul arasındaki örtüler olarak ifade edilir. Eserde Hz. Peygamber’e bütün 

perdelirin açılarak Allah ile doksan bin kelime konuştuğu ifade edilmiştir. 

                                                
163 https://islamansiklopedisi.org.tr/sidretu’l-munteha, (15.05.2021). 
164 Nuh 71/15,  Necm 53/14-16. 
165 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.291. 
166 Süleymen Uludağ, TDV İslam Ansiklapedisi Sidretü’l-Münteha Maddesi, C. XXXVII s.135. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/sidretu'l-munteha
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Allah ile kul arasındaki perdelerdir.167 Mi‘râciyelere göre hicâblar, Sidre ile 

Arş arasında bulunmaktadır. Hz. Muhammed, mi’râc gecesi bu hicâbları melek 

(yahut meleklerin) nezaretinde geçip Arş’a varmıştır.168  

Hicâb motifi mi‘râciyemizde şöyle yer almıştır: 

“Gördüm ki ʿarşuñ üstinde yetmiş perdeli vardur. Ortalu ṭurur. Ḳamusı altun 

ve gümüş ve gevherle bezenmiş ve andan daẖı geçdüm. İlerü vardum, gördüm ki yedi 

yüzbiñ perde daẖı gördüm. Nūrdan ve ol perdeler ay ve gün gibi belḳ ururdı ve her 

bir perdenüñ eni yüz biñ yıllıḳ yoldur ve bir perdeden bir perdeye degin yetmiş bin 

ḥicāb oddan geçdüm ve yetmiş biñ ḥicāb incüden geçdüm ve yetmiş biñ ḥicāb 

yāḳūtdan[17a] geçdüm ve yetmiş biñ ḥicāb zebercedden geçdüm ve yetmiş biñ ḥicāb 

billūrdan geçdüm ve yetmiş biñ  ḥicāb gevherden geçdüm ve yetmiş biñ nūrdan 

geçdüm ve her bir perdeniñ yetmiş biñ ḳapucısı vardı ve her ḳapucı birbirine 

ıṣmarlardı ve o gece yürürlerdi.” [17b] 

Levh-i Mahfuz 

İslam inancına göre kader olarak isimlendirilen, geçmiş ve gelecek tüm 

olayların ve varlıkların yazıldığı Allah katında bulunan kitaba Levh-i Mahfuz 

denilmektedir. 

  Sadece iki mi‘râciyede gördüğümüz bu motifin İslamî temeli vardır. Levh, 

olacak her şeyin içinde yazılı olduğu ve Allah katında bulunan kitaptır.169 

Sözlükte “yazı yazmaya uygun yassı ve düzgün yüzey” anlamındaki levh ile 

“korunmuş” manasındaki mahfûz kelimelerinden oluşan levh-i mahfûz, “üzerine 

yazı yazılan, silinmekten ve değişikliğe uğramaktan korunmuş düzgün satıh” 

demektir.  

Levh-i mahfûz terkibi, Kur’an’ın çok şerefli ve değerli olduğu ve levh-i 

mahfûzda bulunduğu ifade edilen bir sûrede 170  geçer.171  Yine Kur’ân-ı Kerîm’de 

levh-i mahfûz “kitâb” şeklinde geçer.172  

Levh-i Mahfuz motifi, eserimizde şu şekilde yer almıştır: 

                                                
167 Şener, Türk Edebiyatında Mi‘râciyye Geleneği ve Harputlu Rahmî’nin Beyan-ı Mi‘râc Başlıklı 

Manzumesi, s.82. 
168 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.293. 
169 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.295. 
170 Burûc 85/21-22.  
171 Yavuz, “Levh-i Mahfuz” TDV İslam Ansiklopedisi, C. 28, s.151. 
172 En’am, 638, Kâf, 504. 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Kader
https://tr.wikipedia.org/wiki/Allah
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“Bir kürsi üzerinde oturur ve elinde levḥ vardur dai ͗mā ol levḥden gözin 

ayırmaz ve aña baḳar ve ben ol ferişteye bir dem naẓar ḳıldum [12a] ve selām 

virdüm ve ol baña hergiz baḳmadı ve gözin hergiz ol levḥden ayırmaz ve ben 

ḳorḳdum.”[12b] 

Arş 

Arş173Allah’ın ilk yarattığı varlıklardındır. Kur’an-ı Kerim’in Hud ve A’râf 

sûrelerinde hakkında bilgi verilen Arş, bizim bildiğimiz, tasavvur ettiğimiz ve 

edeceğimiz her türlü hâl ve keyfiyete benzemediği gibi düşündüğümüz ve 

düşünebileceğimiz şekil gibi de değildir. Buna rağmen şairler, hayal güçlerini 

çalıştırarak Arş hakkında bazı tasvirlerde bulunmuşlardır. Mi’râciyelere göre, Arş’ta 

yön yoktur. Üstünde binlerce kandil asılıdır. Yeşil bir cevherden yapılmıştır.174 

Günlük hayatlarımızda da sıkça kullandığımız arş kelimesinin tasavvuf 

kültüründe de fazlaca kullanım alını mevcuttur. Bir manaya göre yaradılmışlar, 

nesneler âleminin başlangıcıdır. Halk kültüründe arş-ı âlâ olarak yagın olarak 

kullanılmaktadır. “Feryadı arş-ı âlâya çıktı. Sesi arş-ı âlâya titretti. Dualar arş-ı 

âlâya ulaştı.” Gibi 

Motif, mi‘râciyemizde şu şekilde yer almıştır: 

“...ve andan daẖı geçdüm. ʿArşı gördüm. “ṣıfatü’l-ʿarş-ı āʿlā”  ve anün yüz biñ 

diregi vardur ve her bir direkden direge dört biñ yıllıḳ yoldur ve ol direkler ḳamusı 

nūrdandur. Hīç birbirine beñzemez ḳaçan kim ʿarşuñ ḳatına vardum.[17a] “...ve 

andan ilerü ʿarş üstüne vardum. Gördüm ki ʿarşuñ üstinde yetmiş perdeli vardur. 

Ortalu ṭurur. Ḳamusı altun ve gümüş ve gevherle bezenmiş ve andan daẖı geçdüm. 

İlerü vardum, gördüm ki yedi yüzbiñ perde daẖı gördüm. Nūrdan ve ol perdeler ay ve 

gün gibi belḳ ururdı ve her bir perdenüñ eni yüz biñ yıllıḳ yoldur ve bir perdeden bir 

perdeye degin yetmiş bin ḥicāb oddan geçdüm ve yetmiş biñ ḥicāb incüden geçdüm 

ve yetmiş biñ ḥicāb yāḳūtdan.[17a] geçdüm ve yetmiş biñ ḥicāb zebercedden geçdüm 

ve yetmiş biñ ḥicāb billūrdan geçdüm ve yetmiş biñ  ḥicāb gevherden geçdüm ve 

yetmiş biñ nūrdan geçdüm ve her bir perdeniñ yetmiş biñ ḳapucısı vardı ve her 

ḳapucı birbirine ıṣmarlardı ve o gece yürürlerdi. Her biri çavış gibi ṣavuluñ 

“Muḥammed ʿaleyhi’s-selām” geldi geçsün deyü çağrışurlardı ve bunlardan daẖı 

                                                
173 Hûd 11/7. 
174 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.298. 
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geçdüm ve ʿarşuñ üstine çıḳdum. Şöyle kim: Yedi ḳat yerde ve yedi ḳat gökden ne kim 

gördümse ve hep ḳamusı aşaġa ḳaldı ve ʿarş bu ḳamu azametle bir dāne gibi ḳızıl 

yāḳūt nūrdan yaratdı. Netekim Ḳur’ān-ı ʿAzīm’de yād ḳıldı: “ve hüve rabbü’l ʿarşi’l 

ʿazīm”175 ve ʿarşuñ yetmiş bin bucaġı vardır. [17b] 

Kürs/Kürsî 

Kürsî, Hz. Muhammed’in yedi kat göğün bütün katmanlarını ve Sidretü’l-

Müntehâ’yı da geçtikten sonra ulaştığı bölge olarak söylenebilir. Eserde bu motif o 

kadar hayretle anlatılmıştır ki yedi kat gök yanıda denizin içinde bir yüzük halkası 

gibi kalmıştır. Yetmiş bin perde ile örtülü ve her bir perde yedi kez bu dünyayı 

kaplayacak büyüklüktedir. O kadar büyüktür ki bütün gökler ve yer yüzü kürsiden 

görülebilmektedir. 

Mi’râciyelerde az işlenmiş motiflerden olan Kürsî, Kur’an-ı Kerimde, halk 

arasında daha çok “Âyete’l-Kürsi” 176  olarak bilinen âyette zikredilmektedir. 177 

Buradaki kürsînin, Arş’ın yanında ayrı bir makam, İsm-i azam, Allah’ın kudret 

mülkü manalarında yorumlandığı Hasan Basri Çantay tarafından bildirilmektedir.178  

Kürsî motifi, eserimizde şu şekilde yer almıştır: 

“Bir kürsī gördüm ki hīç anuñ gibi büyük nesne görmedüm. Yedi ḳat gök ol 

kürsīnün ḳatında şöyledür kim bir deñiz içinde bir yüzük halḳası gibi ola. Netekim 

Ḳur’ān-ıʿAzīm içinde yād ḳıldı. “vesiʿa kürsiyyühü’s-semāvati ve’l-arż”179  ve ol 

kürsi yetmiş biñ perde ile örtülüdür ve her bir perdeniñ giñligi yedi kez bu 

dünyācadur ve kürsīniñ yöresinde feriştehler gördüm. Ṭururlar ve daima bu tesbīḥi 

oḳurlar. “sübāne vesiʿa küllü şey’in aʿlimen (sübḥānehü ve teʿālā ʿammā 

yüşrikūn”180 [16b] 

Tekellüm 

Konuşmak anlamındaki tekellüm, mi’râcda vasıtasız âyet vahyi demektir. Bu 

motif, Necm sûresinin onuncu âyetinin181 Allah ile Hz. Muhammed’in konuştukları 

                                                
175 “O, yüce arşın sahibidir.” Tevbe 113/129. 
176 Bakara 2/255. 
177 Şener, Türk Edebiyatında Mi‘râciyye Geleneği ve Harputlu Rahmî’nin Beyan-ı Mi‘râc Başlıklı 

Manzumesi, s.83 
178 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.300. 
179 “Göklerdeki her şey, yerdeki her şey onundur.” Bakara 2/ 255. 
180  “Allah, onların ortak koştukları şeylerden uzaktır, yücedir.” Nahl 16/1. 
181 Necm 53/ 10 Böylece Allah kuluna vahyedeceğini vahyetti. 
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şeklinde yorumlanması ile mi’râc vakasının rivayet edildiği hadislerde zikredilen elli 

vakit namazın beş vakte indirilmesi sırasında geçen konuşmalara dayanır.182 

Tekellüm bazı mi‘râciyelerde kısaca ana hatları ile bazı mi‘râciyelerde bölüm 

bölüm teferruatlı olarak anlatılmıştır.183   

Hz. Peygamber’in Hak Teâlâ ile vasıtasız karşılıklı konuşmaları eserimizde 

de oldukça geniş olarak anlatılmıştır. “Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleriyle ṭoḳsan bin keleci 

söyleşdüm.[18b]” Şeklinde özet olarak söylenebilecek ifadeden Hz. Peygamber, Hak 

Te’âlâ ile doksan bin kelimelik bir konuşma yaptığını bunlardan bazılarının 

açıklanması, bazılarının da açıklanmaması emri aldığını ifade etmiştir. Beş vakit 

namaz, bir aylık oruç, şirk koşmayan ümmetlerinin affedileceği, şefaati, Muhammed 

ümmeti cennete girmeden hiçbir ümmetin cennete giremeyeceği, Bakara sûresinin 

son iki âyetinde geçen müjdesi, Tahiyyat duası bu konuşma esnasında gerçekleşir. 

Tekellüm motifi eserde şu şekilde yer almıştır:  

“Andan Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri hitāb eyledi. Eydür ki: “Yā Muḥammed 

ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem başuñı ḳaldır ve gözüni açgıl ve beni görgil kim. Ḥālıḳu 

Cebbār benem ve andan başumı yuḳaru ḳaldırdum ve gözüm açdum ve Ḥaḳ Teʿālā 

Ḥażretlerinün dīdārın bī-ḥicāb gördüm. Andan Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleriyle ṭoḳsan 

[18a] bin keleci söyleşdüm ve andan eyitdi:”Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellem iş bu ṭoksan biñ keleciden otuz binüñ ʿālemlere bildürgil ve ammā ʿām kişilere 

eyitmegil zīrā kim inanmazlar ve otuz binüñ ʿāmūlara eyitgıl ve hem ʿālimlere eyitgıl 

ve otuz biñi senüñle benüm aramda ḳalsun” ve yine eyitdi.” Yā Muḥammed 

ṣallallāhü ʿaleyh sen daẖi söylegil.” didi. Andan ben eyitdüm: ”İlāhî” saña lāyıḳ 

benüm ne sözüm var.” Didüm ve andan Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem sen ol Muḥammed degil misin kim ögünüp 

eydürdiñ kim: “ene evsaḥu’l-ʿarābī ve’l-ʿacem“ Didüñ. Yaʿnī  ḳamu ʿArāb ve ʿAcem 

içinde hīç benden revān yoḳdur dimek olur. Ḳanı kanca var ve ben eyitdüm: “İlāhī ol 

dili maḥlūḳ ḳatında söylerdüm benüm ne miḳdārum var kim bunda söz söyleyem. 

Zīrā edeb yeridür .” Didüm. Andan Ḥaḳ Teʿalā Ḥażretleri dürlü dürlü diliyle söyledi 

ve ben ʿārib dilinden ġayrı dil bilmezdüm ve andan hevādan bir ṭamla maʿ benüm 

aġzıma ṭamladı ve ol ṭamla ḳardan sovuk ve baldan ṭatlu ve erimiş yaġdan yumşak ve 

                                                
182 Şener, Türk Edebiyatında Mi‘râciyye Geleneği ve Harputlu Rahmî’nin Beyan-ı Mi‘râc Başlıklı 

Manzumesi, s.83. 
183 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.302. 
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nice kim ol ṭamla ͗i yutdum. Ṭamarlarum açıldı ve zihnüm ḳavî oldı ve bu kez Ḥaḳ 

Teʿālā Ḥażretleri ne kim didi, cümlesin bildüm. Yazuḳlarum diledüm. 

Ümmetümün[18/b]günāhıñ diledüm ve kaçan kim dükeli perdeleri geçdüm ammā 

muḳaddem Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleriyle benüm aramda bir perde ḳaldı idi ve ben 

ṣandum ki cānum tenümten çıḳdı ṣandum ve andan bir ferişteh geldi. Bir kürsī 

getürdi, Aḳ incüden ve ayaḳları ḳızıl yāḳūtdan idi ve ben ol kürsīnüñ üstinde 

oturdum. Yine perde ardından āvāz geldi ve ol āvāz heybetinden uṣṣum gitdi ve ol 

kürsiden düşdüm ve yine öñüm geldi ve yine perde ardından bir āvāz geldi hīçbir 

āvāz gelmedi ve anuñ gibi hoş āvāz işitdigüm yoḳdur ve andan eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem ben Çalabuñdan.” didi ve ben eyitdim: “Ey 

Bārī Hudāyā ben daẖı ol senüñ gökçek ünüñden bildüm. “Çalābumsın.” Didüm. 

“Zīrā kim sen baña çoḳ dürlü nesneler gösterdüñ. Yerde ve gökde ay, gün ve 

yıldızlar gördüm ve bildüm ki sen rabbül-ʿāleminsin ve yüz yigirmi dört biñ 

peyġamberler senüñ resūlüñdür ve bildüm ki dükeli senüñ ḳullaruñdur.” Didüm. 

Tevrāt ve İncīl ve Zebūr ve Ḳur’ān senüñ kelāmuñdūr. Zīrā kim sen Ḥālıḳsın kimseye 

beñzemezsin ve sözüñ daẖı kimseye beñzemez ve andan ẖālisan muḥlisan Ḥaḳ Teʿālā 

Ḥażretini ḥicābsız gördüm, eyitdüm kim: [19a]  

Bu bölümdeki konuşmalarda Allah ile Hz. Peygamber arasında geçen “Et-

tehiyâtü” duası, ardından da Bakara Suresi’nin son ayetleri verilmiştir. 

 “et-tehiyātü lillāhī ve’ṣ-ṣalavātü ve’ṭ-ṭayyibātü eṣ-ṣelāmü ʿaleyke”[19a] ve 

andan  Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri cevāb aldı ve eyitdi ki: “eyyühe’n-nebiyyü ve 

raḥmetullāhi ve berekātüh” ve ben eyitdüm. “Ey Bārī Hūdāyā ümmetlerimüñ günāhı 

dilegümdür. Bu ḳonuḳluġumda nafaḳa dilerem ve eyitdi kim: “es-selāmü ʿaleyke184 

veʿalā ibādillahi’s-ṣāliḥīn eşhedü enlā ilāhe illallāh ve eşhedü enne Muḥammeden 

ʿabdühū ve resūlüh” andan nidā ḳıldı kim: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellem “āmene’r-resūlü bimā ünzile ileyhi min-rabbihī” 185  ve andan eyitdi. “Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem ne dilersen dile vireyin.” ve ben eyitdüm: 

“Ey Çalābum, “gufrāneke rabbenā ve ileyke’l maṣīr.” 186  Yine eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem yarlıġadum seni ve senüñ ümmetüñi dilegil 

ne ḳadar gerekse vireyin”  ve ben eyitdüm: “rabbenā lā tüʿāẖiznā in-nesinā ev 

                                                
184 Tahiyyat duasının aslında “esselāmü ʿaleynā” iken metinde “esselāmü aleyke” olarak yazılmış. 
185 ”Peygamber, Rabbinden kendisine indirilene iman etti.” Bakara 2/285. 
186 “Ey Rabbimiz! Senden bağışlama dileriz. Sonunda dönüş yalnız sanadır." Bakara 2/285. 
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aḥta ͗nā”187 ve Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri eyitdi ki:“Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellem daẖı dilegiñ vireyin” didi ve ben eyitdüm: “rabbenā velā tühammilnā mālā 

ṭāḳate lenā bih vaʿfü ʿannā vaġfir lenā verḥamnā ente mevlānā.“ 188 andan eyitdi: 

“Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bilür misin kim ne ile ḳullar emān 

bulurlar ve daẖı bilür misin kim işlerde eyüsi ḳanġısıdur? ”Ben eyitdüm “İlāhī” 

yekregin sen bilürsin ʿallāmü’l-ġuyūb sensin.” Didüim ve andan eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bilgil kim ulu derece oldur kim mescide 

varalar ve cemaʿatle namāz ḳılalar. Netekim Kelām-ı Ḳadīm’inde buyurur. [19b] 

“eḳımiṣ’ṣalāte ṭarāfeyi’n-nehāri ve zülefen mine’l-leyl inne’l-ḥasenāti yüẓhibne’s-

sey ͗yiāt”189 ve daẖı yazuḳ yuyan oldur kim yoẖsula ve miskine taʿām vireler. Netekim 

Ḳelām-ı Ḳadīm’inde yād ḳıldı. “et’imü’l-ba ͗ise’l faḳīr”190  ve daẖi ʿālemlere ḥürmet 

eylemekdür ve anda eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyh senüñ benüm ḳatumda 

şol ḳadar derecātuñ vardur kim hīç kimsenüñ anuñ gibi dercātı yoḳdur ve ne ḳadar 

şefāʿatuñ var ise eylegil kim settārum senüñ şefāʿatüni żayiʿeylemeyem ve senüñ 

ümmetüñe bir kerāmet virdüm ki ayruḳ ümmete virmedüm. Pes senüñ ümmetüñ 

uçmaġa girmeyince ayruk ümmet girmez ve her kim beni birlese ve seni ḥak 

peyġamber bilse ol kişiye ben uçmaġı ve daẖı dīdārum rūzī kılaram. didi ve her kim 

beni birlemese ve seni ḥak peyġamber bilmese anuñ gibi kişinün yeri ṭamudur. didi 

ve baña eyitdi kim: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem benden hoşnūd 

oldun mı?” didi ve eyitdüm ki: “Ey Bārī Hūdāyā hoşnud oldum” Didüm. Andan 

eyitdi kim: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyh diler misin şol ümmetüñe yer kıldıġumı 

göresin” ve ben eyitdüm. “Göstergil göreyin Yā Rab!” Didüm ve Ḥaḳ Teʿālā 

Ḥażretleri bir ferişteye buyurdı kim  “ İletgil Muḥammed ʿaleyhi’s-selāmı Cebrāʾīl 

ve Mikā ͗īl ʿaleyhi’s-selāma ıṣmarlaġıl kim Muḥammed ʿaleyhi’s-selāmı içün daẖı 

ümmetiyçün yer ḳıldıġum kerāmetleri göstersünler.”[20a] 

Dönüş 

Hz. Muhammed, gökleri dolaşıp mi’râcını tamamladıktan sonra Cebrâil ile 

birlikte tekrar Ümmü Hânî’nin evine döner; ibriğini dolu, yorganını bıraktığı 

                                                
187 "Ey Rabbimiz! Unutur, ya da yanılırsak bizi sorumlu tutma!” Bakara 2/286. 
188 “Ey Rabbimiz! Bize gücümüzün yetmediği şeyleri yükleme! Bizi affet, bizi bağışla, bize acı! Sen 

bizim mevlâmızsın." Bakara 2/286. 
189 ”(Ey Muhammed!) Gündüzün iki tarafında ve gecenin gündüze yakın vakitlerinde namaz kıl. 

Çünkü iyilikler kötülükleri giderir. Hûd 11/114. 
190”Artık onlardan siz de yiyin, yoksula fakire de yedirin.” Hac 22/28. 
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biçimde, yatağını da soğumamış hâlde bulur.191 Dönüşte yine Mescid-i Aksâ’a gelir 

ve oradan Burak ile Mekke’ye döner. Eserde Hz. Peygamber’in Ümmü Hânî’nin 

evire döndüünde yatağının hala sıcak olduğu ve ibriğinin dolu olduğu ile igili bir 

bilgi yoktur. 

Bu motif, eserimizde şu şekilde yer almıştır: 

“Bunlardan daẖı geçdüm. Beytü’l-Muḳaddes’e geldüm. Ol bindügüm Burāḳ 

Beytü’l-Muḳaddes ḳapusında ṭurur. Yine ol Burāḳ’a bindüm. şol yel eser gibi gitdi. 

Bir sāʿatde Mekke’ye iletdi ve irte namāzında Mekke’de kıldum ve daẖı rivāyet oldı.ʿ 

Ali’den Raḍıyallāhü anh ʿAli Ḥazret-i ʿaleyhi’s-selām eydür. Ümmühānī dilinden 

şöyle işitdüm ve eyitdi kim: Ḳaçan gice Peyġamber Ḥażreti ʿalyehi’s-selām benümle 

namāz ḳıldı ve ben yatsu namāzın ḳıldum daẖı yattum, uyudum ve peyġamber 

ʿaleyhi’s-selām henüz namāz ḳılurdı ve girü uyandum gördüm. İrte namāzı ḳılurdı ve 

gerü uyandum, gördüm. İrte namāz vaḳti olmış. Peyġamber ʿaleyhi’s-selām İrte 

namāzı ḳılaṭururdı. Ben daẖı bile ḳıldum ve andan peyġamber ʿaleyhi’s-selām eyitdi: 

”Yā Ümmühān ben yatsu namāzın bile ḳıldum. Andan Beytü’l-Maḳaddes’e vardum 

ve anda namāz kıldum. İbrāhim Peyġamberi anda gördüm. Yüz yigirmi dört biñ 

peyġamberlere imamlıḳ ḳıldum. Andan göge çıḳdum, andan ʿarşa çıḳdum ve Ḥaḳ 

Ṭeʿālā Ḥażretinüñ dizārın gördüm. Andan ṭamuyı ve uçmaġı gördüm.” didi. Andan 

eyitdüm: “Yā Resūlallāh bu sözi Kureyş Ḳavmine söylemegil.” Didüm. Zirā anlar 

size inanmazlar peyġamber ḥażret-i ʿaleyhi’s-selām eyitdi:“Her ne kim gördümse 

söylerin. Gerek ise inansunlar [29b] ve gerekse inanmasunlar.” didi. Andan Resūl 

ḥażret-i ʿaleyhi’s-selām ṭurdı mescide vardı. Ol ḳavm ḳamusı mescid içinde 

derildiler. Muʿṭī dirler bir kişi vardı. Ol daẖı anda bileydi meger ʿAbdulmelik 

Muʿṭiyā destūr virmişdi kim, zemzem suyın ölçger üleşdürürdi. Pes Resūl ʿaleyhi’s-

selām geldi bunlaruñ ḳatında oturdı ve andan eyitdi: ”Yā ḳavim bilüñ kim ben bu 

gice yatsu namāzın Ebū Ṭālib kızı Ümmühān evine ḳıldum.” [30a] 

Ebû Cehil’in Tepkisi 

Mi’râc hadisesinden sonra Ebu Cehil ile karşılaşan Hz. Muhammed, ona bir 

gece içinde Kudüs’e götürülüp geri getirildiğini söyler. Buna inanmayan Ebu Cehil 

halkı toplar ve bu hadiseyi (İsrâ hadisesini) yeniden anlatmasını ister. Hz. Peygamber 

onlara da anlatır. Halkın bir kısmı, “İşte bu apaçık bir yalan; bizim kervanlarımız 

                                                
191 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.309. 
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oraya ancak iki ayda gidip gelebilir” diye inkâr eder. Bir kısmı da El-Emîn olarak 

bilinen Hz. Muhammed’in yalanını yakaladık diye sevinirler. Ebu Cehil, sevinç 

içinde oraya buraya koşmaktadır. Ebu Cehil ve taraftarlarının bu davranışları 

mi’râciyelerde motif olarak işlenir.192  

Motif, eserimizde şu şekilde yer alır: 

“Ḳureyş ḳavmi eyitdiler: “Yā Muʿṭî bir dem ṣabr eylegil ḳaḳımagıl. Bizüm 

Şam iline kervanımuz gitmişdür. Ḥaberinden [30a] ṣoralım.” didiler ve “eger 

Muḥammed ʿaleyhi’s-selām yalan çıḳarsa ne kim dirseñ  ḥaḳdur.” didiler ve andan 

Resūl ʿaleyhi’s-selām’a sordılar, eyitdiler kim: Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve 

sellem bize ol ḳāfileden ẖaber virgil. didiler. resūl ḥażret-i ʿaleyhi’s-selām eyitdi: 

“Gördüm filān yirde aġaçlar arasında ḳonmışlar ve yanlarında maṭara ile su 

ḳoymışlar ve ben maṭaraʿı aldum ve içdüm. Gerü ḳodum ve Burak’a binmişdüm 

bunlar bir deve yev komışlar.” didi ve bunlarun devesin salıvirdüm. Vardılar, 

buldılar. Anlar daẖı filān yere gelmişlerdür. Filān filāndur, ḳamu nişanlarunı.” didi. 

Andan ol ḳavm “bu ne ʿaceb sözdür?” didiler ve bu sözi henüz tamām itmeden 

kervān daẖı çıkageldi ve ol ḳavm eyitdi: “Bu yüklerüñ içinde ne vardur? Bize 

deyüvirgil.” didiler ve andan Cebrā ͗ īl ʿaleyhi’s-selām geldi. Resūl ḥażretlerine 

ögretdi ne var ise ḳamusın deyüvirdi.” [30b] 

Hz. Ebû Bekir’in Tasdiki 

Hz. Peygamber’in en yakın arkadaşı olan Hz. Ebu Bekir, İslam dinine ilk 

inananlardan ve onu bütün varlığı ile destekleyen sahabelerdendir. Müşrikler, Hz. 

Peygamber mi‘râcdan döndüp ve başından geçenleri anlatınca yine inanmamışlar 

hemen Hz Ebu Bekir’e koşarak ve bu anlatılanların izahatını istemişlerdir. Ancak 

ondan sâdık bir dostun davranışını bulmuşlardır. 

Ebu Cehil ve taraftarları Ebu Bekir’in evine koşarak “Hz. Muhammed bir 

gece içinde Mescid-i Aksâ’ya gidip geldiğini söylüyor, sen ne dersin?” diye alaylı bir 

şekilde sorarlar. Hz. Ebu Bekir de “Eğer o söylüyorsa doğrudur, hem ben onun 

bundan daha hayret verici şeylerini bile tasdik ediyorum.” der. Bunun üzerine Hz. 

Ebu Bekir’e Sıddîk lakabı verilir.193 

Metinde bu motif şöyle yer almıştır: 

                                                
192 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.310. 
193 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.311. 
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“Andan Ḥażre-ti Ebū Bekir’e eyitdiler: “Görür misin senüñ resūlüñ bize 

nedür dir, Eydür: “Bu gice yatsu namāzın Ümmühānī evinde ḳıldum ve andan 

Beytü’l-Muḳaddes’e ve andan göge çıkdum.” Dir ve “Ḥaḳ Ṭeʿālā Ḥażreti ile ṭoksan 

biñ keleci söyleşdüm. Andan gerü irte namāzın geldüm evde ḳıldum.” Dir ve andan 

Ḥażret-i Ebū Bekir eyitdi: “Gerçekdür. Resûl ʿaleyh’is-selām [29b] hīç yalan 

söylemez.” didi [31/a] 

Mescid-i Aksâ’yı Târif 

Hz. Muhammed’in bir gecede Mescid-i Aksâ’ya gidip geldiğine 

inanmayanlar, bu sefer Hz. Peygamber’den Mescid-i Aksâ’yı tarif etmelerini isterler. 

O gece mescidin her yerini gezmemiş olan Hz. Muhammed zor durumda kalınca 

gözü ile Mescid-i Aksâ arasındaki mesafe kaldırılır ve mescit adeta bir maket gibi 

karşısında tecessüm eder. İnanmayanlar, ne sordularsa Hz. Muhammed ona bakarak 

cevap verir.194  

Motif, eserimizde şöyle yer almıştır: 

“Andan Ebū Bekir eyitdi: “Yā Resūlallāh Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve 

sellem Beytü’l-Muḳaddes’in ṣıfātın baña diyüvergil.” didi ve ṣıfātın bildürdi ve 

andan Ebū Bekir eyitdi: “Gerçekdür ben ṭanıklık virürin kim sen Ḥaḳ Ṭeʿālā’nuñ 

peyġamberisin ve ne kim söylersiñ ḥaḳdur.” [31a] 

Kervanlardan Haber 

Hz. Muhammed, Mescid-i Aksâ’yı tarif edince inanmayanlar bu sefer de 

yolda bulunan kervanlardan haber sorarlar. Hz. Peygamber kervanlardan ilkini 

Ruhâ’da gördüğünü söyler ve kervan ile ilgili detaylı bilgiler verir. Kervan Mekke’ye 

geldiğinde Kureyşliler Hz. Peygamber’in dediklerinin doğru olduğuna bir kez daha 

şahit olurlar. Bu motife İslami kaynaklarda rastlanmamaktadır. İkinci bir kervandan 

haber sorduklarında Hz. Peygamber o kervanı da yolda gördüğünü söyler ve kervan 

hakkında detaylı bilgiler verir. Kervan Mekke’ye kavuştuğunda bu bilgilerin de 

doğru olduğunu gören bazı müşrikler Hz. Muhammed’e inanmışlar ancak çoğu “Bu 

bir sihirdir.” diyerek inkâr etmiştir.195 

                                                
194 Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, s.313. 
195 Şener, Türk Edebiyatında Mi‘râciyye Geleneği ve Harputlu Rahmî’nin Beyan-ı Mi‘râc Başlıklı 

Manzumesi, s.83-84. 
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Kervanlardan verilen haber motifi eserimize bu şöyle yer almıştır: 

“Bizüm Şam iline kervanımuz gitmişdür. Ḥaberinden[30a]ṣoralım.”didiler ve 

eger Muḥammed ʿaleyhi’s-selām yalan çıḳarsa ne kim dirseñ  ḥaḳdur. didiler ve 

andan Resūl ʿaleyhi’s-selām’a sordılar, eyitdiler kim: “Yā Muḥammed 

ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem bize ol ḳāfileden ẖaber virgil.” didiler. resūl ḥażret-i 

ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Gördüm filān yirde aġaçlar arasında ḳonmışlar ve 

yanlarında maṭara ile su ḳoymışlar ve ben maṭaraʿı aldum ve içdüm. Gerü ḳodum ve 

Burak’a binmişdüm bunlar bir deve yev komışlar.” didi ve bunlarun devesin 

salıvirdüm. Vardılar, buldılar. Anlar daẖı filān yere gelmişlerdür. Filān filāndur, 

ḳamu nişanlarunı.” didi. Andan ol ḳavm “bu ne ʿaceb sözdür?” didiler ve bu sözi 

henüz tamām itmeden kervān daẖı çıkageldi ve ol ḳavm eyitdi: “Bu yüklerüñ içinde 

ne vardur? Bize deyüvirgil.” didiler ve andan Cebrā ͗ īl ʿaleyhi’s-selām geldi. Resūl 

ḥażretlerine ögretdi ne var ise ḳamusın deyüvirdi.” [30/b] 

Bunların dışında; 

Sahra Taşı (Muallak Taşı) [6a], Tamla, Bahru’n Nâr [14a], Tahte’s Serâ 

[15b], Ka’be, Zemzem, İbrahim Makâmı [1b, 2a, 30a], Zakkum Ağacı [23a], Körüg 

[23a,b], Veyl deresi [23a,b], Kaf dağı [28a] ... gibi motifleri de görmek mümkündür.  
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III. BÖLÜM 

ESERİN ÇEVİRİ YAZILI METNİ 

3.1. Metnin Hazırlanmasında Dikkat edilen Hususlar 

Metnin çevirisinde alışalıgelmiş transkripsiyon sistemi kullanılmıştır.  

Eserin içerisinde geçen âyetlerin meâli dipnotlarda verilmiştir. 

Metin içinde geçen âetlerin meâli Diyanet İşleri Başkanlığı’nın 

https://kuran.diyanet.gov.tr adresinden alınmıştır. 

 Âyet ve hadislerin transkripsiyonu metin içinde yapılmış ve siyah renkte 

yazılmıştır.  

Arapça duaların da transkrıpti metin içinde yapılmış ve siyah renkte 

gösterilmiştir. 

Metin içinde geçen Arapça ya da Farsça ifadeler italik olarak yazılmıştır. 

Metnin çeviri yazısı hazırlanırken müellifin imlâları esas alınmıştır. 

Müellif tarafından yanlış yazılmış olduğu düşünülen kelimelerin açıklaması 

dipnotta verilmiştir. 

Varak numaraları [ ] içinde verilmiştir.  

Yukarıda ifade edilen hususlar çerçevesinde ilk kapak sayfasına [1a] 

numarası verilmiş ve asıl metin [1b] sayfa numarası ile başlatılmış ve [31b] sayfa 

numarası ile sona ermiştir. 

Yazarlardan alınan alıntılarla ilgili olarak yazarın imlasına sadık kalınmıştır. 

Yazarın bazen metin içinde verdiği dipnot bilgileri numaralandırılarak dipnota 

alınmıştır. 

 

 

 

 

 

 

https://kuran.diyanet.gov.tr/
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3.2. Çeviri Yazılı Metin 
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HĀZĀ KİTĀB-I MİʿRĀCİYE  

 [1b] Aẖberenā eş-şeyẖü’l-celīl Ebī ʿAbdillāh Muḥammed ibn Aḥmed bin 

Muḥammed ibn ʿUbeyd bin el Faḳīhü’l-Mālikī ḳāle aẖberenā muhācirīn ʿAbdullah 

bin Muhācir el-Meġāzī bi-isnādihi ile’z-zehdā ʿan-ẖadīfe ʿan-ibn Mesʿūd ʿan-ʿĀişe 

raḍıyallāhü ʿanhā ve ʿan-ibn ʿAbbās raḍıyallāhü ʿanhumā ba‘żuhüm yervīhi ʿan-

ʿİkrime ve Saʿīd bin Cübeyr ḳāle ḥaddeŝenā ibnü’l-Mübārek ʿan-Zayā bin Selīm 

Raḍıyallāhü ʿanhümā ecmaʿīn Ebü’l-Ḥasan Bikrī eydür: “Rāvīler bu ẖaberüñ 

isnādından sıḥḥat birle ʿAbdullāh bin ʿAbbās’a irişdürdiler ki müfessirlerüñ serveri 

ve sulṭānıdur.” ʿAbdullah bin ʿAbbās eydür: “Bir gün Resūlüllāh ḥażretlerine 

ṣordum.” Benī İsrā’īl sūresinüñ sebeb-i nüzūlini daẖı ol āyetüñ maʿnāsı: 

Bismillāhirrahmānirrahīm, sübḥānelleẕī esrā biʿ-abdihī leylen mine’l-mescidi’l-

ḥarāmī ile’l-mescidi’l- aḳsalleẕī bāreknā havlehū li-nūriyehū min-āyātinā 

innehū hüve’s-semīʿu’l-baṣīr. 196  Resūl ḥażreti miʿrāc gicesin şerḥ eyledi ki: 

“Mekke şehrinden vaḥiy münzel olduġı yılında yedinci yılında yā ṭoḳuzuncı yılında 

yā onuncı yılında ki rivāyet muẖtelifdür. Allāh Teʿālā Resūlüllāh Ḥażretlerine 

miʿrācı rūzī ḳıldı. Ol gice kim ʿurūc kıldı. Ne gördi ne işitdi ne temaşā ḳıldı. Nice 

çıḳdı nice indi cümlesinüñ ḥikāyetini söyledi. 

[2a] Miʿrāc gicesinüñ ʿacāyibini ve ġarāyibini şerḥ eyledi kim Rebiʿu’l-evvel ayınuñ 

yigirmi yedinci gicesi ol gice iŝneyn gicesi idi. Resūl ḥażreti miʿrāca çıḳdı ve daẖı 

baʿżı ʿulemā ḳatında Receb ayınuñ yigirmi yedinci gicesi miʿrāc ḳıldı. Hem bu ḳavil 

eṣaḥdur, evvelkiden. Zirā dīn ʿālimlerinüñ ekŝeri bu ḳavil üzre müttefiḳdürler kim 

Resūl ḥażretinüñ miʿrācı receb ayında olupdur daẖı Resūl şöyle ẖaber virdi ki 

emīru’l-mü ͗minīn ʿAli İbn Ebī Ṭālib raḍıyallāhü anh anuñ bir ḳız ḳarındaşı var idi. 

Adı Ümmü Hānī idi. Müslümān olmışdı. Resūl ʿaleyhi’s-selām Ebî Ṭālīb evinde 

yetīm iken ol āẖiret ẖatunı Resūl’e çoḳ ẖiẕmet eylemiş idi. Çün müslümān oldı. 

Ḥasene islâmühā Resūl ḥażreti dā’im anuñ menziline gelürdi, otururdı. Ol gice ki 

miʿrāc gicesi oldı yine Resūl Ümmü Hānī evinde bulundı ʿışā namazından ṣonra 

kelici iderdi. Ḳatı yaġmur yaġardı, şaḳırdı. Ḳatı ḳaran͂uluk cemīʿ ḥayvanāt sākin 

olmış dükeli ẖalāyıḳ heybet altında ḳalmışlardı iñen vehmnāk gice idi. Resūl ḥażreti 

                                                
196 “Bir gece kendisine bazı ayetlerimizi gösterelim diye kulunu Mescid-i Haram’dan çevresini 

mübararek kıldığımız Mescid-i Aksâ’ya götüren Allah eksikliklerden münezzehtir. O, gerçekten her 

şeyi işitmekte ve görmektedir.” İsra 17/1. 
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eydür: “Kulaġuma Cebrā’īl’üñ āvāzı yetişdi. Gördüm ki ol oturduġumuz evüñ saḳfı 

götürüldi. Cebrā’īl heybet birle aşaġa indi ammā ḥūb sūretle indi.  Yetmiş bölük sāci 

lü ͗ lü ͗ i  

[2b] raṭab birle bezemişdi. Yeşil ḥulleler giymişdi. Gögsinde yazılu idi ki Lâ-ilāhe 

illallāh Muḥammedün Resūlüllāh yetmiş biñ melek bilesince idi. Resül ḥażretine 

ḳorḳı düşdi. Cebrā’īl ilerü buyurdı. Resūl ʿaleyhi’s-selāmı ḳocdı selām degürdi.  

Çünki Resūl Ḥażreti Cebrā’īl’ün selāmını aldı. Pes muḳarreb feriştehler geldiler. 

Resūl’e selām kıldılar. Cebrā’īl eyitdi. “Yā Resūlallāh Rabbüke yakraüke’s-selām ve 

yehissuke bi’t-tahiyyeti ve’l-ikrām Allāh Teʿālā saña selām ḳıldı seni hażretine 

özledi. Bu gice saʿādet ve iḳbal gicesidür. Bu gice ḳurb-ı viṣāl gicesidür. Bu gice 

ḥażret-i ʿİzzete ḳavuşursın. Bu gice ol kerāmete irüşürsin. Senden ilerükilere ol 

kerāmet degmedi. Senden ṣoñra daẖı degmeyiserdür. Resūl ʿaleyhi’s-selāmı Ümmü 

Hānī evinden aldı. Zemzem ḳuyusına geldi. Resūl ḥażreti anda ġusl eyledi. Tecdīd-i 

vuzū ͗ kıldı. Andan Ḥarem’e geldi. İbrāhīm Maḳāmında iki reḳʿat namāz kıldı. Çün 

namazdan fāriġ oldı. Ṭurdı Cebrā’īl ʿaleyhsi’s-selām ḳatına gördi. Mīkā’īl ʿaleysi’s-

selām daẖı gelmiş nice biñ ferişteh birle ṭurur pes gelüp Ḥażret-i Resūle selām 

virdiler. Miʿrācı ḳutluladılar. Andan Cebrā’īl ʿaleyhis’s-selām. Burāḳ’ı bir ferişteh 

elinden aldı. Ḥazret-i Resūl ḳatına getürdi. Resūl Ḥażreti eydür:” Çün Burāḳ’ı 

Cebrā’īl elinde gördüm ki  Ḥaḳ Teʿālā ḳudretinden 

 [3a] bir ẖub canāvār yaradupdur. Gövde ḳaṭır gövdesinden kiçidür ḥımār 

gövdesinden uludur. Ḥod yüzi ādem yüzi gibidür. Yañaḳları at yañaḳları gibidür. 

Yelesi başı incüyle zümrüd birle bezenmişdi. İki bölük saçı var idi. Iltakuz ili gibi 

eldürür idi. İki gözi yılduz gibi aydınlıḳ virürdi. Her ʿuzvın Ḥaḳ Teʿālā bir ḳıymetlü 

nesneden yaratmışdı. Şöyle kim ṭoynaḳların mercandan, sāḳların ḳızıl altundan 

yaratmışdı ve iki kanadı vardı. Yeşil zümrüdden, kuyruġı ṭāvus cilve ḳılurdı. İri kızıl 

yāḳūtdan üzengüleri zebercetden ilcām incüden idi. Her yerde ol Burāḳ ṭururdı. 

Güneş gibi aydınlıḳ virürdi. Hażret-i Resūl Cebrā’īl’e sordı ki: Yā ḳarındaşım bu ne 

cānāvardur. Eyitdi. “Yā Resūlallāh Uçmaḳ Burāḳlarındandur. Sen bincek Burāḳdur. 

Bunu saña binmege getürdüm. Resūl ʿaleyhi’s-selām ilerü yürüdi ki Burāḳ’a anda 

bine. Andan Cebrā’īl o yanın dutdı ve Mīkā’īl üzengüsin dutdı. Ben elim eyere 

urdum ki binem ol Burāḳ çekindi. Benden ıraḳ gitdi ve andan Cebrā’īl ʿaleyhi’s-

selām eyitdi. “Yā Burāḳ utanmaz mısın kim Muḥammed Muṣṭafā ṣallallāhü Teʿālā 
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ʿaleyhi ve sellemden kaçarsın.” didi. Ol Burāḳ eyitdi. “Ey Cebrā’īl Muḥammed 

ʿaleyhi’s-selām puta yapışmışdur. Andan ötrü ḳaçaram.” didi. Andan Cebrā’īl 

[3b] eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem hīç put dutduñ mı didi. Ben 

eyitdüm: “Bir lut adlu bir put var idi. Anuñ bir kez başına urdum daẖı eyitdüm ne 

miskīndür ki ol kişi ki saña ṭapar.” didüm.” Yine Burāḳ eyitdi. “Yā Cebrā’il Ḥaḳ 

Teʿālā Muḥammed ʿaleyi’s-selām içün yetmiş biñ Burāḳ yaratmışdur ammā benüm 

ile ḳavl eylesün kim yarın ḳıyāmet güninde benden artık Burāḳ’a binmeye.” didi ve 

anuñ ile ḳavl eyledüm. Andan artıḳ Burāḳ’a binmeyem ve andan ṣoñra ilerü geldi, 

egildi. Şöyle kim ḳarnı yire degdi, bindüm. Burāḳ’da hīç zaḥmet görmedüm ve 

dizginin çekdüm. Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Dizginin ḳoġıl eşsün.” didi. 

Dizginin ḳodum. Eşdi yel gibi giderdi ve kaçan yoḳuşa gelse ön ayaġı ḵıṣa olurdı kıç 

ayaġı uzun olurdı ve eger inişe gelse ön ayaġı uzun olurdı ve ḳıç ayaġı  ḳıṣa olurdı ve 

ben hīç zaḥmet görmezdüm. Andan Cebrā’īl eyitdi. “Yā Muḥammed ṣallallāhü 

ʿaleyhi ve sellem sen var ilerü git.” didi ve kendü gerü ḳaldı ve baña eyitdi kim: 

“Zinhār zinhār yolda giderken āvāz işidürseñ hiç cevap vermegil!” didi. Biraz ilerü 

vardum. Ṣaġ yanumdan bir âvāz geldi. Eydür ki “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi 

ve sellem evmegil yol azutduñ.” dir. Ben cevāb virmedüm ve daẖı biraz ilerü 

[4a] vardum ve ṣol yanumdan bir ṣadā daẖı geldi. “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi 

ve sellem evmegil yol azutduñ.” Dir ve ben cevāb virmedim ve yine biraz ilerü 

vardum bir gökçek ʿavrat ardumdan eydür ki: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellem bir sāʿat durġıl bir sözüm var, diyeyin.” dir ve ben aña daḥi cevāb virmedüm 

ve başum aşaġı ḳaldum ve hīç yüzine baḳmadum ve yine biraz ilerü vardum. Çok 

ḳoyunlar gördüm epsem yaturlar ve bir arslan gördüm. Gelmiş bunları saġar ve nice 

geyikler gelmiş. Ol südi içer ve ammā hīç ṭoymazlar ve yine biraz ilerü vardum. Bir 

ḳuyu gördüm. Ol ḳuyuya ṭolu kofayı ḳoyarlar ve gerü boş çıḳarırlar ve daẖı biraz 

ilerü vardum. Bir kişi gördüm ki odun devşürmiş ki getüre pes anı getüremez daẖı 

döner girü düşürür. Yine üstüne yaġar ve daẖı biraz daha ilerü vardum ki bir gökçek 

yılan gördüm, ġayet büyük inden çıḳar. Şol ḳadar büyük kim gerü ol ine sıġmaz daẖı 

biraz ilerü vardum. Andan geldi. Cebrā’īl irişdi ve bana “turġıl ”Yā Muḥammed 

ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem” didi ve “Burāḳ’dan ingil.” didi ve “iki rekʿat namāz 

ḳılġıl.” didi ve indüm iki rekʿat namāz ḳıldım ve gerü Burāḳ’a bindüm. Biraz ilerü 

vardum. Bir büyük ṭaġ gördüm ve hīç anuñ gibi ulu ṭaġ gördüġim yoḳ ve daẖı biraz 

ilerü vardum. Beytü’l-Muḳaddesi gördüm ve andan 
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[4b] Mīḳā’īl geldi. İki ḳadeḥ getürdi. Nūr ile örtülü biri süd ve biri süci idi. Baña 

eyitdi kim: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem ṣun.” didi ṣundum. Süd 

ḳadeḥin aldum ve içdüm. Baldan ṭatlu ve ḳardan ṣoġuḳ idi ve ammā dibine biraz 

ḳodum ve ḳadehi gerü Mīḳā’īl’e virdüm ve baña eyitdi kim “Yā Muḥammed 

ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem eger bu südi hep içseñ hīç ümmetüñ ṭamuya girmeye idi 

ve ammā Ḥaḳ Teʿālā öyle hükm itmişdi. Netmek gerekdür.” didi ve andan Cebrā’īl 

eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem ol ḳadeḥ kim içinde süci var idi 

ve eger anı içseñ ümmetüñ dükeli kāfir ve fasık olısardı.” Ben eyitdüm ki: “el-hamdü 

lillāh şükür ol Tañrınuñ birliġine kim beni ṣaḳladı.” didüm ve andan ṣoñra Cebrā’īl 

eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallâhü ʿaleyhi ve sellem ve ol ʿacāyibleri kim Mekke ile 

Beytü-l-Muḳaddes arasında gördüñ ḳamusın bana iydivirgil ki ben saña ẖaber virem 

ki anlar nedür andan ben mecmūʿ-ı aḥvālimi” didüm ve andan Cebrā’īl ʿaleyhi’s-

selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem ol ṣaġdan yana gelen 

āvāza cevab virseñ idi ümmetüñ hep cehūd olurlardı ve eger ṣolundan yañadan gelen 

āvāza  cevab virseñ ümmetün dükeli kāfir olurdı ve ol ʿavrat kim geldi ardından 

neydi ve ol ʿavrat dünyā didükleridür. Eger ana cevāb virseñ ümmetün hep dükeli bu 

dünyāya meşġul  

[5a] olurlardı. Hīç āẖireti görmezlerdi ve daẖı ol ḳoyunlar kim gördüñ anlar senüñ 

şol ümmetüñ meŝelidür kim anlar yoẖsul ḳavimdür ve ol arslan ol yoẖsul ḳavmüñ 

nāi’bleridür ve ol geyikler senüñ ol żaʿīf ḳavmüñ pādişāhlarıdur kim ẓulümle 

yoẖsulları incidüp mālları alur daẖı henüz ṭuymazlar ve ol ḳofa kim kuyuya ṭolu girür 

ve girü boş çıḳar ol senüñ ümmetüñ meŝelidür kim birbine ġıybet ve bühtān iderler 

ve kendü ṭāʿatların İblis ṭāʿatına dönderürler ve ol ādem kim odın devşürmiş daẖı anı 

getüremez gerü üstüne yaġar senüñ sol ümmetüñ meŝelidür kim günāh işler ol 

günāhına tevbe kılmadın gerü günāh işler ve ol yılan kim ininden çıḳar gerü ol ine 

sıġmaz. Ol senüñ ümmetüñ kim birbirinün ardında nā-ḥaḳ  kelici iderler daẖı 

peşīmān olmazlar ve gerü peşīmān daẖı olursa fā’ide ḳılmaz. Anıñ içün kim ʿāleme 

yayıldı. Gerü gizlenmez.” didi ve daẖı ol ṭaġ kim gördüñ Ṭūr ṭaġı oldur. Mūsā 

Peyġamber Ḥaḳ Teʿālā birle münācāt ḳılurdı ve daẖı ol yir kim iki rekʿat namāz 

kılduñ. Ol İbrāhim ʿaleyhi’s-selām maḳāmıdur ve Meryem, ʿĪsā Peyġaberi ol yirde 

ṭoġurdı.” ve Cebrā’īl’den işidicek şād oldum. Ḥak Teʿālāya şükür ve secde ḳıldum ve 

başımı 
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[5b] ḳaldurdum. Mūsā ve ʿĪsā yüz yigirmi dört biñ peyġaberler ile ḳamusını ziyaret 

ḳılmaġa geldiler ve eydürler kim “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem işbu 

gice saña Ḥaḳ Teʿālā kerāmet veriserdür.” didiler.” Andan Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām 

ṭurakladı, ḳāmet getürdi. Ben ilerü geçdüm. Yüz yigirmi dört biñ peyġamberler 

imāmlıḳ ḳıldum. Andan Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü 

ʿaleyhi ve sellem bu ḳamu peyġamberlere imāmlıḳ anuñ içün ḳılduñ. Zirā ḳamu 

peyġamberlerüñ yegregisin ve hem āhir zamān peyġamberisin.” didi. Andan 

namāzdan fariġ oldum. Gerü döndüm. Duʿā kıldum.  Ḥaḳ Teʿālādan ümmetlerimüñ 

günāhların diledüm. Cemīʿ peyġamberler āmīn didiler. Ḥaḳ Teʿālā duʿāmı ḳabul 

ḳıldı. Ümmetüm yazuġın bağışladı. Andan ḳamu peyġamberler bu kerāmet içün 

beşāret ḳıldılar ve andan ḳamu peyġamberler eyitdiler: “Yā Muḥammed ṣallallāhü 

ʿaleyhi ve sellem bu gice Ḥaḳ Teʿālā saña kerāmetler veriserdür ve daẖı kendü 

dīzārın ve daẖı pādişāhlıġın gösterdür ve ammā ol vaḳt bizi daẖı unutmaġıl ki senüñ 

şefāʿatüñ içinde olalım.“ didiler ve andan Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem durġıl.” didi. Durı geldüm, gördüm. Benüm 

içün bir nerdübān getürmişler. Ol nerdübānuñ bir ayaġı altundan bir ayaġı 

gümüşdendür ve mıẖları kızıl yāḳūtdan ve daẖı incülerden ve gevherlerden 

[6a] bezemişler. Bir ucı yerde bir ucı göge derinmiş ve andan ṣol ayaġum ṣaḥrā ṭaşı 

üzerine baṣdum ve andan Cabrā’īl ʿaleyhi’s-selam eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü 

ʿaleyhi ve sellem Ḥaḳ Teʿālā seni oḳur.” didi. Döndüm baḳdum, gördüm ki ṭaş 

ḳopmış bile. Andan ben eyitdüm. “Yā saḥra ṭaşı Ḥaḳ Teʿālā beni oḳudı. Āhir seni 

oḳumadı. Sen bunda ṭur.” didüm ve andan ol ṭaş şöyle muʿallaḳ ṭurdı. Ben şol dem 

beş adımda göge aġdum ve andan bir deñiz gördüm ve ol deñiz bu dünyācadur. 

Deñizüñ ṣuyı yeşil idi. Andan ol deñizüñ derünlügi beş yüz yıllıḳ yol idi ve andan 

ben eyitdüm: “Yā ḳarındaşum Cebrā’īl bu ne deñizdür?” didüm. Cebrā’īl eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi buña Bahrü’l-Ᾱẖir dirler. Ḥaḳ Teʿālānuñ ḳudretiyle 

şöyle muʿallaḳ ṭurur ve gök yeşil göründügi bu ṣudandur didi. “sıfatü’s-semāʾi’l-

evvel” evvelki ḳat gögi gördüm ki Ḥaḳ Teʿālā anı pīrūzeden yaratmışdur ve ḳalınluġı 

beş yüz yıllıḳ yoldur ve andan Cebrā’il ʿaleyhi’s-selām ḳapu ḳaḳdı. İçerüden āvāz 

geldi.  Eydür: “kimsin? ” Cebrā’īl eydür: “Benem ve daẖı benümle Muḥammed 

Muṣṭafā’dur ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem” didi ve andan ol ferişteh eyitdi. “Merhabā 

Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem, şād geldüñ.” didi ve ḳapu açdı. Ol ḳapu 
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şunuñ gibi āvāz virdi kim hīç anuñ gibi gökçek āvāz işitdigüm yoḳdur ve andan içerü 

girdüm. 

[6b] Ol ḳapucı ferişteye ḳarşu geldi. Selām virdi. Selāmın aldı. Andan eyitdi. “Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem şād geldüñ ve miʿrāc ḳutlu olsun.” didi ve ol 

feriştenüñ adı İsmāʿil’dür. Andan yetmiş biñ ferişteh anuñ fermānındadur. Cümlesi 

baña ṣalāvat getürdiler ve Tañrı Teʿālā Ḥażretlerine şükr ḳıldılar. Beni gördükleri 

içün ve bunlar bu tesbīḥi iderler:  “sübḥāne’l-meliki’l-aʿlâ sübḥāne’l-ʿaliyyi’l-aʿlā 

sübḥāne leyse kemiŝlihī şey ͗ün ve hüve’s-semiʿu’l-ʿalīm.” ve her kim bu tesbīḥi 

oḳusa ḳabir ʿaẕābından emīn ola ve andan daẖı yuḳaru çıḳdum. Andaġı feriştehler bu 

tesbīḥ ider kim: “sübḥāne’l-meliki’l-ḳuddūs sübbūhun ḳuddūsün rabbü’l-

melāi͗keti ve’r-rūḥ rabbü’l-erbābi ve müsebbibü’l-esbāb sübḥāne’l-ʿazīmi’l-

aʿzam.” ve ben Cebrā’īl’e eyitdüm: “Bunlaruñ ṭāʿatları Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerine bu 

mıdur?” didüm. Cebrā’īl aleyhi’s-selām eydür. “Budur. Yā Muḥammed ṣallallāhü 

ʿaleyh duʿā kılġıl kim Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri bu tesbīḥlerüñ ŝevābı senüñ ümmetüñe 

virsün.” didi ve yine ben eyitdüm. “Cebrā’īl bu feriştehlerüñ saġışı ne kadardur?” 

didüm. Andan Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellem bunlaruñ saġışın Allāh Teʿālā Ḥażretlerinden artıḳ kimse bilmez netekim 

Ḳur’ān’da yād ḳılur.“vemā yaʿlemü cünūde rabbike illā hū”197  ve bunlardan ṣonra 

Ādem atamuz 

[7a] ʿaleyhi’s-selāmı gördüm ve daẖı nice feriştehler gördüm ki ādem oġullarına 

ʿaẕāb iderler. Andan daẖı öte geçdüm, gördüm nice feriştehler bir bölük ādem 

oġullarını getürdiler. Ādem Peygamber ʿaleyhi’s-selām  Ḥażretlerine gösterdiler. Bir 

cānavār gibi ve andan eydür. “Yā feriştehler bu cān mü ͗minler cānıdur ve bunun yeri 

ʿılliyyīndür.” didi.  Netekim Ḳur’ān içinde yād ḳıldı: “kellā inne kitābe’l-ebrāri 

lefī-ʿılliyyīn ve mā-edrāke mā-ʿılliyyūn”198  ve daẖı kāfirler cānın getürdiler. ʿArz 

ḳıldılar ve andan Ādem ʿaleyhi’s-selām eydür: “Yā feriştehler bu can pelīdler cānıdur 

ve hem murdār tenden çıkmışdur bunuñ yeri siccīndür netekim Ḳur’ān içinde yād 

ḳıldı: kellā inne kitābe’l-füccāri lefī siccīn ve mā-edrāke mā-siccīn”199 ve andan 

Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “İlerü varġıl Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

                                                
197 ” Rabininin ordularını kendisinden başka kimse bilmez.” Müddessir 74/31. 
198  (Hayır sandıkları gibi değil) iyilerin yazısı “Illiyyin”dadır. “İlliyyun”un ne olduğunu sen ne 

bileceksin.” Mutaffifîn 83/13-19. 
199  “Hayır, günahkârların yazısı, muhakkak "Siccîn"dedir.”Siccîn”in ne olduğunu sen ne bileceksin”  

Mutaffifîn 83/7-8. 
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sellem” didi. İlerü vardum Ādem ʿaleyhi’s-selām Ḥażretlerine selām virdüm. Ḳaçan 

kim Ādem peyġamber beni gördi şaẕ oldı, eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi 

ve sellem şükr ol Tañrı Teʿālā Ḥażretlerine kim bu gice saña ne kerāmet viriserdür.” 

Andan daẖı öte geçdüm. Nice erler gördüm ve nice ʿavratlar gördüm kim her birinüñ 

üstinde bir ferişteh müʿekkel ḳoşmışlar. Etlerini keserler daẖı gerü kendülere 

yedirürler ve bunlar feryād ḳılurlar ve Cebrā’īl ʿaleyhi-selām’a  ṣordum ki:  “Bunlar 

kimlerdür?” didüm.  Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi. “Bunlar anlardur kim, 

[7b] müslümānları masẖaralıġa alurlardı ve ġıybet ve bühtān iderlerdi. Netekim Ḥaḳ 

Teʿālā Ḥażretleri Kelām-ı Ḳadīm’inde buyurur: “”velā-yaġteb baʿḍuküm baʿḍā 

eyuhibbü eḥadüküm en yeʿküle lahme ehīhi meyten fekerihtümūh vetteḳullāh 

innellāhe tevvābü’r-raḥīm”200 Andan daẖı öte geçdüm. Deli ādemler gördüm kim 

ādem eti öñlerinde pişmiş ṭurur. Feriştehler bunlara ʿaẕāb iderler ve ol eti yiñ dirler 

ve bunlar feryād iderler ben eyitdüm. Yā Cebrā’īl “bunlar kimlerdür? “ Didüm ve 

Cebrā’īl eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bunlar ol kimselerdür 

kim kendü halāl mālını ḳor daẖı ḥarām mala giderlerdi,” didi.” Andan daẖı öte 

geçdüm, gördüm ki nice ādemler feriştehler elinde dutsak, elleri baġlu ayaḳları 

buḳaġılu ve boyunları zencīrlü, bunlara feriştehler ʿaẕāb iderler. Andan ben 

Cebrā’īl’e ṣordum kim: “Bunlar kimlerdür?” didüm. Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: 

“Bunlar ol kimselerdür ribā yerlerdi. Netekim  Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri Kelām-ı 

Ḳadīm’inde buyurur: “elleẕīne yeʿkulüne’r-ribā lā-yeḳūmūne illā kemā 

yeḳūmülleẕi yetaḥabbetuhü’ş-şeyṭānü mine’l-mess ẕālike bi-ennehüm ḳālū 

inneme’l-beyʿu miŝlü’r-ribā ve eḥallellāhü’l-beyʿa ve ḥarrame’r-ribā femen 

cā’ehū mevʿiẓatün min-rabbihī fentehā felehū ma-selef ve emruhū ilallāh ve 

men ʿāde feülāike eṣhabü’n-nār hüm fîhā ḥalidūn“ 201 Andan daẖı öte geçdüm. 

Bir yire vardum. Anda daẖı gördüm ki nice ādemleri ṭutmışlar ʿaẕāb iderler. Ben 

eyitdüm ki bunlar daẖı  

                                                
200  “Birbirinizin kusurlarını ve mahremiyetlerini araştırmayın. Birbirinizin gıybetini yapmayın. 
Herhangi biriniz ölü kardeşinin etini yemekten hoşlanır mı? İşte bundan tiksindiniz! Allah'a karşı 

gelmekten sakının. Şüphesiz Allah tövbeyi çok kabul edendir, çok merhamet edendir. Hucurat  49/12. 
201 “Faiz yiyenler, ancak şeytanın çarptığı kimsenin kalktığı gibi kalkarlar. Bu, onların, "Alış veriş de 

faiz gibidir" demelerinden dolayıdır. Oysa Allah alışverişi helal, faizi haram kılmıştır. Bundan böyle 

kime Rabbinden bir öğüt gelir de (o öğüte uyarak) faizden vazgeçerse, artık önceden aldığı onun olur. 

Durumu da Allah'a kalmıştır. (Allah onu affeder.) Kim tekrar (faize) dönerse, işte onlar 

cehennemliklerdir. Orada ebedi kalacaklardır.” Bakara 2/ 275. 
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[8a] kimdür didüm. Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyidti: ”Bunlar anlardur kim bāylara 

yardım iderler. Yoẖsulları segidürlerdi.” didi ve andan daẖı öte geçdüm. Çok 

ādemler gördüm ki aġır ṭaş boyunlarına aṣa ḳomışlar ve bunlara ḳat ḳat ʿaẕāb iderler 

ve Cebrā’īl’e ṣordum ki “bunlar kimlerdür.” didüm. Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: 

“Ol kimselerdür kim mālınuñ zekātın virmezlerdi. Cezāsı budur. “Ḥaḳ Ṭeʿālā 

Ḥażretleri kelāmında buyurur: ”velleẕīne yeknizūne’ẕ-ẕehebe ve’l-fıḍḍate velā-

yünfiḳūnehā fî-sebīlillāhi febeşşirhüm bi-ʿaẕābin elīm” 202  Andan daẖı öte 

geçdüm. Nice ādemler gördüm. Yüzleri ḳara oddan göñlekler giyürler. Andan 

feriştehler bunları yüzi üstüne sürürler ve ḳat ḳat ʿaẕāb iderler. Ben Cebrā’īl 

ʿaleyhi’s-selām’a ṣordum ki “Bunlar kimlerdür?” didüm. Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām 

eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bunlar ol ḳavimdür kim ādemleri 

yüzine ḳarşu ögerlerdi ve ardınca dürlü dürlü yaramaz keleciler idüp sögerlerdi.” ve 

andan daẖı öte geçdüm. Bir ḳavim daẖı gördüm. Boyunları zencīrlü ve yüzleri ḳara 

ve feriştehler bunlara ʿaẕāb iderler ve ben eyitdüm. “Bunlar kimlerdür?” didüm. 

Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bunlar 

ol kimselerdür kim kīleyi ve terāzūyı eksük ṭutarlardı.” didi. Andan daẖı öte geçdüm. 

Bir ḳavim daẖı gördüm ki yüzleri ḳara ve aġız- 

[8b] larından ḳan ve iriñ aḳar ve feriştehler bir nice saġraḳ ḳadehler getürürler. 

İçlerinde ṭolu caḥīm ve zaḳḳūm virür anlara kim içüñ dirler ve anlar feryād iderler. 

Ben eyitdüm: “Yā ḳarındaşum Cebrā’īl bunlar kimlerdür?” Didüm. Cebrā’īl 

ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Bunlar ol kişilerdür kim dünyāda süci içerlerdi ve “tevbe 

itmedin dünyādan giderlerdi” didi. Andan daẖı öte geçdüm. Bir ḳavim gördüm ki 

dilleri arşun gibi aşaġa sarḳmış ve başları deve başı gibi tenleri eşek teni gibi 

feriştehler bunlara ʿaẕāb iderler. Ben eyitdüm: “Yā Cebrā’īl bunlar kimlerdür?” 

didüm. Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem 

bunlar ol kişilerdür kim dünyāda yalan ṭanukluk virürlerdi ve hīç Ḥaḳ Ṭeʿālā 

Ḥażretlerinden ḳorḳmazlardı. Anlaruñ cezāsı budur.” didi. Andan daẖ öte geçdüm. 

Bir bölük ḳavim gördüm. Her birine bir melek ferişteh mü ͗ekkeldür. Anları oddan 

ʿamūdlar ile dögerler ve ḳat ḳat ʿaẕāb iderler, ölürler Ḥaḳ Ṭeʿālā Ḥażretleri yine 

dirildür ve her dem bunlara buncılayın ʿaẕāb iderler.” Ben Cebrā’īl’e ṣordum ki: 

“Bunlar kimlerdür?” didüm. Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Bunlar ol kişilerdür 

                                                
202 “Altın ve gümüşü biriktirip gizleyerek onları Allah yolunda harcamayanları elem dolu bir aẕabla 

müjdele.” Tevbe 113/34. 
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kim dünyāda nā-ḥaḳ yire müslümānları öldürürlerdi. Anuñ içün cezāsı budur. 

Netekim Ḳur’ān içinde yād ḳıldı. “vemen yaḳtül mü ͗minen müteʿammiden 

fecezāühū cehennemü ẖāliden fīhā ve ġaḍıballāhü ʿaleyhi ve leʿanehū ve eʿadde 

lehü ʿaẕāben ʿaẓīmā” 203 ve andan öte geçdüm. 

[9a] Bir bölük ʿavratlar gördüm. Her birine bir ferişteh mü‘ekkel ḳomışlar. Bunlara 

ḳatı ʿaẕāb iderler. Boyunlara zercīr baġlamışlar. Ben eyitdüm: “ Bunlar kimlerdür?” 

didüm. Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām. eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem 

bunlar şol ʿavratlardur kim erlerine ḥürmet ḳılmazlardı ve hoşnūd eylemezlerdi.” didi 

ve andan daẖı öte geçdüm bir bölük ḳavim daẖı gördüm ki ellerinden artlarına 

baġlamışlar ve feriştehler bunlara ʿaẕāb iderlerdi. Bunlar daẖı feryād ḳılurlardı ve 

eyitdüm:  “Yā Cebrā’īl “Bunlar daẖı kimlerdür?” didüm. Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām 

eyitdi: “Bunlar ol ḳavimlerdür ki Müslümānları savaşdururlardı ve kendüler anlaruñ 

temāşasına baḳarlardı ve kendüleri şād olurlardı.” didi. Andan daẖı geçdüm. Bir 

ḳavim daẖı gördüm anların daẖı gözleri kedi gözi gibi ve yüzleri ḳara feriştehler 

bunlara ʿaẕāb ḳılurlar. Her biri elinde birer ʿamūd tutarlar anları dögmege ve her bir 

amūduñ yetmiş budaġı vardur. Eger ṭaġa ursalar ṭaġ pare pare olaydı ve ol feriştehler 

bu tesbīḥi iderler kim “sübḥāne rabbiye’l-ʿaẓīm” ve ben Cebrā’īl’e ṣordum ki: 

“Bunlar kimlerdür?” didüm. Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed 

ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bunlar münāfıḳlar cānıdur ve cezası budur. Netekim 

Ḳur’ān içinde yād ḳıldı. “inne’l-münāfıḳīne fi’d-derki’l-esfeli mine’n-nār”204  ve 

andan ṣoñra daẖı geçdim. Bir ẖoros gördüm başı ʿarşda ve ayaḳları  

[9b] taḥte’ŝ-ŝerāda Ḥaḳ Ṭeʿālā Ḥażretlerine bu tesbīḥi eydür kim: “ sübḥānelleẕi 

yüsebbiḥu lehü sāʿatü’l-leyli ve’n-nehār yüsebbiḥu lehü’d-denīlü bi-eŝvabihā 

sübḥānelleẕi yüsebbihu lehü’t-ṭuyūr” ve ben Cebrā ͗īl’e ṣordum ki: “Bu ne ḳuşdur 

kim.” Didüm. Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellem bu ol feriştedür kim günde beş kez bu tesbīḥi oḳur daẖı vakitleri bildürür ve 

dünyādaki ẖoroslar daẖı işidürler ve bu tesbīḥleri anlar daẖı oḳurlar ve eydürler kim: 

“üzkürullāhe ya ġāfilūn” yaʿni dimek olur kim. Ey ġāfiller ṭuruñ namāz ḳıluñ ve 

Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerine żikr eyleñ ve andan daẖı geçdüm. Bir ferişteh daẖı gördüm 

teninüñ yarusı oddan yarusı ḳardan ve bu tesbīḥi okur kim. “sübḥānelleẕi 

                                                
203 ”Kim bir mümini kasten öldürürse, cezası, içinde ebedi kalacağı cehennemdir. Allah ona gaẕap 

etmiş, lânet etmiş ve onun için büyük bir aẕab hazırlamıştır. Nisā 4/ 93 
204 “Şüphesiz ki münafıklar, cehennem ateşinin en aşağı tabakasındadırlar. Onlara hiçbir yardımcı da 

bulamazsın. Nisa 4/145.  
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“yüsebbihu’r-raʿdü bi-hamdihī ve’l-melāiketü min-ẖīfetih”205 sübḥānelleẕi ellefe 

beyne’s-ŝelci ve’n-nār”  ve ben Cebrā’īl’e ṣordum ki “Bu ne feriştehdür.” didüm. 

Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem raʿd 

didükleri ferişteh budur.” didi. “Bulutları sürer ilden ile ve şehirden şehre ve ṭaġdan 

ṭaġa ilenür.” ve andan daẖı geçdüm bir deñiz gördüm. Suyı sütden aḳ ve Cebrā’īl’e 

ṣordum. “Bu ne deñizdür?” didüm. Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Buna bahrü’l 

hayvān dirler. “ didi ve ben hīç andan ulu deñiz görmedüm vallāhü aʿlem “ṣıfatü’s-

semāi’ŝ-ŝānī“ ve andan ikinci ḳat 

[10a] göge çıḳdum. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri ikinci ḳat gögi aḳ incüden yaratmış ve 

anuñ daẖı ḳalıñluġı beş yüz yıllıḳ yoldur ve andan Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām ḳapu 

ḳaḳdı. İçeruden āvāz geldi ki “Kimdür?” Cebrā’īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Benüm ve 

benümle Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem.” didi. Andan ol ḳapucı ferişteh 

eyitdi kim: “el-ḥamdü lillāhi rabbi’l-ʿālemīn”206  “Merḥabā Yā Muḥammed şād 

geldüñ.” didi ve ḳapu açdı baña selām verdi ve selāmın aldum ve baña beşāret ḳıldı 

Eyitdi kim. “Yā Muḥammed ol ferişteh kim ḳapucıdur ve bu tesbīhi okur kim: 

“sübḥāne küllehā yüsebbiḥū lehü’l-müsebbiḥūn ve’l-ḥamdü lillāhi ḥaḳḳa 

ḥamdihī ve lāilāhe illallāhü vallāhü ekber küllemā kebberehü’l-mükebbirūn” ve 

ol feriştenüñ yüz biñ ferişteh hükmindedür ve şöyle ṣāf baġlamışlar kim bunlaruñ 

arasında ḳıl sıġmaz ve hep dükelisi rükūʿ içinde ṭururlar ve tesbīḥi iderler. 

“sübḥānallāhi’l-ʿazizi’r-rahīm sübḥānallāhi’l-muʿini’s-settār”  ve andan Cebrā ͗ īl 

ʿaleyhis-selām eyitdi. “Yā Muhammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bu 

tesbīḥlerimizden Ḥaḳ Teʿālā’dan dilegil kim ümmetüñe rūz ḳılsun.” didi. Andan 

geçdüm ʿĪsa Peyġamberi gördüm ve aña selām virdüm. ʿAleyke aldı ve beni ḳuçdı ve 

Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerine şükr ḳıldı ve eyitdi kim” Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi 

ve sellem 

[10b] şād geldüñ ve miʿrācuñ ḳutlu olsun.” didi ve yine eyitdi kim: “bu gice cehd it 

kim ümmetünüñ yüki aġırdur ve Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri saña kerāmetler viriserdür ve 

senüñ ḥacetüñ maḳbuldür.” didi. Andan ʿĪsā Peygamber bu tesbīḥi ider kim: “ 

sübḥāne’l-ẖāliḳi’l-ʿaẓīm sübḥāne rabbihā ve bi-ḥamdih” ve andan daẖı geçdüm 

bir ferişteh daẖı gördüm ve Cebrā ͗ īl’e ṣordum ki: “Bu feriştenüñ adı nedür?” didüm 

                                                
205 “Gök gürültüsü Allah’ı överek tesbih eder; O’nun korkusundan dolayı melekler de buna katılır.” 

Ra’d 13/13. 
206 “Hamd ʿâlemlerin Rabbi Allah’a mahsusdur,” Fatiha ½. 
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Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Muḥammed ṣallalāhu ʿaleyh ol feriştenüñ adı 

Ḳāsımdur ve cemiʿ halkuñ rızḳı bunuñ elindedür.” didi ve ol feriştenüñ tesbīḥi eydür 

kim: “sübḥāne’l-bedīʿi’l-ebedʿ sübḥāne’l-mübdi ͗i’l-muʿīd” ve andan daẖi geçdüm. 

Bir ferişteh daẖı gördüm ki yetmiş başı var ve her başında yetmiş dili var ve her bir 

dili yetmiş dürlü tesbīḥ oḳurlar ve andan daẖı geçdüm. Bir deñiz gördüm ve suyı 

yeşil ve ḳardan ṣovuḳ idi ve ammā ve ol deñiz ḳatında şol ḳadar çok ferişteh gördüm 

ki saġışın Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerinden artıḳ kimse bilmez. “sıfatu’s-semāʿi’ŝ- ŝāliŝ” 

ve andan üçünci ḳat göge çıḳdum ve üçünci ḳat gögi Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri ḳızıl 

yākūtdan yaratmış ve anuñ daẖı ḳalınluġı beş yüz yıllıḳ yoldur ve andan Cebrā’īl 

ʿaleyhi’s-selām ḳapu ḳaḳdı. İçeruden āvāz geldi ki “Kimdür?” ve Cebrā ͗īl eyitdi: 

“Benüm ve benümle bile Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyh” dür. 

[11a] didi ve andan ol ferişteh eyitdi kim: “el-hamdü lillāhi rabbi’l-ʿālemīn”207 didi 

ve andan ol ḳapucı ferişteh baña beşāret ḳıldı ve eyitdi kim: “Yā Muḥammed 

ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem şād geldüñ ve miʿrāc ḳutlu olsun.” didi ve ol feriştenüñ 

tesbīḥi budur kim: “sübḥāne’l-ḥaliḳi’l-ʿaẓīm sübḥānelleẕī lā-miʿrāce velā melceʿe 

mehriyyen minhü illā ileyh sübḥāne’lʿ-aliyyi’l-aʿlā”  ve ben eyitdüm: “ Yā Cebrā ͗ 

īl bunlaruñ daẖı Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerine ṭāʿatleri bu mıdur?” Didüm. “Budur.” didi 

ve baña eyidi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem Ḥaḳ Teʿālā’dan dilegil ki 

Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri bu tesbīḥumuz diyen senüñ ümmetüñe rūz ḳılsun.” didi andan 

daẖı geçdüm. Mūsā ve Yūsuf peyġamberleri gördüm. Beni gördükleri sāʿat şād 

oldılar ve Mūsā  ʿaleyhi’s-selāmuñ tesbīḥi budur kim “sübḥāne men hüve fī 

ʿulüvvihī dānün ve fi żünūbihī ʿālün ve fī-işrākihī münīrun ve fî-sulṭānihī 

ḳaviyyün ve mülkihī ʿazīzün”  ve Yūsuf  ʿaleyhi’s-selāmuñ daẖı bu tesbīẖi eydür 

kim: “sübhāne’l-kerimi’l-ikrām sübḥāne’l-celīli’l-ecell sübḥāne’l-bedīʿiʿl-ebed” 

bunlardan daẖı geçdüm Dāvūd ve Süleymān peyġamberleri gördüm ve baña selām 

virdiler ve ʿaleyke aldum ve beşāret ḳıldılar ve andan Dāvūd peyġamber tesbīḥ eydür 

kim: “sübhāne’t-tevvābi’l- 

[11b] vehhāb sübḥāne’s-serīʿi’l-ḥisāb sübḥāne’ş-şedīdi’l-ʿiḳāb” ve Süleymān 

Peyġamber bu tesbīḥi eydür: “Sübḥāne’l-meliki’r-raḥīm sübḥāne’l-ḳahiri’l-

cebbār” Andan daẖı geçdüm. Gördüm ki bir ferişteh heybetli bir kürsi üzerinde 

oturur. Ol feriştenüñ yetmiş başı vardur. Degme başında yetmiş dili var ve her bir dili 

                                                
207 “Hamd ʿâlemlerin Rabbi Allah’a mahsusdur.” Fatiha 1/2. 
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bir dürlü söyler. Hīç birbirine beñzemez ve hem çok feriştehler gördüm ki ol ferişteh 

ḳarşusında ṭurur ve nice ādemlere ʿaẕāb iderler ve ben Cebrā ͗īl’e ṣordum ki: “Bu 

feriştenüñ adı nedür?”  Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü 

ʿaleyhi ve sellem ol feriştenüñ adı Sūcā’il’dür ve bu ādemler dünyāda tekebbürlük 

idenlerdür.” didi ve bu feriştehleri Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri mü ͗ekkel kılmışdur kim 

bunlara ʿaẕāb iderler ve andan daẖı geçdüm. Bir ulu deñiz gördüm ki hīç kimse anuñ 

gibi deñiz gördügi yoḳdur ve anuñ vaṣfını dil söylemez ve ben Cebrā ͗īl’e ṣordum ki: 

“Bu ne deñizdür?” Didüm. Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed 

ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem buña Bahrü’l-ʿaḳīm dirler ve Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri “Nūh 

ʿaleyhi’s-selāmuñ ḳavmiñ bunuñ ile helāk ḳıldı.” didi: “sıfatü’s-semāi’r-rābiʿ” ve 

andan dördünci ḳat göge çıkdum. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri anı ḳızıl altundan yaratmış 

ḳalınluġı beş yüz yıllıḳ yoldur. Andan Cebrā ͗ īl ʿaleyhi’s-selām 

[12a] ḳapu ḳaḳdı. İçeruden āvāz geldi ki “Kimdür?” didi ve Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām. 

eyitdi: ‘Benüm ve benümle berāber Muḥammed Musṭafa ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellemdür.” didi ve andan ol ḳapucı ferişteh eyitdi kim: “el-ḥamdü lillāhi rabbi’l-

ʿālemīn”208 ve eyitdi kim: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve teʿālā ve sellem şād 

geldüñ ve miʿrāc ḳutlu olsun.” didi ve beni ḳuçdı öküş şaẓīlıḳ ḳıldı ve ol feriştenüñ 

yüz biñ serhengi var degme serhenginüñ dört yüz biñ ʿaẕāb feriştesi var ve andan 

daẖı geçdüm. Beytü’l-Maʿmūrı gördüm. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri anı ḳızıl yāḳūtdan 

yaratmışdur ve andan yetmiş biñ ferişteh geldi beni ziyāret kıldılar ve gerü Beytü’l-

Maʿmūr’a gitdiler ve ben Cebrā ͗īl’e ṣordum: ”Bu ne feriştehlerdür? Didüm. Cebrā ͗īl 

ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bu eve her gün 

yetmiş biñ ferişteh gelür ve ziyāret iderler. Tā ḳıyāmete degin birbirine nevbet 

degmez.” didi andan daẖı geçdüm ve yine çok ferişhteler gördüm. Dizleri üzere 

çökmişlerdi şöyle bunlaruñ arasına ḳıl sıġmaz epsem dururlar, söylemez ve Tañrı 

Teʿālā Ḥażretlerinden ḳorkarlar ve bunlardan daẖı geçdüm ve bir ferişteh daẖı 

gördüm. Bir kürsi üzerinde oturur ve elinde levḥ vardur dai ͗mā ol levḥden gözin 

ayırmaz ve aña baḳar ve ben ol ferişteye bir dem naẓar ḳıldum. 

[12b] ve selām virdüm ve ol baña hergiz baḳmadı ve gözin hergiz ol levḥden 

ayırmaz ve ben ḳorḳdum Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām’a ṣordum: “Bu ne feriştehdür?” 

Didüm ve Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Melekü’l mevtdür Yā Muḥammed 

                                                
208  “Hamd ʿâlemlerin Rabbi Allah’a mahsusdur.” Fatiha 1/2. 
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ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem”  didi ve selām virdüm. Başın ḳaldurdı, baḳdı. Gerü 

başın aşaġa eyledi. Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā ʿAzrā ͗īl bu Muḥammed 

Musṭafā ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellemdür āhī niçün selāmıñ alup iḳrām ḳılmazsın.” 

didi ve andan ʿAzrā ͗ īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellem benüm ʿözrüm baña baġışla.” didi. “Zīrā ben seni bildüm.” didi ve eyitdi ki: 

“Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem beşāret olsun saña kim Ḥaḳ Teʿālā 

Ḥażretleri bu gice saña kerāmetler viriserdür. Mübārek olsun.” didi ve yine eyitdi ki: 

“Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem benden saña beşāret olsun kim senüñ 

ümmetüñ cānını şefḳatle alayın. Netekim analar oġlancıġı üzerinde şefḳat iderler ve 

ben eyitdüm. “Yā melekül-mevt  ḳaçan kim can alursın sen mi verürsin.” Eyitdi: Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem ol vaḳitden berū kim Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri 

beni yaratdı ol vaḳitden berü gözümi bu levhden ayırmazın.” didi ammā bu gün saña 

baḳdum ve hīç kimsenüñ cānın almaġıçün varduġum yoḳdur. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri 

yetmiş biñ ferişteh virmişdür benüm hükmümde ṭururlar ve her birinüñ yetmiş biñ 

şakirdi vardur. 

[13a] Ḳamusı can alıcıdur.” didi ve ḳaçan kim olmalu olsa ol yetmiş biñ feriştenüñ 

birin gönderürün varur ol kişinüñ canını ḥulḳūma getürürler ve ben buradan ṣunaram 

cānıñ aluram.” didi ve andan daẖı geçdüm bu ulu deñiz gördüm südden aḳ ve ben 

Cebrā ͗ īl’e ṣordum. “Yā Cebrā ͗īl bu ne deñizdür? Didüm ve Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām 

eyitdi. “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bu ḳar deñizidür ve dünyāya 

yaġan ḳar bundan yaġar.” didi ve eger gökdeki ve yerlerdeki cānavarları bunuñ 

içinde ḳoysalar ḳamusı hep öleydi, bunuñ ṣoğuḳluġından.”didi. “sıfatü’s-semāi’l- 

ẖāmis” ve andan beşinci ḳat göge çıḳdum.  Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri anı ḳızıl yāḳūtdan 

bezemiş ḳalunluġı beş yüz yıllıḳ yoldur ve andan Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām ilerü vardı, 

ḳapu ḳaḳdı. İçerūdan āvāz geldi, eydür kim: “Kimsin?” didi ve Cebrā ͗īl eyitdi: 

“Benüm ve benümle Muḥammed Musṭafā’dur.” didi. ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem 

andan ol ḳapucı açdı, ferişteh eyitdi kim: “el-hamdü lillāhi rabbi’l-ʿālemīn”209 didi. 

Daẖı ḳapu açdı, girdüm ve ol ferişteye selām virdüm ve ʿaleyke aldı ve eyitdi kim:    

“Merḥabā Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyh şād geldüñ ve saña beşāret olsun kim bu 

gice Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri saña kerāmetler viriserdür.” didi ve ol feriştenüñ 

                                                
209 “Hamd ʿâlemlerin Rabbi Allah’a mahsusdur.” Fatiha1/2. 
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[13b] hükminde yetmiş biñ ferişteh vardur ve ol feriştehlerüñ tesbīḥi budur: 

sübhāne’l-meliki’l-ḳuddūs subbūḥün ḳuddüsün rabbü’l-melā ͗īketi ve’r-rūh ve 

andan daẖı geçdüm. İbrāhīm ve İsmāʿīl ve Lūṭ  peyġamberleri ve her birileri bir yirde 

oturur ve bunlar beni göricek şād oldılar. Andan İbrāhīm peyġaber elüm ṭutdı ve 

eyitdi kim: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyh uş bu gice Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerinden 

ümmetüñi dilegil zīrā kim senüñ ḥācetüñ maḳbūldür.” didi ve andan daẖı geçdüm. 

Bir ferişteh gördüm. Bir kürsinüñ üzerinde oturur ol feriştenüñ yöresinde çok ferişteh 

gördüm. Ṭururlar ve ol feriştenüñ başı ʿarşdadur ve ayaḳları yerdedür. Her birinüñ 

elinde bir ṭopuz vardur ve ādemoġullarına anuñ ile ʿaẕāb iderler, dögerler ve 

kemiklerin üşedürler ve hīç bir yerde bunlaruñ gibi ʿaẕab çekmezler ve ben 

Cebrā ͗īl’e ṣordum. “Bunlar kimlerdür?” Didüm ve Cebrā ͗īl eyitdi: “ Bunlar şol 

kimselerdür. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerine şirk getürürlerdi ve oġlı, ḳızı var dirlerdi ve ol 

ferişteh bu tesbīḥi eydür kim: “sübḥāne’l-vāḥidi’l-ehad sübḥānelleẕi ṣamedü’l-

ḳahhār sübḥānelleẕī lem yelid velem yûled ve lem yekün lehū küfüven ehad 210” 

bunlardan daẖı öte geçdim. Bir ulu deñiz gördüm ve ol deñizün ḳumları birbirine 

ṭoḳışurlar içinden od yeliñi çıḳar ve Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri  

[14a] ol odı deñiz içinde ṣaḳlar ne ol deñizi göyündürür ve ne ol deñiz odı 

söyündürür ve nice feriştehler ol deñizde urıṭururlar ve heybetinden gözlerüm 

ḳamaşdı ve Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām’a ṣordum: “Bu ne deñizdür Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-

selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bu ol deñizdür kim adı 

Bahrü’n-nār’dur yaʿnî od deñizidür dimek olur ve daẖı Bahrü’ṣ-ṣār dirler yarın 

ḳıyāmet güninde Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri ṭamuluḳ ḳulları üzerine ḳoyusardur ve ṭamu 

üstinde bu deñiz odı yaġısardur ve ṭamu ẖalā iki hīç rāẖatlıḳ görmeyiserdür ve feryād 

ḳılusardurlar. Ol ʿacāyibler kim deñiz içinde gördüm anı kimse vaṣf eylemezdi: 

“ṣıfatü’s-semāi’ŝ-ŝādis” ve andan altıncı ḳat göge geçdüm. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri 

altıncı ḳat gögi incünden yaratmış ve ḳalunluġı yetmiş yıllıḳ yoldur. Andan ilerü 

Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām vardı. ḳapu ḳaḳdı. İçerüden āvāz geldi. Eydür “Kimsin?” ve 

Cebrā ͗īl ʿalehis-selām eyitdi: “Benüm benümle berāber Muḥammed Musṭafādur 

ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem.” didi. ḳapuyı açdı ve girdüm, selām virdüm. ʿaleyke 

aldı. Andan eyitdi. “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem miʿrāc ḳutlu olsun 

                                                
210  Duanın devamında ihlas suresinin 3 ve 4. ayeti verilmiştir. “Ondan çocuk olmamıştır (Kimsenin 

babası değildir). Kendisi de doğmamıştır (kimsenin çocuğu değildir) Hiçbir şey ona denk ve benzer 

değildir” İhlas 112/3-4. 
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ve saña beşāret olsuñ kim Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri bu gice kerāmetler veriserdür.” didi 

ve ol feriştenüñ fermānında altı yüz biñ  

[14b] ferişteh vardur ve ol ferişteh bu tesbīhi eydür kim: sübḥānelleẕī lā-yescüdü ve 

hüve’l-melikü’l-cebbār sübḥāne’l-müntaḳimi min-ʿaẕābihī sübḥāne’l-muʿtā 

limen yeşā ͗ Didüm ve Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü 

ʿaleyhi ve sellem ben bilmem Allāh Teʿālā bilür.” didi. “ṣıfatü’s-semāi’s-sābiʿ ” ve 

andan yedinci ḳat göge çıkdum. Andan daẖı çoḳ ʿacāyibler gördüm ve Ḥaḳ Teʿālā 

Ḥażretleri yedinci ḳat gögi nūrdan yaratmışdur ve kalınluġı beş yüz yıllıḳ yoldur.” 

didi ve andan Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām ilerü geldi, Ḳapuyı ḳaḳdı. İçeruden āvāz geldi 

kim: “Kimsin?” didi. Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Benüm ve benümle 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellemdür.” didi ve andan ol ḳapucı ferişteh eyitdi 

kim: “el-ḥamdü lillāhi rabbi’l-ʿālemīn”211 didi ve ve ḳapuyı açdı. İçerü girdüm ve 

selām virdüm. ʿAleyke aldı ve eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem 

şād geldüñ, beşāret olsun kim Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri bu gice kerāmetler viriserdür. 

Hīç senden evvel ve senden ṣoñra hīç kimseye virmemişdür ve ümmetüñçün key 

dürüşgil Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerinden dilegil.” didi ve ol ḳapucı feriştenüñ yüz serhengi 

vardı ve degme serhengüñ yedi biñ şākirdi vardur. Cümlesi bu tesbīḥi oḳurlar: 

“sübḥāne’l-ʿaliyyi’l-ʿazīm sübḥāne’l-celīli’l-kerīm sübḥāne’l-ʿallāmi’l-ġuyūb 

felā-yaẓheru ʿalā-ġaybihī eḥaden” 

[15a] Ol feriştehlerün arasında bir ferişteh gördüm. Başı ʿarş altında ve ayaḳları yedi 

ḳat yerden aşaġıdur ve eger Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri buyursa idi iş bu dünyāyı bir 

loḳma ideydi. Eylegil yigil dise bir loḳma ideydi ve aġzınuñ bir yanı boş ḳalaydı ve 

bir ferişteh daẖı gördüm ki yetmiş başı vardur ve degme başından yetmiş aġzı vardur 

ve degme aġzında yetmiş dili vardur ve her diliyle bu tesbīḥ oḳur kim: “sübḥāne’l-

ʿaliyyi’l-ʿazīm sübḥānehü ve teʿālā ammā yüşrikūn” ve andan daẖı geçdüm. Bir 

ferişteh daẖı gördüm ki ve eger Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri yedi deñizün ṣuyını ol 

feriştenüñ gözine aḳıtsa her göz bir kirpügi ıṣlanmaya idi ve andan daẖı geçdüm bir 

ferişteh daẖı gördüm ki yedi yüz biñ başı vardur ve her bir başında yedi yüz bin aġzı 

vardur ve her bir azında yedi yüz biñ dili vardur ve her vaḳit tesbīẖ ider ve yedi yüz 

bin aġzında yedi yüz biñ āvāz çıḳar ve ol feriştenüñ ḳatında bir deñiz gördüm. Adı 

nūrdur ve ol feriştenüñ günde yedi kez ol deñize ṭalar geri çıḳar silkinür ve her 

                                                
211  “Ālemlerin Rabbi olan Allah’a hamdolsun.” Fatihā 1/2. 
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damlasında Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri bir ferişteh yaradur tā ḳıyāmete degin bu tesbīḥi 

oḳurlar: “sübḥāneke yā seyyidi aʿzame şānüke sübḥāneke yā seyyidi aʿzame 

sulṭānüke yā seyyidī” 

[15b] aʿzame naʿmā ͗üke” ve andan daẖı geçdüm bir ferişteh daẖı gördüm. Dört 

yüzi vardı. Bir yüzi ādem yüzi gibi bir yüzi kerkes yüzi gibi bir yüzi arslan yüzi gibi 

bir yüzi sıġır yüzi gibi ve ādem yüziyle eydür kim: “ sübḥāne men ẖalaḳake ādeme 

żürriyetihī“ ve kerkes yüziyle eydür kim: “sübḥāneke men yesmeʿu eṣvāte’ṭ-

ṭuyūr”  ve arslan yüziyle eydür kim: “sübḥāne men yesmeʿu’l-vuḥūşe ve’s-sibāʿ ” 

ve sıġır yüzü ile eydur kim: “sübḥāne men yerẕuḳu’l-enʿāme bi-ḳuvvetihī” ve 

andan daẖı geçdüm. Şol ḳadar çoḳ feriştehler gördüm ki altı ḳat gök feriştehlerinden 

daẖı artıḳ kimisi rükūʿda ṭururlar ve kimisi secdede ṭururlar ve kimisi ḳıyāmda 

ṭururlar ve Ḥaḳ Teālā Ḥażretleri ḳorḳusından şöyle epsem ṭururlar ve andan daẖı 

geçdüm. Bir ferişteh daẖı gördüm ayaḳları tahte’s-serāda ṭururlar yedi ḳat yer ve yedi 

ḳat gök ol feriştenüñ beline gelmişdür ve ol feriştenün iki ḳanadı vardur. Birisi 

maġribde ve birisi meşrıḳdadur ve ben Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām selām’a ṣordum ki bu 

ne ferişthedür didüm. Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü 

ʿaleyhi ve sellem İsrā’fīl ʿaleyhi’s-selāmdur “ didi ve yedi yüz biñ ferişteh vardur 

anuñ hükminde. İlerü vardum. Selām virdüm. ʿAleyke aldı ve andan eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem beşāret olsun saña kim 

[16a] Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri kerāmetler veriserdür.” didi ve İsrā’fīl ʿaleyhi’s-selām 

bu tesbīḥi eydür kim: “sübḥāne’s-semiʿī’l-ʿalīm sübḥāne’l-mūcibi limen deʿāhü 

men ḥaleḳahū sübḥāne rabbinā ve teʿālā” ve andan geldi benüm elim ṭutdı ve 

andan Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem 

bize bundan gerü ilerü varmaḳ yoḳdur.” didi. Ben biraz ilerü vardum. Cebrā ͗īl 

aleyhi’s-selām gerü ḳaldı ve andan ben eyitdüm:”Yā Cebrā ͗īl niçün bile gelmezsin?” 

Didüm. Andan İsrāfil aleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellem Cebrã ͗ il aleyhi’s-selām’a bundan ilerü destūr yokdur.” didi ve andan ben 

eyitdüm: “Yā Cebrā ͗īl benim ẖaṭrum içün birazcık ilerü gel.” Didüm. Andan Cebrā ͗īl 

bir adım ilerü vardıġı sāʿat ḳanadı yandı ve gerü Cebrā ͗īl aleyhi’s-selām’a “Sidretü’l-

Müntehāya”ya geldi. Zīrā kim Cebrā ͗īl aleyhi’s-selām maḳāmı oldur. Nitekim 

Ḳur’ān-ı ʿAzīm içinde yād kıldı: “ve mā minnā illāhe lehū maḳāmün maʿlūm”212 

                                                
212 “(Melekler derler ki) "Bizim her birimizin bilinen bir makamı vardır." Saffât 37/ 164. 
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Sidretü’l-Müntehā didükleri bir aġaçdur kim yed ḳat gökten yuḳarıdur ve uçmaḳ ol 

aġaç katındadur ve Sidretü’l-Müntehā’ya andan ötrü dirler kim ḳamu ʿālemün ucıdur 

ve hīç kimse bilmez. Andan yuḳaru ne vardur ve andan peyġamber ʿaleyi’s-selām 

eydür: Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri Sidretü’l-Müntehā’yı nūrdan yaratmışdur. “ didi ve ol 

aġaç üstinde dürlü dürlü haller ṭurur. Ādem içün feriştehler gördüm ol aġacuñ üstinde 

[16b] ṭururlar ve ḥaller giyürler ve ol aġacı Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri nūr ile örtmişdür. 

Netekim Kelām-ı Ḳadīm’de buyurur “iẕ-yaġşe’s-sidrete mā-yaġşā” 213  andan 

Mikā ͗īl aleyhi’s-selām beni bir ḳanadına bindürdi, bir yire eletdi. Bir deñiz gördüm. 

Oddan ve deñizüñ içinde od yeliñi çıḳar. Heybetinden ḳorḳdum ve ʿaḳlum gitdi. 

Andan da geçdüm. Bir deñiz daẖı gördüm. Anıñ daẖı içi ḳarañuluk ḳorkunç ve anuñ 

içinde feriştehler gördüm. Korḳu ile ṭururlar ve hīç söylemezler ve Mikā ͗īl aleyhi’s-

selām’a sordum ki: “Bu ne feriştehlerdür.”Didüm. Andan Mikā ͗īl ʿaleyhi’s-selām 

eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bunlar rūhānīlerdür ve arşuñ 

perdesin bunlar bekler.” didi ve andan daẖı geçdüm. Bir kürsī gördüm ki hīç anuñ 

gibi büyük nesne görmedüm. Yedi ḳat gök ol kürsīnün ḳatında şöyledür kim bir 

deñiz içinde bir yüzük halḳası gibi ola. Netekim Ḳur’ān-ıʿAzīm içinde yād ḳıldı. 

“vesiʿa kürsiyyühü’s-semāvati ve’l-arż” 214  ve ol kürsi yetmiş biñ perde ile 

örtülüdür ve her bir perdeniñ giñligi yedi kez bu dünyācadur ve kürsīniñ yöresinde 

feriştehler gördüm. Ṭururlar ve daima bu tesbīḥi oḳurlar. “sübḥāne vesiʿa külle 

şey’in ʿimen sübḥānehü ve teʿālā ʿammā yüşrikūn”215” ve andan daẖı geçdim. Bir 

ferişteh daẖı gördüm ki ḳuşaġından yuḳarı oddurur ve ḳuşaġından 

[17a] aşaġası ḳardandur. Şöylekim ne od ḳarı eridür ve ne ḳar odı söyündürür ve ol 

feriştenüñ tesbīḥi budur: “sübḥāne men ellefe beyne’s-selci ve’n-nār Allāhümme 

ellif beyne’l-ḳulübü’l-ʿabdi kemā ellefe beyne’ŝ-ŝelci ve’n-nār.” ve andan daẖı 

geçdüm. Yedi deñiz gördüm her biri bu dünyācadur ve andan daẖı geçdüm. ʿArşı 

gördüm. “ṣıfatü’l-ʿarş-ı aʿlā” ve anün yüz biñ diregi vardur ve her bir direkden 

direge dört biñ yıllıḳ yoldur ve ol direkler ḳamusı nūrdandur. Hīç birbirine beñzemez 

ḳaçan kim ʿarşuñ ḳatına vardum. Andan İsrāfil ʿaleyhi’s-selām anda ḳaldı ve baña 

içeru perdeden āvāz geldi ve şunuñ gibi āvāzdı kim öyle ṣandum ki iki cihānda hīç 

ādem ḳalmadı ve andan ilerü ʿarş üstüne vardum. Gördüm ki ʿarşuñ üstinde yetmiş 

                                                
213 “O zaman Sidre'yi kaplayan kaplamıştı.”  Necm 53/16. 
214 “Göklerdeki her şey, yerdeki her şey onundur.” Bakara 2/255. 
215  “Allah, onların ortak koştukları şeylerden uzaktır, yücedir.” Nahl 16/1. 
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perdeli vardur. Ortalu ṭurur. Ḳamusı altun ve gümüş ve gevherle bezenmiş ve andan 

daẖı geçdüm. İlerü vardum, gördüm ki yedi yüzbiñ perde daẖı gördüm. Nūrdan ve ol 

perdeler ay ve gün gibi belḳ ururdı ve her bir perdenüñ eni yüz biñ yıllıḳ yoldur ve 

bir perdeden bir perdeye degin yetmiş bin ḥicāb oddan geçdüm ve yetmiş biñ ḥicāb 

incüden geçdüm ve yetmiş biñ ḥicāb yāḳūtdan 

[17b] geçdüm ve yetmiş biñ ḥicāb zebercedden geçdüm ve yetmiş biñ ḥicāb 

billūrdan geçdüm ve yetmiş biñ  ḥicāb gevherden geçdüm ve yetmiş biñ nūrdan 

geçdüm ve her bir perdeniñ yetmiş biñ ḳapucısı vardı ve her ḳapucı birbirine 

ıṣmarlardı ve o gece yürürlerdi. Her biri çavış gibi ṣavuluñ “Muḥammed ʿaleyhi’s-

selām” geldi geçsün deyü çağrışurlardı ve bunlardan daẖı geçdüm ve ʿarşuñ üstine 

çıḳdum. Şöyle kim: Yedi ḳat yerde ve yedi ḳat gökden ne kim gördümse ve hep 

ḳamusı aşaġa ḳaldı ve ʿarş bu ḳamu azametle bir dāne gibi ḳızıl yāḳūt nūrdan yaratdı. 

Netekim Ḳur’ān-ı ʿAzīm’de yād ḳıldı: “ve hüve rabbü’l-ʿarşi’l-ʿazīm”216 ve ʿarşuñ 

yetmiş bin bucaġı vardır. Her bucaġı yedi yüz biñ dünyācadur ve her bir bucaġınuñ 

üstinde on biñ burcı vardır ve her bir burcda on biñ ḳubbe vardur ve her bir 

ḳubbenüñ içinde on iki biñ zencīr vardur ve her bir zencIrde on iki biñ ḳandīl vardur 

ve her birisi aṣılup ṭururlar. Bir ḳandīlün ululuġı şol ḳadardur kim eger on sekiz biñ 

ʿālemi bir ḳandilüñ içine ḳoysalar şuña beñzer kim bir kişinüñ yüzinde bir ben gibi 

ola ve bunlar ḳamusı nūrdan idi ve her bir burcınuñ 

[18a] üstinde yüz biñ ferişteh ṭurur ve baña āvāz geldi kim: Yā Muḥammed ilerü gel 

deyū ve ben daẖı ḳaṣd ḳıldum kim naʿlīnüm çıḳaram. Yine āvāz geldi kim eyitdi: 

“Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem naʿlinüñ çıḳarmagıl ki senüñ naʿlinüñ 

berekātı bizüm ʿarşımuza doḳunsun.” didi. Andan arşuñ üstine çıḳdum ve Ḥaḳ Teʿālā 

Ḥażretlerine secde ḳıldum ve başum secdeden kaldırdum ve Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerine 

şükür ḳıldum ve andan gördüm ki ʿarzuñ üstinde Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri yüzbiñ şehir 

yaratmışdur ve her bir şehrüñ içinde yüz ḳalʿa ve yılduzlar, ay, gün yaratmış ve şöyle 

kim bir yañadan ṭoğru bir yañadan ṭolınur ve ammā size maʿlum olsun kimʿarşuñ 

vaṣfını Allāh Teʿālā Ḥażretlerinden artıḳ kimse bilmez ve yine āvāz gelki ki: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem gelgil” dir ve ilerü vardūm ve yine ardıma 

baḳdum ne yer görinür ne de gök görinür. Dünyā ve āhiret ḳamusı ayaġum altında 

ḳalmış ve kendümi hava üstünde gördüm. Andan Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri hitāb eyledi. 

                                                
216 “O, yüce arşın sahibidir.” Tevbe 113/129. 
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Eydür ki: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem başuñı ḳaldır ve gözüni açgıl 

ve beni görgil kim.” Ḥālıḳu Cebbār benem ve andan başumı yuḳaru ḳaldırdum ve 

gözüm açdum ve Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerinün dīdārın bī-ḥicāb gördüm. Andan Ḥaḳ 

Teʿālā Ḥażretleriyle ṭoḳsan 

[18b] bin keleci söyleşdüm ve andan eyitdi: ” Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellem iş bu ṭoksan biñ keleciden otuz binüñ ʿālemlere bildürgil ve ammā ʿām 

kişilere eyitmegil zīrā kim inanmazlar ve otuz binüñ ʿāmūlara eyitgıl ve hem 

ʿālimlere eyitgıl ve otuz biñi senüñle benüm aramda ḳalsun” ve yine eyitdi.” Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyh sen daẖi söylegil.” didi. Andan ben eyitdüm: ”İlāhî” 

saña lāyıḳ benüm ne sözüm var.” Didüm ve andan Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem sen ol Muḥammed degil misin kim ögünüp 

eydürdiñ kim: “ene evsaḥu’l-ʿarab ve’l-ʿacem“ Didüñ. Yaʿnī  ḳamu ʿArāb ve 

ʿAcem içinde hīç benden revān yoḳdur dimek olur. Ḳanı kanca var ve ben eyitdüm: 

“İlāhī ol dili maḥlūḳ ḳatında söylerdüm benüm ne miḳdārum var kim bunda söz 

söyleyem. Zīrā edeb yeridür .” Didüm. Andan Ḥaḳ Teʿalā Ḥażretleri dürlü dürlü 

diliyle söyledi ve ben ʿārib dilinden ġayrı dil bilmezdüm ve andan hevādan bir ṭamla 

maʿ benüm aġzıma ṭamladı ve ol ṭamla ḳardan sovuk ve baldan ṭatlu ve erimiş 

yayazuġdan yumşak ve nice kim ol ṭamla ͗i yutdum. Ṭamarlarum açıldı ve zihnüm 

ḳavî oldı ve bu kez Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri ne kim didi, cümlesin bildüm. Yazuġlarum 

diledüm. Ümmetümün 

[19a] günāhıñ diledüm ve kaçan kim dükeli perdeleri geçdüm ammā muḳaddem Ḥaḳ 

Teʿālā Ḥażretleriyle benüm aramda bir perde ḳaldı idi ve ben ṣandum ki cānum 

tenümten çıḳdı ṣandum ve andan bir ferişteh geldi. Bir kürsī getürdi, Aḳ incüden ve 

ayaḳları ḳızıl yāḳūtdan idi ve ben ol kürsīnüñ üstinde oturdum. Yine perde ardından 

āvāz geldi ve ol āvāz heybetinden uṣṣum gitdi ve ol kürsiden düşdüm ve yine öñüm 

geldi ve yine perde ardından bir āvāz geldi hīçbir āvāz gelmedi ve anuñ gibi hoş āvāz 

işitdigüm yoḳdur ve andan eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem ben 

Çalabuñdan.” didi ve ben eyitdim: “Ey Bārī Hudāyā ben daẖı ol senüñ gökçek 

ünüñden bildüm. “Çalābumsın.” didüm. “Zīrā kim sen baña çoḳ dürlü nesneler 

gösterdüñ. Yerde ve gökde ay, gün ve yıldızlar gördüm ve bildüm ki sen rabbül-

ʿāleminsin ve yüz yigirmi dört biñ peyġamberler senüñ resūlüñdür ve bildüm ki 

dükeli senüñ ḳullaruñdur.” didüm. Tevrāt ve İncīl ve Zebūr ve Ḳur’ān senüñ 
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kelāmuñdūr. Zīrā kim sen Ḥālıḳsın kimseye beñzemezsin ve sözüñ daẖı kimseye 

beñzemez ve andan ẖālisan muḥlisan Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretini ḥicābsız gördüm, 

eyitdüm kim: “et-tehiyātü lillāhī ve’ṣ-ṣalavātü ve’ṭ-ṭayyibātü eṣ-ṣelāmü ʿaleyke”  

[19b] ve andan  Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri cevāb aldı ve eyitdi ki: “eyyühe’n-nebiyyü ve 

raḥmetullāhi ve berekātüh” ve ben eyitdüm. “Ey Bārī Hūdāyā ümmetlerimüñ 

günāhı dilegümdür. Bu ḳonuḳluġumda nafaḳa dilerem ve eyitdi kim: “es-selāmü 

ʿaleyke217 veʿalā ibādillahi’s-ṣāliḥīn eşhedü enlā ilāhe illallāh ve eşhedü enne 

Muḥammeden ʿabdühū ve resūlüh” andan nidā ḳıldı kim: “Yā Muḥammed 

ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem “āmene’r-resūlü bimā ünzile ileyhi min-rabbihī”218 ve 

andan eyitdi. “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem ne dilersen dile vireyin.” 

ve ben eyitdüm: “Ey Çalābum, “gufrāneke rabbenā ve ileyke’l maṣīr.”219 Yine 

eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem yarlıġadum seni ve senüñ 

ümmetüñi dilegil ne ḳadar gerekse vireyin”  ve ben eyitdüm: “rabbenā lā tüʿāẖiznā 

in-nesīnā ev aḥta ͗nā” 220  ve Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri eyitdi ki: “Yā Muḥammed 

ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem daẖı dilegiñ vireyin” didi ve ben eyitdüm: “rabbenā velā 

tühammilnā mālā ṭāḳate lenā bih vaʿfü ʿannā vaġfir lenā verḥamnā ente 

mevlānā.“ 221 andan eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bilür misin 

kim ne ile ḳullar emān bulurlar ve daẖı bilür misin kim işlerde eyüsi ḳanġısıdur? 

”Ben eyitdüm “İlāhī” yegregin sen bilürsin ʿallāmü’l-ġuyūb sensin.” didüm ve andan 

eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem bilgil kim ulu derece oldur kim 

mescide varalar ve cemaʿatle namāz ḳılalar. Netekim Kelām-ı Ḳadīm’inde buyurur.  

[20a] “eḳımi’ṣ-ṣalāte ṭarafeyi’n-nehāri ve zülefen mine’l-leyl inne’l-ḥasenāti 

yüẓhibne’s-seyyi ͗āt”222 ve daẖı yazuḳ yuyan oldur kim yoẖsula ve miskine taʿām 

vireler. Netekim Ḳelām-ı Ḳadīm’inde yād ḳıldı. “et’imü’l-ba ͗ise’l faḳīr”223  ve daẖi 

ʿālemlere ḥürmet eylemekdür ve anda eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyh 

senüñ benüm ḳatumda şol ḳadar derecātuñ vardur kim hīç kimsenüñ anuñ gibi 

dercātı yoḳdur ve ne ḳadar şefāʿatuñ var ise eylegil kim settārum senüñ şefāʿatüni 

                                                
217 Tahiyyat duasının aslında “esselāmü ʿaleynā” iken metinde “esselāmü aleyke” olarak yazılmış. 
218 ”Peygamber, Rabbinden kendisine indirilene iman etti.” Bakara 2/285. 
219 “Ey Rabbimiz! Senden bağışlama dileriz. Sonunda dönüş yalnız sanadır." Bakara 2/285. 
220 "Ey Rabbimiz! Unutur, ya da yanılırsak bizi sorumlu tutma!” Bakara 2/286. 
221 “Ey Rabbimiz! Bize gücümüzün yetmediği şeyleri yükleme! Bizi affet, bizi bağışla, bize acı! Sen 

bizim mevlâmızsın." Bakara 2/286. 
222 ”(Ey Muhammed!) Gündüzün iki tarafında ve gecenin gündüze yakın vakitlerinde namaz kıl. 

Çünkü iyilikler kötülükleri giderir. Hûd 11/114. 
223”Artık onlardan siz de yiyin, yoksula fakire de yedirin.” Hac 22/28. 
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żayiʿeylemeyem ve senüñ ümmetüñe bir kerāmet virdüm ki ayruḳ ümmete 

virmedüm. Pes senüñ ümmetüñ uçmaġa girmeyince ayruk ümmet girmez ve her kim 

beni birlese ve seni ḥak peyġamber bilse ol kişiye ben uçmaġı ve daẖı dīdārum rūzī 

kılaram didi ve her kim beni birlemese ve seni ḥak peyġamber bilmese anuñ gibi 

kişinün yeri ṭamudur.” didi ve baña eyitdi kim: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellem benden hoşnūd oldun mı?” didi ve eyitdüm ki: “Ey Bārī Hūdāyā hoşnud 

oldum.” didüm. Andan eyitdi kim: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyh diler misin şol 

ümmetüñe yer kıldıġumı göresin” ve ben eyitdüm. “Göstergil göreyin Yā Rab!” 

didüm ve Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri bir ferişteye buyurdı kim  “ İletgıl Muḥammed 

ʿaleyhi’s-selāmı Cebrāʾīl ve Mīkāʾīl ʿaleyhi’s-selāma ıṣmarlaġıl kim Muḥammed 

ʿaleyhi’s-selāmı içün daẖı ümmetiyçün yer ḳıldıġum kerāmetleri göstersünler.” didi. 

[20b] ve ol feriştenüñ adı Aṣtāʿil’dür ve ol ferişteh beni Cebrāʾīl’e götürdi ve Mīkāʾīl 

aldı beni uçmaġın ḳapusına iletdiler ve ḳapu ḳaḳdılar. İçerūdan āvāz geldi ki 

“kimsin?” ve Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Benem ve benümle Mikāʾīl’dür ve 

Muḥammed Muṣṭafa ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellemdür.” didi ve Rıḍvan eyitdi kim: “el-

hamdü lillāhi rabbi’l-ʿālemīn” 224  didi ve ḳapu açdı ve ben uçmaġun ḳapularıñ 

gördüm ve her ḳapusı iki ḳanatlu bir ḳanadı altundan ve bir ḳanadı gümüşden ve saġ 

ḳanadında yazılmışdur kim: “lā-ilāhe illallāh” ve sol ḳanadında yazılmışdur kim: 

“Muḥammedün resūlüllāh” ve her vaḳit kim uçmak açılur ve ol saġ ḳapusı bir ẖūb 

āvāz ile edür kim: “lā ilāhe illalāh” ve ol ḳapu kim ṣoldan yañadandur.  Ol daẖı bir 

ẖūb āvāz ile eydür kim” Muḥammedün rasulüllāh” ve ben içerū girdüm Uçmaġun 

ẖazinedārı Rıḍvān’ı gördüm, selām verdüm ve ʿaleyk aldı ve beni gördi, şād oldı ve 

eyitdi: “ve Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri senüñ içün ve ümmetüñ içün niʿmetler pür 

ḳılmışdur kim ṣaġışın Allāh Teʿālā bilür ve Rıḍvān’uñ buyruġında yetmiş biñ ferişteh 

vardur ve andan Rıḍvān uçmaġın niʿmetlerini ʿarẓ ḳıldı. Gördüm bir kerpici 

zebercetden ve bir kerpici ḳızıl yāḳūtdan, iybārdan ve zaʿferāndan ve daẖı ḳalunluġı 

[21a] yetmiş biñ arşundur ve şunuñ gibi dīvārı vardur kim ṭaşından baḳıcak içi 

görinür ve içinden baḳıcak ṭaşı görinür ve ḳuşlar gördüm, aġaçlar üzerinde ve hoş 

āvāz ile Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerine tesbīḥ oḳurlar ve ʿālī köşkler gördüm ve içi ṭolu 

ḥūrīler ol köşkler ḳızıl yāḳūtdan ve köşküñ köngerleri zümrütden ve aḳ incüdendür 

ve her köşküñ içinde yetmiş biñ saray ve her bir sarayuñ içinde yetmiş biñ hücre 

                                                
224 “Âlemlerin Rabbi olan Allah’a hamdolsun.” Fatiha 1/2. 
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vardur ve her hücrenüñ içinde yetmiş biñ taẖt vardur. Altundan ve gümüşden ḳızıl 

yāḳūtdan ve zebercetden ve incüden ve her taḥtuñ üzerinde yetmiş biñ döşek var ve 

her döşegüñ içinde yetmiş biñ ḥūrī vardur ve her tahtūñ ilinde ḥūru’lʿīnler vardur ve 

bir ırmaḳ gördüm. Dört baḥş olup aḳar ve ol ırmaḳ bir yerden çıḳar ve ammā dört 

dürlü olup aḳar. Netekim Ḳur’ān-ı ʿAzīm’de buyurur kim: “ve enhārun min-mā’in 

ġayri āsin ve enhārun min lebenin lem yetaġayyer ṭaʿmüh ve enhārun min-

ḥamrin leẕẕetin li’ş-şāribīn ve enhārun min-ʿaselin muṣaffā velehüm fīhā min 

külli’ŝ-ŝemerāti ve maġfiretün min-rabihim”225 ve ol ırmaḳlaruñ birisi bal, birisi 

süd ve birisi süci ve birisi ṣu bu dört ırmaḳ bir yerden çıḳar ve ammā Ḥaḳ Teʿālā 

Ḥażretlerinüñ ḳudretiyle bir birine ḳarışmaz ve ol ırmaḳda 

[21b] yetmiş biñ ḥūrīler ṭurur ve ellerinde altun maşrablardurlar. Netekim Ḥaḳ Teʿālā 

Ḥażretleri Ḳelām-ı Ḳadīminde buyurur: “yüsḳavne min-raḥīḳin maẖtūm 

ẖıtāmühū misk ve fī-ẕālike felyetanāfesi’l-mütenāfisūn”226  ve ol ırmaḳlaruñ ṭaşı 

ve ḳayaları incüden ve anuñ çayırı zaʿferāndandur. Reyhān benefşe ve külef ve dürlü 

dürlü çiçeklerdür ve ol vaḳit kim cumʿa güni olsa uçmak ẖalḳı birbirine ziyārete 

varurlar ve bir Burāḳ’a binerler ẖırāmān ẖırāmān giderler ve her birinüñ yetmiş 

çadırı vardur ve öñce ve ardınca çavışlar gibi çaġrışurlar Savuluñ dirler ve birbirine 

ḳarşu gelürler. Ziyaretleşürler ve şādlık ḳılurlar. Netekim Ḳur’ān-ı ʿAzīm içinde yād 

ḳıldı: “ve yüleḳḳavne fīhā taḥiyyeten ve selāmen ẖalīdīne fīhā hasünet 

müstaḳarran ve müḳāmā” 227 ve daẖı bir yirde eydür kim: “selāmün ʿaleyküm 

ṭıbtüm fedẖulūhā ẖalidīn”228 ve ol uçmakda dört būstān vardur. Birinüñ adı Firdevs 

ve birinüñ adı Cennāt-ı ʿAdn ve birinüñ adı Cennātü’l-Ḫuld ve biriniñ adı Cennātü’l-

Mevʿādur ve bu dört būstānuñ vaṣfıñ hīç kimse bilmez ve eger kim Allāh Teʿālā bile 

ancak ammā şol ḳadar vardur. Bir kişi bir tāzī aṭa binse ve ol būstānuñ içinde yetmiş 

biñ yıllıḳ segirtse daẖı henüz bir aġacuñ gölgesinden çıḳmayaydı ve uçmaġuñ 

[22a] iç ḳapusunda bir aġaç daẖı vardur. O aġacuñ adı Ṭūbā’dur ve uçmaḳ içinde 

hīçbir köşk ve hīçbir hücre yoḳdur kim ol aġaç andan olmaya ammā cümlesiñüñ 

içinde vardur ve budaḳları daẖı percerelerden içerü girmişdür ve daẖı yine Cebrāʾīl 

                                                
225  “Orada bozulmayan su ırmakları, tadı değişmeyen süt ırmakları, içenlere zevk veren şarap 
ırmakları ve süzme bal ırmakları vardır. Orada onlar için meyvelerin her çeşidi vardır. Rablerinden de 

bağışlama vardır.” Muhammed 47/15. 
226  “Onlara, mühürlü (el değmemiş) saf bir içecekten içirilir. Onun (içiminin) sonu bir miskdir. 

(Ağızda misk gibi koku bırakır) İşte yarışanlar bunun için yarışsınlar. Mütaffifin 83/25- 26. 
227 “ve orada esenlik dileği ve selamla karşılanacaklardır. Orada ebedi kalırlar. Orası ne güzel bir 

durak ve e güzel bir konaktır. “ Furkan 25/75. 
228 “Selam size hoş geldiniz! Ebedîi olarak kalmak üzere buyurun girin cennete.” Zümer 39/73. 
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ḳanadına bindürdi ve sekiz uçmaġı teferrüc ḳıldı ve ḳamu ümmetlerüm ḳöşklerini 

gördüm ve andan ṣoñra Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām beni bir ırmaġa atdı ve suyu südden 

aḳ, ḳardan ṣovuk ve şekerden ṭatlu idi ve sekiz uçmaġı dükeli gördüm ve illā ol 

ırmaḳdan büyük nesne görmedüm ve yöresindeki çayırları iybārdan ve 

zaʿferāndandur ve ḳırları, taşraları incüdendür ve andan Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām 

eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhuʿaleyhi ve sellem Ḥaḳ Teālā Ḥażretleri seni ve 

ümmtüñi bir ırmaḳdan içiriserdür.” didi. Netekim Ḳur’ān-ı ʿAzīm içinde yād ḳıldı: 

“ve seḳāhüm rabbühüm şerāben ṭaḥurā”229 andan Cebrāʿīl ʿaleyhi’s-selām. eyitdi: 

“Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem her kim bu şarābdan içse hergiz 

ḳocalmaya ve ölmeye ve ṣayru olmaya ve daẖı eyitdi kim:” Yā Muḥammed 

ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem bu būstan yöresinde yetmiş biñ mināre yarada ve her bir 

mināreye çıḳalar. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerinüñ dīzārın göreler ve daẖı yöresinde taḥtlar 

ve ṣandūklar ve istebrak örtülüdür ve aġaçları iybārdan ve zaʿferāndandur ve ol 

uçmaḳ ḳavmi ol aġaçdan 

[22b] yemiş yemege isteyicek ol aġaçlar egileler ve o uçmak ḳavmi ṭoyunca yiyeler 

ve ol aġaçlar gerü ḳalḳa ve bir dane yetmişden hīç eksilmeye. Netekim Ḳur’ān-ı 

ʿAzīm’de yād ḳıldı: “lā- maḳṭūʿatin velā-memnūʿatin ve füruşin merfūʿatin”230 

ve andan ḳaşınmak olma yoḳdur ve yabana varmak yoḳdur ve andan Cebrāʾīl 

ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem uçmaḳ şol 

kişilerüñdür gider kim “Sen ve Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri andan hoşnūd ola ve ṭamu şol 

kişinüñdür kim Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerine iḳrār itmeye ve saña inanmaya. Andan 

benüm aldı ve eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem gel ṭamuyı 

göstereyin.” didi kim Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri münāfıḳlar ve kāfirler içün ne 

yaratmışdur gör” didi. Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām ṭamuyı gösterdi ve andan ṭamuda bir 

ferişteh gördüm ki yüzi turşu yüzli ve gördügüm saʿat ḳorḳdum ve Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-

selām’a ṣordum ki “Bu kimdür?” Didüm Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām. eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem ṭamu mālikidür ve yedi ṭamu bunuñ 

hükmindedür ve beni yaradaldan berü hergiz gülmemişdür.” didi ve Cebrāʾīl 

ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “ Yā Mālik görmez misin iş bu Muḥammed Musṭafā 

ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem’dür” didi ve andan Mālik ṭurıgeldi ve benden ʿözür diledi. 

                                                
229 “Rableri onlara tertemiz bir içecek içirecektir.” İnsan 76/ 21. 
230 “Tükenmeyen ve yasaklanmayan çok çeşitli meyveler içinde ve yüksek döşekler üzerindedirler” 
Vakıa 56/ 33- 34. 
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Andan Cebrāʾīl aleyhi’s-selām eyitdi: “ Yā Mālik Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri ʿaṣīler içün 

yaratduġı nesneleri Muḥammed ʿaleyhi’s-selām’a göstergil” 

[23a] didi ve andan Mālik ṭamunuñ perdesin götürdi içindeki ʿaẕābları gösterdi. 

Andan heybetlü ulu dere gördüm ve ol derenüñ içinde bir ferişteh urıṭurur ve yüzi 

ḳaradur ve gözi kedi gözi gibidür ve ṣoluduġı vaḳtinde aġzından od çıkar ol 

feriştenüñ başı yedi  ḳat gökden yuḳaru ayaḳları yedi ḳat yerden aşaġıdadur ve ol 

feriştenüñ elinde bir aġaç gördüm. Budaḳları ve yapraḳları oddan ol aġacuñ dikenleri 

vardur sibkun gibi ve ol aġacuñ yoġunlıġı beş yüz yıllıḳ yoldur ve ben Cebrāʾīl 

ʿaleyhi’s-selām’a ṣordum ki “Bu ne aġaçdur? Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “ Yā 

Muḥammed Musṭafā ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem bu Zaḳḳum aġacıdur” Netekim 

Ḳur’ān-ı ʿAzīm’de yād ḳıldı: “inne şecerete’z-zaḳḳūm ṭaʿamü’l-eŝīm ke’l-mühli 

yaġlī fiʿl-buṭūni ke-ġalyi’l-ḥamīm ẖuẓūhü faʿtilūhü ilā-sevāʾī’l-caḥīm”231 andan 

eyitdüm: “Cebrāʾīl Mālike eyit kim “Ṭamu körügin bir kez ursun ve Cebrāʾīl eyitdi: 

“Yā Mālik körügi bir kez  urgil ki Muḥammed ʿaleyhi’s-selām görsüñ.” didi. Andan 

Mālik dudaġın ol ṭamunuñ körügüne urdu kim ol Tañrı Teʿālā haḳḳıyçün kim beni 

ḥaḳ peyġamber virdi kim ve on sekiz biñ ʿālemi yaratdı. Körügüñ bir dudaġından bir 

dudaġına degin beş yüz yıllıḳ yoldur ve ol körügün yel çıḳduġı 

[ 23b] delüge yüz biñ atlu sıġardı daẖı ṭolmaya idi ve andan Mālik ol körügi bir kez 

bertdi. Şöyle ḳorḳdum ki gözlerüm ḳarardı ve uṣṣum gitmiş düşdüm ve Cebrāʾīl 

ʿaleyhi’s-selām daẖı düşdi ve ben öyle ṣandum ki ādemden ve feriştehden ve dīvden, 

perīden ve mecmūʿ canāvarlardan hīç biri diri ḳalmadı didi ṣandım ve andan Mālik 

körügi ḳodı ve Cebrāʿīl aleyhi’s-selām eyitdi: “Urıṭurgıl Yā Muḥammed 

ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem” didi. Andan urıṭurdum.  Ben eyitdüm: “Şükür ol Tañrı 

Teālā’ya kim beni bu ṭamunun odı heybetinden ḳurtardı.” Didüm ve andan Mālik 

eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem beşāret saña kim senüñ tenüñi bu 

oddan ʿāzād eyledi ve daẖı şol kişiler kim saña īmān getürdi ve ṭamunuñ içinde bir 

yerde sarı ṣular ve ḳurtlar düşüp ḳaynar ve şöyle çirkindür kim ve eger bir kişi aña 

baḳsa fi’l-ḥāl cān vireydi ve ben eyitdüm. “Yā Cebrāʾīl bu neyidür, didüm kim 

böyleyiser?” Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve 

sellem bu olkan varildür kim dünyāda zinā iderlerdi daẖi ol ferclerinden aḳan murdar 

                                                
231  “Şüphesiz, zakkum ağacı, günahkârların yemeğidir.  O, maden eriyiği gibidir. Kaynar suyun 

kaynaması gibi karınlarda kaynar. Duhan 44/ 43-44-45-46. 
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şehvetdür eger er ve eger ʿavrat yārın ḳıyāmet güninde bunu girü anlara içirürler ve 

ḳatı ʿaẕāb iderler andan Cebrā ͗ īl ʿaleyhi’s-selām  

[24a] eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem ve eger bir ṭamlası ḳamu 

ʿālem bunuñ yiyesinden ḳırılaydı ve daẖı bir deñiz gördüm içi ḳarañuluk ve odlar 

içinde ṭoluydı ve ol deñizüñ ḳumı hareket etdükçe odlar çıkar ve eñlüligi beş yüz 

yıllıḳ yoldur. Uzunluġı yedi ḳat yer ve yedi ḳat gök gökçedür ve ben Cebrāʾīl 

aleyhi’s-selām’a ṣordum “Bu ne deñizdür” Didüm. Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: 

”Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem bu deñiz  Ġıslīn deñizidür.” didi 

Netekim Ḳur’ān-ı ʿAzīm’de yād ḳıldı: “illā min-ġıslîn lā-yeʿkülühü ille’l-

ẖāṭı’ūn” 232  ve andan Cebrāʾīl aleyhi’s-selām’a eyitdi: ”Yā Muḥammed 

ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem ol Tañrı Teʿālā haḳḳıyçün seni ḥak peyġamber yaratdı ve 

eger bu deñizden ayruḳ  deñize yaʿni dünyā deñizine bir ṭamla ṭamlasaydı ḳamu 

deñizler bunuñ heybetinden yana idi. Zīrā kim Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri bu deñizi kendi 

ẖaşmetinden yaratdı ve andan Mālik evvelki ṭamu ḳapucısına eyitdi kim: “Ḳapuyı 

açgıl.” didi ve andan açdı. Baḳdum dürlü dürlü ʿaẕāblar vardur. Er ʿavratlar yanarlar 

ve bunuñ adı Meklūn’dur ve andan ikinci ḳapuyı açdı. Anuñ adı Elẖafā’dur ve 

üçüncü ṭamuyı açdı. “Anuñ adı Ġarka’dur ve andan ādemler gördüm ḳatrandan don 

giyürler ve bunlara ḥamīm ve zaḳḳūm içürürler. Dördüncü ṭamuyı açdı. Anuñ adı 

[24b] Celde’dür. İçi ṭolu yılan ve çiyan ve ādemlere ʿaẕāb iderler ve beşinci ṭamuyı 

açdı. Anuñ adı Edemā’dur içinda ṭolu kızmış ṭaşlar vardur. Netekim Ḳur’ān-ı ʿAzīm 

içinde yād ḳıldı. “ve ḳūdühe’n-nāsü ve’l-ḥicāretü ʿaleyhā melāi ͗ketün ġılāẓun 

şidādün”233 altıncı ṭamuyı açdı. Anuñ adı Nesne’dür ve anuñ içinde baḳırlar ḳaynar. 

Ḳamu halḳa anuñla ʿaẕāb iderler ve yedinci ṭamuyı açdı ve anūñ adı Yahşā’dur. 

Anuñ içi karañulukdur ve anuñ daẖı içinde ādemler yanarlar. “Bu yedi ḳat yer kim” 

didüm. Dükeli bir feriştenüñ ayasındadur ve ol feriştenüñ adı Rikāʾīl’dür ve ol 

ferişteh öküz boynuzı üzerinde ṭurur ve ol öküzüñ yedigi taʿām iki cihān canavār nice 

Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerine tesbīḥ ider. Hergiz anuñ rızḳın kesmez virür. Ol öküzüñ ḳırk 

biñ boynuzı vardur ve ḳırk biñ ayaġı vardur. Ol öküz ṣaḥra üstinde ṭurur ve saḥra 

balık üstünde ṭurur ve ol balıġuñ adı ʿAşūş’dur ve balık deñiz içinde ṭurur. Ol deñzüñ 

adı ʿAkīm’dür ve deñiz hevā üzerinde hevā yel üzerinde ṭurur ve yel ẓulümāt 

                                                
232 “Kanlı irinden başka bir yiyeceği de yoktur. Onu günahkârlardan başkası yemez. Hakkâ 69/36-37. 
233  “O ateşin başında gayet katı, çetin, Allah'ın kendilerine verdiği emirlere karşı gelmeyen ve 

kendilerine emredilen şeyi yapan melekler vardır.” Tahrim 66/6. 
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üzerinde ṭurur,  ẓulümāt nūr üzerinde ṭurur ve nūr ḳudret ol “Hāviye” didigümüz bir 

oddur. Her gün ṭamunuñ heybetinden aġlar ve anuñ haşmetinden feryādlıḳ ider. 

[25a] ve ṭamu yedi ṭabaḳadur. Birbirinüñ üzerinde ṭurur ve evvelki ṭamuya 

Cehennem dirler ve ḳapucısınuñ adı Sūcāʾīl’dür. İkinci ṭamuya Lezā dirler ve 

ḳapucısınuñ adı Ṭufāʾīl’dür ve üçünci ṭamuya Hatame dirler ve ḳapucısınuñ adı 

Ṣūtā ͗īl’dür. Dördünci  ṭamuya Saḳar dirler. ḳapucusınuñ adı Ṭuṭā ͗īl’dür ve beşinci 

ṭamuya Ṣaʿir dirler. ḳapucısınuñ adı Ṣūtā ͗īl’dür. Altıncı ṭamuya Cahīm dirler. 

ḳapucısıñ adı Ṣaʿaʾīl’dür ve yedinci ṭamuya Hāviye dirler. ḳapucısınuñ adı 

Fütāʾīl‘dür ve hep yüzi ḳara gözleri kedi gözi ve hem şöyle büyükdür kim bir 

omuzından bir omuzına yetmiş biñ yıllıḳ yoldur ve ve ḳaçan kim söyleseler 

aġızlarından ve burunlarından od çıḳar paresi bir ṭaġ gibi ve her ṭaġda yetmiş dere 

vardur oddan ve her dere içinde yetmiş biñ ṭamu vardur ve ṭamuñ içinde yetmiş biñ 

ʿaẕāb vardur ve ol ṭamlarun içinde yılan ve çiyan vardur ve her yılanuñ yetmiş biñ 

dişi vardur ve her dişi yitmiş biñ budaḳdur ve her budaġında bir avuç aġu vardur ve 

bir dere daẖı gördüm ki ṭamu ol dere heybetinden feryād ider ve ol derenüñ adı 

Veyl’dür. Bir adı Siccīn’dür ve andan Mālik çaġırdı, eyitdi: “Setāʾīl” diyü. “Bu 

derenüñ 

[25b] perdesiñ açġıl.” didi ve andan perdesin giderdi ve baḳdum, gördüm. Şol ḳadar 

ʿaẕāblar var kim bunı ben gördügüm sāʿat dükeli ṭamuları unutdım ve başumı 

secdeye ḳodum. Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerine nāliş eyledüm ve başumı secdeden 

ḳaldurdum ve ṭamu melegi ṭaşra çıkdı. Ḫeybetle bir kez görüldi. Cebrāʾīl’üñ 

ʿaleyhi’s-selām. uṣṣı gitdi, düşdi ve andan Mālik eyitdi: ”Yā Muḥammed 

ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretlerininüñ ʿazametini gör.” didi ve ben 

aşaġa baḳdum. Bir ḳarañu dere gördüm. Derinlügi yedi ḳat yer ve yedi ḳat gökcedir. 

Ol derede ṭaġlar gördüm ve anuñ vaṣfını Allāh Teʿālā’dan artık kimse bilmez ve 

dükeli ṭaġlaruñ ḳapusı oddandur. Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām.’a ṣordum ki: “ Bu ne 

deredür?” Didüm Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi 

ve sellem bu Veyl deresidür ve bu iki felaḳdur. İkisi daẖı örtülüdür. Yarın ḳıyāmet 

güninde ikisi daẖı feryād iderler kim ilāhi ol bize vaʿde ḳılduġuñ ḳulları virgil 

diyeler. Andan Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri eyde kim: “ʿİzzüm ve celālüm haḳḳıyçün ben 

size ol didügümi virürüñ yalan söylemezin diye ve andan eyitdi: “Yā Muḥammed 

ṣallallāhüʿaleyh ve eger igne yurdısı ḳadar andan dünyāya çıḳsa hep ḳamu ʿālem 
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giyüneydi ve daẖı bir binā gördüm. İçi ṭolu yılandur ve tābūtlardur ve Cebrā ͗īl 

ʿaleyhi’s-selām’a ṣordum ki “Bu ne binādur?” Andan Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām 

[26a] eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem bunlar zinā idenlerüñ 

yeridür.” didi zinā idenleri bu tābūtlarıñ içine ḳoyarlar ve ʿaẕāb virürler. Yılanları ve 

çiyanları ol tābūtla bile ḳoyarlar ve daẖı dükeli ādemoġlanlaruñ bir zencīrüñ gördüm 

mütehayyir ḳaldum ve andan Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretinden ẖitāb geldi, eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem bu ʿacāyibleri gördüñ birincisiñ helāk 

ḳıluruñ.” Netekim Ḳur’ān-ı ʿĀzīm içinde yād ḳıldı: “Küllü men ʿaleyhā fanin ve 

yebkā vechü rabbike zü’l-celāli ve’l-ikrām” 234  Andan eyitdi: “Yā Muḥammed 

ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem ol yeri getürüñ o gözi gördüñ mi? Nice ḳādirveñ şunuñ 

gibi cānavārı bir żaʿif siñek ile ḳorḳudıram.” Ve daẖı ümmetüñe ẖaber virgil ḳaçan 

günāh öküşdür ol siñege buyurdum. Ol öküzi bir ıṣırur daẖı ol öküz direnür ve andan 

yer depenür. Ādemoġlanları ḳorḳarlar tevbe ḳılurlar ve eger tevbe ḳılmazlarsa ve ol 

siñege yine buyururın ve yine ıṣırur ve ol öküz yine depenür şol şehirler ẖarāb oldıġı 

ol sebebdür.” didi ve “Ḳaçan kim ḳıyāmet ḳopsa ol siñege buyururın ve ol öküzüñ 

burnuna girür ve andan ol öküz başın depredür daẖı yerler ve gökler ẖarāb olur.” 

[26b] Maḳama iletdi. “Andan Ḥaḳ Teʿālā Ḥażretleri eyitdi: “Yā Muḥammed 

ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem benüm kerāmetlerimi ve ʿaẕāblarımı gördüñ mi?” didi ve 

andan ben eyitdüm: “İlāhî gördüm. “Didüm. Andan eyitdi ”Yā Muḥammed 

ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem yere enicek ümmetüñe beşāret ḳılġıl benüm raḥmetümden 

ve ḳāfirleri ḳorḳut benüm ʿaẕāblarumla ve ümmetlerüñ daẖı korkut ki ḳorḳalar ve 

daẖı sen ṣabr kılıcı olġıl ki ve her ḳazā saña gelür benden, bilgil.” didi. “Hem beni 

çoḳ yād ḳılġıl.” didi ve benden dāimā ḳorḳadurġıl zīra kim benden ḳorḳaduranuñ 

duʿāsı ḳabūldür.” didi ve daẖı ”Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem dünyāda 

şāẓīverime gel  ḳorḳu ile yürigil ve ol kişi kim dünyāda şāziverine ve tekebbürlük ide 

anı hergiz dost idinmezin” didi ve ḳanda yürürseñ ivem yürimegil ve hem keleci 

söyleyicek yumşak ve ṭatlu söylegil.” didi ve andan eyitdüm: “İlāhī ümmetlerüme 

diyeyin” Didüm. Andan eyitdi ” Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem ve eger 

söylerseñ Ebu Bekir’s-Sıddīk Ḥażretlerine söylegil.” didi ve andan Ḥak Teʿālā 

Haẓreti eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem imden gerü destūr.” 

Didüm. “Yārānlaruña varasın.” didi ve andan Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām elimi aldı. 

                                                
234 “Yeryüzünde bulunan her canlı yok olacaktır. Ancak azamet ve ikram sahibi Rabbinin zâtı bâki 

kalacaktır.” Rahman 55/26-27. 
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Gerü döndüm ve andan āvāzlar işitdüm. Eydürlerdi kim. “Es-selāmü ʿaleyke Yā 

Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem” dirlerdi ve ʿarş altında çoḳ feriştehler 

gördüm ve ḳamu gördüklerüm 

[27a] unutdum ve andan Cebrā ͗īl ʿaleyhiselām’a ṣordum ki: “Bunlar kimlerdür?” 

Didüm. Andan Cebrāʿīl ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve 

sellem bunlar ʿarşı getüren feriştehlerdür.” Didüm ve andan Cebrāʿīl ʿaleyhi’s-selām 

eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem ümmetlerüñüñ yüki aġırdur. “didi 

“Ḥak Teʿālā Haẓretinden dilegil. Zirā bu gice mübārek gicedür.” Andan ben 

eyitdüm” İlāhī ümmetlerimüñ yüki aġırdur.” Didüm ve andan eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem ümmetüñe farż ḳıldım. Günde elli vaḳit 

namāz ile yılda altı ay oruç.” didi ve ben eyitdüm: “ Yā Rab ümmetüm żaʿīfdür.” 

Didüm ve andan eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem yigirmi beş 

vaḳit namāz ve yılda üç ay oruç.” didi ve ben eyitdüm ki: “Yā Rab ümmetüm 

żaʿīfdür. Ol daẖı çoḳdur.” Didüm ve andan eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi 

ve sellem günde on vaḳit namāz ve yılda iki ay oruç farż olsun.” didi ve ben ayruḳ 

ṭınmadur ve andan Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām ol yerden aşaġa göge indürdi. Andan 

Mūsā peyġamberi gördüm selām virdim ve ʿaleyke aldı: Andan eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem Allāh Teʿālā Haẓretleri farżlarından ne farż 

buyurdı, alduñ’ didi ve andan ben ḳamu aḥvālümi diyüvirdüm. Andan Mūsā 

peyġamber eyitdi: “ümmetüñ żaʿīfdür,  

[ 27b] buña taḳatleri yetmez” didi ve “Tañrı Teʿālā’dan dilegil.” didi andan gerü 

vardum, eyitdüm: “İlāhī ümmetüm żaʿīfdür ṭāḳatleri bu işe deyinmez.” Didüm ve 

yine nidā geldi eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhü ʿaleyhi ve sellem senüñ ümmetüñe 

ve saña fariża ḳıldum ve günde beş vaḳit namāz ve yılda bir ay oruç.” didi. ʿİzzüm 

celālüm haḳḳıyçün her ḳaçan kim beş vakit namāzı ḳılalar. Elli vaḳit namāz kılmışca 

ŝevāb virürüz ve bir ay oruc dutsalar altı ay oruc dutmuşca ŝevāb virürüz ve andan 

eyitdi. “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem ẖoşnūd oldun mı? didi ve ben 

eyitdüm: “ Oldum Yā Rab.” Didüm ve daẖı bayramdan ṣoñra her kim altı gün oruc 

ṭutsa bir yıl oruc ṭutmuşca ŝevāb virdüm didi ve uçmaġı bunlara rūz  ḳılam” didi ve 

ḳaçan kim ramażān olsa her gün üç yüz biñ ṭamuluḳ ḳullar āzād iderin ve ḳaçan kim 

bayram güni olsa ne ḳadar kim Ramażān ayında āzād etdümse ol günde ol ḳadar āẕād 

ḳıluram.” didi ve andan eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem ẖoşnūd 
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oldun mı?” didi ve ben eyitdüm: “ Hoşnūd oldum Yā Rab.” Didüm ve andan ol 

maḳāmdan gerü yerüme geldüm ve girü döndüm. Eyitdüm: “İlāhī mecmūʿ-ı 

peyġamberlere muʿcizāt virdün ve baña ne muʿcizāt virdün.”Didüm. Andan eyitdi: 

“Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem 

[28a] ḳamu peyġamberlere her ne virdümse saña daẖı virdüm” ve yine nidā geldi. 

Eydür: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem on sekiz biñ ʿālem ḥalḳı beni 

diler ve ben seni dilerem.“ didi. “Ḳamu ʿālem baña and içerler ve ben saña and 

içerem.” didi. Andan Cebrā ͗ īl ʿaleyhi’s-selām beni ḳanadına bindürdi ve beni aşaġa 

ḳat göge indürdi ve gördüm ki gök etegi ḳaf ṭaġınuñ üzerinde ṭurur. Bir yeşil deñiz 

gördüm. Andan Cebrā ͗ īl ʿaleyhi’s-selām beni getürdi. Hevā üzre uçdı ve andan beni 

bir ḳavim içine getürdi. Netekim Ḥaḳ Teālā Kur’an-ı ʿAzīm’de yād kıldı: “ricalün 

lā-tülhīhim ticāretün velā-beyʿun an-ẕikrillāh” 235  ve ol kavmüñ gördüm ki 

gönülleri nūrlu ve evleri ḳarañu divārları birbirinden alçaḳ ve mescidleri evlerinden 

ıraḳ ve evleri ve dükkānları açıḳ ṭurur ve hīç kimse beklemez ve ṣinleleri evlerinüñ 

ḳapusında ve ben eyitdüm: “Yā Cebrā ͗īl bu ne kavmdür?” Didüm ve Cebrā ͗īl 

ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem bunlar Mūsā 

peyġamberüñ ḳavmidür. Netekim Ḥaḳ Teʿālā Kur’an-ı ʿAzīm’ içinde yād ḳıldı: “ve 

min ḳavmi Mūsā ümmetün yehdūne bi’l-haḳḳı ve bihī yaʿdilūn”236 ve andan 

eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem bu şehre Bulġar dirler. Andan 

ilerü vardum, selām virdüm ve ʿaleyke aldılar ve andan Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām’a 

ṣordılar ki bu kimdür?” Cebrā ͗ īl ʿaleyhi’s-selām  

[28b] eyitdi: “Yā Muḥammed Musṭafa ṣallallāhüʿaleyhi ve sellemdür kim Ḥaḳ 

Teʿālā Hażretleri kerāmetler virmişdür. Ḥaḳ Teʿālā Hażreti size viribdür. “Beşāret 

olsun.” didi ve anlardan bunlar ḳamusı şaẕ oldılar, eyitdiler kim şükr ol Tañrı 

Teʿālāya kim bize dizāruñ gösterdi ve eyitdiler kim “Yā Muḥammed 

ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem senüñ dinüñ ʿarẓ ḳılgıl kim biz daẖı īmān getürelüm.” 

didiler ve ben selām ʿarẓ ḳıldum ve hoş eyitdüler kim: “lā ilāhe illallāh 

Muḥammedün resūlüllāh” 237  didiler ve anlar eyitdiler: “Yā Muḥammed 

ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem bizi Ḥaḳ Teʿālā Hażretlerinden dilegil bizi senüñ 

                                                
235: “Onların ne ticareti,  ne de alışverişi Allah’ı zikretmekten alıkoymadı.”  Nur 24/37. 
236 “Mûsâ'nın kavminden (insanları) hak ile doğru yola ileten ve onunla adaletli davranan bir topluluk 

da vardı. Araf 7/159. 
237 Kelime-i Tevhid “Allah’dan başka ilah yoktur Muhammed onun kulu ve Resûlüdür.” 
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şefāʿatıñdan nevmīẕ ḳılmasun ve ben duʿā ḳıldum ve Ḥaḳ Teʿālā Hażretinden bunları 

diledüm ve bunlar şükr ḳıldılar, secdeye vardılar. “Āmīn!” didiler. Ḥaḳ Teʿālā 

Hażretleri duʿām ḳabūl eyledi ve bunları yarlıġadı ve anlara ṣordum eyitdüm: “ Yā 

ḳavm sizüñ sulṭanuñuz yok mıdur?”didüm ve bunlar eyitdiler: “Yā Resūlallāh 

padişah dād virmek içündür. Biz ẖod birbirimize güc ḳılmazuz.” didiler ve yine 

eyitdüm kim: “Niçün dükeliñüz düpsüzdür didi ve andan eyitdiler: ”Birbirimize 

tekebbürlük ḳılmazuz didiler ve yine ṣordum ki: “Niçün ḳāḍıñuz yoḳdur? Didüm. 

Eyitdiler: ”Biz birbirimize daʿvī ḳılmazuz.” didiler ve yine ṣordum ki: “Mescidiñüz 

niçün ıraḳdur?” Didüm. Eyitdiler: “Mescid ıraḳ olıcak ŝevāb çoḳ olur.” Yine ṣordum 

kim sinleñüz  

[ 29a] niçün eviñüz ḳatındadur?” Didüm. Eyitdiler: “Anuñ içün kim her vaḳit kim 

bunları görürüz ʿibret aluruz, didiler ve unutmazuz içimüzden ḳorḳu gitmez ve 

eyitdiler.”Yā Resūlallāh Allāh Teʿālā’yı birlerüz, namāz ḳıluruz ve oruc ṭutaruz, ekin 

ekmezüz ve bizüm ekinimüz namāzdur ve orucdur ve hacdur hem dilimiz bühtāndan 

ṣakınuruz.” didiler ve daẖı dünyā içinde yoẖsulluḳ severüz kim yarın ḳıyāmetde bāyī 

olavuz deyu ve daẖı ataya ve anaya ḥürmet iderüz. Her nekim ḥaḳdur anı yerine 

getürürüz.” didiler ve yine eyitdiler: “Yā Muḥammed Musṭafā ṣallallāhüʿaleyhi ve 

sellem bize ögüt virgil.” didiler. “Ben eyitdüm: “Size ögüt oldur kim hemīşe Ḥaḳ 

Teʿālā’dan ḳorḳadurasız ve bu ʿameller kim siz idersiz. Allāh Teʿālā’nun faẓlıdur pes 

Ḥaḳ Teʿālā’nın rahmetinden nevmīz olmañ muṭīʿ oluñ ve ʿamel eyleñ. Andan 

eyitdiler: “semiʿnā ve eṭaʿnā” yaʿni nekim dirsen muṭiʿ olduk.” didiler ve andan 

bunlardan daẖı gitdüm. Bir ḳavme daẖı uġradum derildiler baña geldiler ve ben 

Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-selām’a ṣordum: “Bu ne ḳavmdür?” Didüm. Cebrā ͗īl ʿaleyhi’s-

selām eyitdi: “Bunlar yehtīlerdür ve saña selāma geldiler. Bunlara şehādet kelimesin 

ʿarza ḳıldum. Ḳamusı ẖoş mā eyitdiler: “eşhedü enlā ilāhe illallāh ve eşhedü enne 

Muḥammeden ʿabdühū ve rasūlüh” 238  ve ḳamusı Müslümān oldılar. Netekim 

Ḳur’ān-ı ʿAzīm içinde yād ḳıldı: 

[29b] “ḳul ūḥiye ileyye ennehüstemeʿa neferun mine’l-cinni feḳālū innā semiʿnā 

ḳur’ānen ʿaceben” 239  Bunlardan daẖı geçdüm. Beytü’l-Muḳaddes’e geldüm. Ol 

bindügüm Burāḳ Beytü’l-Muḳaddes ḳapusında ṭurur. Yine ol Burāḳ’a bindüm. şol 

                                                
238  Kelime-i Şehâdet: “Şehâdet ederim ki Allah’tan başka ilah yoktur ve yine şehâdet ederim ki 

Muhammed O’nun kulu ve Resûlüdür.” 
239 “De ki: Cinlerden bir grubun, Kur'an'ı dinleyip toplumlarına şöyle dedikleri bana vahyolundu: 

"Biz, doğru yola ileten eşsiz bir Kur'an dinledik.” Cin 72/1. 
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yel eser gibi gitdi. Bir sāʿatde Mekke’ye iletdi ve irte namāzında Mekke’de kıldum 

ve daẖı rivāyet oldı.ʿ Ali’den Raḍıyallāhü anh ʿAli Ḥazret-i ʿaleyhi’s-selām eydür. 

Ümmühānī dilinden şöyle işitdüm ve eyitdi kim: Ḳaçan gice Peyġamber Ḥażreti 

ʿalyehi’s-selām benümle namāz ḳıldı ve ben yatsu namāzın ḳıldum daẖı yattum, 

uyudum ve peyġamber ʿaleyhi’s-selām henüz namāz ḳılurdı ve girü uyandum 

gördüm. İrte namāzı ḳılurdı ve gerü uyandum, gördüm. İrte namāz vaḳti olmış. 

Peyġamber ʿaleyhi’s-selām İrte namāzı ḳılaṭururdı. Ben daẖı bile ḳıldum ve andan 

peyġamber ʿaleyhi’s-selām eyitdi: ”Yā Ümmühān ben yatsu namāzın bile ḳıldum. 

Andan Beytü’l-Maḳaddes’e vardum ve anda namāz kıldum. İbrāhim Peyġamberi 

anda gördüm. Yüz yigirmi dört biñ peyġamberlere imamlıḳ ḳıldum. Andan göge 

çıḳdum, andan ʿarşa çıḳdum ve Ḥaḳ Ṭeʿālā Ḥażretinüñ dizārın gördüm. Andan 

ṭamuyı ve uçmaġı gördüm.” didi. Andan eyitdüm: “Yā Resūlallāh bu sözi Kureyş 

Ḳavmine söylemegil.” Didüm. Zirā anlar size inanmazlar peyġamber ḥażret-i 

ʿaleyhi’s-selām eyitdi:“Her ne kim gördümse söylerin. Gerek ise inansunlar 

[30a] ve gerekse inanmasunlar.” didi. Andan Resūl ḥażret-i ʿaleyhi’s-selām ṭurdı 

mescide vardı. Ol ḳavm ḳamusı mescid içinde derildiler. Muʿṭī dirler bir kişi vardı. 

Ol daẖı anda bileydi meger ʿAbdulmelik Muʿṭiyā destūr virmişdi kim, zemzem suyın 

ölçger üleşdürürdi. Pes Resūl ʿaleyhi’s-selām geldi bunlaruñ ḳatında oturdı ve andan 

eyitdi: ”Yā ḳavim bilüñ kim ben bu gice yatsu namāzın Ebū Ṭālib kızı Ümmühān 

evine ḳıldum. Andan Beytü’l-Muḳaddes’e vardum ve ḳamu peyġamberleri anda 

gördüm. Ḥāżır olmuşlardı bunlara namāz ḳılıvirdüm ve andan gene göge çıḳdum.  

Yedi ḳat gök ṣıfātın Ḥaḳ Teʿālā Hażretleri baña gösterdi ve daẖı kendü ḳudretin ve 

padişahlıġıñ ve ʿazāmetiñ ve dizārıñ baña gösterdi ve gerü irte namāzıñ Ümmühānī 

evinde ḳıldum.” Ḳaçan Resūl ʿaleyhi’s-selām bu sözi söyledi daẖı Muʿṭî ṭurugeldi, 

eyitdi: “Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem bir söz söylersin kim hīç kimse 

söylemeye.” didi. “Beytü’l-Muḳaddes’e ḳāfile bir ayda varur ve bir ayda gerü gelür.” 

didi. “Sen niçün yalan söylersin.” didi ve andan Muʿṭî and içdi eyitdi: “Ben zemzem 

ḳuyusın ẖarāb ve kimseye ṣu virmeyeyin.” didi.  Ḳaḳıdı. Andan Ḳureyş ḳavmi 

eyitdiler: “Yā Muʿṭî bir dem ṣabr eylegil ḳaḳımagıl. Bizüm Şam iline kervanımuz 

gitmişdür. Ḥaberinden 

[30b] ṣoralım.” didiler ve eger Muḥammed ʿaleyhi’s-selām yalan çıḳarsa ne kim 

dirseñ  ḥaḳdur. didiler ve andan Resūl ʿaleyhi’s-selām’a sordılar, eyitdiler kim: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem bize ol ḳāfileden ẖaber virgil.” didiler. Resūl 



113 

 

ḥażret-i ʿaleyhi’s-selām eyitdi: “Gördüm filān yirde aġaçlar arasında ḳonmışlar ve 

yanlarında maṭara ile su ḳoymışlar ve ben maṭaraʿı aldum ve içdüm. Gerü ḳodum ve 

Burak’a binmişdüm bunlar bir deve yev komışlar.” Didi ve bunlarun devesin 

salıvirdüm. Vardılar, buldılar. Anlar daẖı filān yere gelmişlerdür. Filān filāndur, 

ḳamu nişanlarunı didi. Andan ol ḳavm “bu ne ʿaceb sözdür?” didiler ve bu sözi 

henüz tamām itmeden kervān daẖı çıkageldi ve ol ḳavm eyitdi: “Bu yüklerüñ içinde 

ne vardur? Bize deyüvirgil.” didiler ve andan Cebrā ͗ īl ʿaleyhi’s-selām geldi. Resūl 

ḥażretlerine ögretdi ne var ise ḳamusın deyüvirdi. Andan Ḥażre-ti Ebū Bekir’e 

eyitdiler: “Görür misin senüñ resūlüñ bize nedür dir, Eydür: “Bu gice yatsu namāzın 

Ümmühānī evinde ḳıldum ve andan Beytü’l-Muḳaddes’e ve andan göge çıkdum.” dir 

ve “Ḥaḳ Ṭeʿālā Ḥażreti ile ṭoksan biñ keleci söyleşdüm. Andan gerü irte namāzın 

geldüm evde ḳıldum.” dir ve andan Ḥażret-i Ebū Bekir eyitdi: “Gerçekdür. Resûl 

ʿaleyh’is-selām 

[31a] hīç yalan söylemez.” didi. Andan Ebū Bekir eyitdi: “Yā Resūlallāh 

Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem Beytü’l-Muḳaddes’in ṣıfātın baña 

diyüvergil.” didi ve ṣıfātın bildürdi ve andan Ebū Bekir eyitdi: “Gerçekdür ben 

ṭanıklık virürin kim sen Ḥaḳ Ṭeʿālā’nuñ peyġamberisin ve ne kim söylersiñ ḥaḳdur.” 

didi ve Ḥaḳ Ṭeʿālā Ḥażretleri seni gerçek sözlü yaratdı. Netekim Ḳur’ān-ı ʿAzīm 

içinde yād ḳıldı: “Sübḥānelleẕi esra bi-ʿabdihi leylen mine’l-mescidi’l-ḥarāmi 

ile’l-mescidi’l-aḳsalleẕī bāreknā havlehū li nuriyehū min-āyatinā innehü hüve’s-

semiʿül-baṣīr”240 ve daẖı bir yirde eydür kim “ve mā-ceʿalne’r-ru’yelletī ereynāke 

illā fitneten li’n-nāsi”241 ve bir nicenüñ bu āyet delildür ve andan Ebū Bekir eyitdi: 

“Yā Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve sellem ol Beytü’l-Muḳaddes’de gördügüñ 

peyġamberlerüñ nişanın baña ẖaber virgil.” didi. Andan Ḥażret-i Resûl ʿaleyhis’-

selām eyitdi: “Yā Ebū Bekir ʿĪsā Peyġamberi gördüm. Ḳızıl beñizlü, orta boylu ve 

görklü yüzlü ve Ādem peyġamberi ʿaleyhi-selām gördüm.  Evvelki uzunlugıyla ve 

İbrāhim peyġamber ʿaleyhi-selām gördüm. Yā Ebū Bekir mecmūʿ ṣıfātı saña beñzer 

ve andan Ebū Bekir eyitdi: ben tanıḳlıḳ virürin kim sen söylerseñ ḥaḳdur hīç şek 

                                                
240  “Bir gece kendisine bazı ayetlerimizi gösterelim diye kulunu Mescid-i Haram’dan çevresini 

mübararek kıldığımız Mescid-i Aksâ’ya götüren Allah eksikliklerden münezzehtir. O, gerçekten her 

şeyi işitmekte ve görmektedir.” İsra 17/1.    
241   “Sana gösterdiğimiz o rüyayı ve Kur’an’da lanetlenen ağacı, sadece insanları sınamak için 

meydana getirdik” İsra 17/60.   
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yoḳdur ve her kim miʿrāc ẖaberine münkir olsa muṭlaḳ kāfirdür.” ve yine eyitdi: “Yā 

Muḥammed ṣallallāhüʿaleyhi ve selem 

[31b] her kim Allāh’ı birlese ve seni ḥaḳ peyġamber bilse miʿrācuña inansa uçmaḳ 

anuñdur ve her kim şek getürse senüñ miʿrācuña ve Tañrı Teʿālā’yı birlese ve seni 

ḥaḳ peyġamber bilse ṭamu ol kişinüñdür ve her kim miʿrācı oḳısa veyāẖud diñlese 

hīç şeksiz uçmaġa gire inşallāhü teʿālā 
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242 Bu kısım da kıyâmet ehlinin başına gelenler ile ilgili bir hikâyedir. El yazsı ve Osmanlı harfleri ile 

elli beş sayfada oluşmaktadır. Konumuz olan miʿrâc konusunu içermediginden metin transkıribe 

edilerek buraya alınmamıştır. 
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IV. BÖLÜM 

ESERİN ŞAHIS-TERİM DİZİNİ VE SEÇME SÖZLÜĞÜ 

4.1. Şahıs-Terim Dizini 

ʿAbdullah bin Muhācir el- Meġazī [1b] 

ʿAbdullah İbn ʿAbbas [1b] 

͗Abdülmelik Muʿtī [30a] 

Ādem Peyġamber [6b, 7a, 7b, 16a, 31a ]  

Āhiret [5a] 

ʿAişe [1b] Saʿid bin Cübeyr [1b] 

ʿAlem [9b] 

ʿAleyhi’s-selām [2b, 3a, 3b, 4b, 5b, 6a, 6b, 7a,7b, 8a. 8b, 9a, 9b, 10a, 10b, 11b, 12a, 

12b, 13a, 14a, 14b, 15b, 16a, 17a, 20a, 20b, 22a, 22b, 23a, 13b, 24a, 25b 26b, 27a, 

28a, 29a, 31a] 

ʿAli bin Ebî Tālib [2a, 30a] 

Allah Teʿālā [1b, 2b, 6b, 14b, 18a, 20a, 21b, 27a] 

ʿArslan [4b] 

ʿArş [9a, 13b, 15a. 17a. 17b, 29b] 

Astail [20b] 

Āvāz [2a, 3b, 4b, 5a, 10a,10b, 12a, 13a, 13b, 14b, 15a, 17a, 18a, 19a, 20a, 21a, 26b] 

ʿAzrā’īl [12b] 

Bahru’n-nār [14a] 

Bahrü’l- Āhir [6a] 

Bahrü’l-Akīm [11b] 

Bahrü’l-Hayvān [9b] 

Bahrü’ş-şar [14a] 

Benī İsrā sūresi [1b] 



116 

 

Beytü’l Maʿmūr [12a] 

Beytü’l Muḳaddes (Makdis) [4b, 29b, 30a, 30b, 31a] 

Bulġar şehri [28a] 

Burāḳ  [2b, 3a, 3b, 21b, 29b] 

Cebrā’īl [2a, 2b 3a, 3b, 4a, 4b, 5a, 5b, 6a, 6b 7a, 7b, 8a, 8b, 9a, 9b, 10a, 10b, 11a, 

11b, 12a, 12b, 13a,13b, 14a, 14b, 15a, 15b, 16a, 16b, 17a, 17b, 18a, 18b, 09a, 19b, 

20a, 20b, 21a, 21b, 22a, 22b,23a, 23b, 24a, 24b. 25a, 25b, 26a, 26b, 27a, 27b, 28a, 

28b, 29a, 29b, 30a, 30b] 

Cennât-ı Adn [21b] 

Cennât-ı Huld [221b]  

Cennât-ı Me’vâ [21b] 

Çalab [19a, 19b] 

Dāvud Peyġamber [11a, 28a] 

Duā [6b] 

Ebī  ͗Abdullah Muḥammed İbn Aḥmed bin ͗Ubeyd bin Mūsā el-Faḳıhü’l- Mālikī [1b] 

Ebü’l Hasan Bikrī [1b] 

Farz [27a, 27b] 

Ferişte(h) [2b, 5b, 6b, 7a, 7b, 8a, 8b, 9a, 9b, 10a, 10b, 11a, 11b, 12a, 12b, 13a, 13b, 

14a, 14b, 15a, 15b, 16a, 16b, 17a, 18a, 19a, 19b, 20a, 20b, 22b, 23a, 23b, 24b, 25b, 

26b] 

Firdevs [22a]  

Gıslīn Deñizi [24a] 

Gökçek ʿAvrat [4a] 

Gökçek Yılan [4a] 

Haḳ Teʿālā [6a, 7a, 12a, 23a, 23b, 27b, 28b, 31b] 

Hāviye [24b] 

Ḥicāb [17a, 17b,18a, 18b, 19a] 
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Horos [9a, 9b] 

Hudā [19b] 

Hulle [2a,2b] 

Hūri [21a,21b] 

Hz. Ebū Bekir [30b, 31a] 

Illıyyîn [7a] 

İblis [4b] 

İbn ʿAbbas [1b] 

İbnü’l Mübārek an Zayā bin Selīm [1b] 

İbrāhīm Maḳamı [5a, 30b] 

İbrāhim Peyġamber [5b, 13b, 28b, 31a] 

İncīl [19a] 

ʿİsā Peyġaber [10a, 31a] 

İsmāʿil [6b] 

İsmāil Peyġamber [13b] 

İsrā’fīl [15a, 15b, 16a, 17a, 19b, 20a] 

Kāfir [26b] 

Ḳāsım [10b] 

Kelām-ı Ḳadīm [7b, 8a, 16b, 19a, 19b] 

Ḳıyāmet [3b, 31b] 

Kofa [4b] 

Ḳoyun [4b] 

Körüg [23a, 236] 

Ḳur’an, Ḳur’an-ı Kerim [6b,7a, 8b, 9a, 9a, 16a, 16b, 19a, 21a, 22a, 22b, 23a, 23b, 

24b, 26a, 29a, 31a ] 

Ḳureyş Ḳavmi [1b, 29b, 30a] 
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Kürsī [16b,19b] 

Levh [12a] 

Lūt Peyġamber [13b] 

Mālik [12b 22b,23a, 23b, 24b, 25a, 25b] 

Mekke [2a, 29,b] 

Melekü’l Mevt [12b] 

Meryem [10a] 

Mi‘rāc [2a, 6b, 11a, 11b, 14a, 31a] 

Mīkā’īl [2b, 4a, 4b, 6a, 16b] 

Muhammed [3a,3b, 4a, 4b, 5b, 6a, 6b, 7a, 6b, 7a, 7b, 8a, 8b, 9a, 9b, 10a, 10b, 11a, 

11b, 12a, 12b, 13a, 13b, 14a, 14b, 15a, 15b, 16a, 16b, 17b, 18a, 18b, 19a, 19a, 20a, 

20b, 21b, 22a, 22b, 23a, 23b, 24a, 25a, 25b, 26a, 26b, 27a, 27b, 28a, 28b, 29a, 29b, 

30a, 30b, 31a, 31b] 

Murdār [7a] 

Mūsā Peyġamber [5a, 5b, 6b, 7a,7b, 11a, 16a, 27a, 28a] 

Mü ͗ekkel [8b, 9a, 11b] 

Nerdübān [5b] 

Od [12a, 13b, 14a 16b, 17a, 17b, 23a, 23b, 24a, 24b, 25a, 25b]  

Oruç [27a, 27b) 

Ramazan [27b] 

Resūl [1b, 2a, 2b, 3a, 4a, 28b] 

Rıḍvān [20b] 

Ribā [7b] 

Rikāil [24b] 

Sahrā Taşı [6a] 

Ṣallallāhüʿaleyhi ve selem [3a,3b, 4a, 4b, 5b, 6a, 6b, 7a, 6b, 7a, 7b, 8a, 8b, 9a, 9b, 

10a, 10b, 11a, 11b, 12a, 12b, 13a, 13b, 14a, 14b, 15a, 15b, 16a, 16b, 17b, 18a, 18b, 
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19a, 19a, 20a, 20b, 21b, 22a, 22b, 23a, 23b, 24a, 25a, 25b, 26a, 26b, 27a, 27b, 28a, 

28b, 29a, 29b, 30a, 30b, 31a, 31b] 

Siccīn [7a] 

Sidretü’l-Müntehā [14a, 16a] 

Süci [4b] 

Süd [4b] 

Süleymān Peyġamber [11a, 28a] 

Şam [30a] 

Tahiyyat [19b]  

Tahte’s-serā [15b] 

Ṭamu [22b, 23a, 23b, 24a, 24b, 25a, 25b, 27b, 29b, 31b] 

Tañrı Teʿālā [8a, 8b, 9b, 29b, 31a] 

Tesbih [6b, 9a, 9b, 10a, 10b, 11a, 11b, 12a, 13a, 13b, 14b, 15a, 16a, 16b, 17a, 20a, 

24b]  

Tevrat [19a] 

Tūbā ağacı [22a] 

Ṭūr daġı [5a] 

Uçmaḳ [3a, 3b, 16a, 22a, 22b, 31b] 

Us [23b] 

Ümmet [4a, 4b, 5a, 5b 6a, 6b, 10b, 13b, 18b, 19b, 20a, 22b, 27a, 27b] 

Ümmü Hānī [2a] 

Veyl deresi [25a, 25b] 

Yedi tabaka ṭamu [25a] 

Yūsuf Peyġamber [11a, 28a] 

Zaḳḳum aġacı [23a] 

Zebūr [19a] 

Zemzem [1b, 2a, 30a] 
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4.2. Seçme Sözlüğü 

ʿAcāyib Ar: Şaşırtacak ve hayret verici şeyler.  

Aġ- :Yakselmek  

Aġu: Zehir.    

Aẖberenā Ar: Genellikle hadisin kıraat yoluyla rivayet edildiğini gösteren terim. 

ʿÂlem Ar: Yerde ve gökte yaratılmış olan şeylerin bütünü, kâinat, evren. 

ʿAmel Ar: yapılan iş, eylem.  

ʿAmūd Ar: Sütun direk.  

Arş Ar: İslâm inancına göre göğün en yüksek katı, erişilecek en yüksek nokta.  

Arşun: Metrenin resmen kabûlünden önce kullanılan eski uzunluk ölçüsü, orta 

parmak ucu ile omuz başı arasındaki mesâfe.  

Āvāz Far: Ses. 

ʿAvrat Ar: Kadın.  

Āyet Ar: Kuran-ı Kerim’in her bir cümlesine verilen ad. 

ʿAzāb Ar: Kâfirlere ve günahkârlara ölümden sonra verilecek cezâ. 

Āzād Far: Serbest. 

ʿAzāmet Ar: Büyüklük, yücellik, ululuk. 

Azut-: Yoldan çıkmak.  

Bert-: Berelemek, burkmak, incitmek.  

Beşāret Ar: Müjde, iyi haber. 

Bī-hicāb Ar: Perdesiz, örtüsüz.  

Budun: Millet.  

Buḳaġıluk: Atın arka ayaklarının bukağı vurulan bilek kısmı. 

Buḳaġılu: Bağlı.  

Buncılayın: Bu şekilde, bunun gibi, böyle. 

Būstān Far: Güzel kokulu çiçeklerle dolu yer. 

Bühtān Ar: Bir kimseyi yapmadığı bir şeyi yapmış olmakla itham etme, iftirâ. 
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Cebbār Ar: Dilediğini cebir yoluyle yapan, kayıtsız şartsız herkese cebredecek güçte 

olan, hiç kimse tarafından kendisine cebir olunamayan” anlamında esmâ-i hüsnâdan 

(Allah’ın en güzel isimlerinden)dir.  

Cehd Ar: Çalışıp çabalama, büyük gayret sarfetme, uğraşma.   

Cehūd Ar: Cıfıt, Yahudi, sapıtmış. 

Cemiʿ Ar: Bütün,  herkes. 

Çavış/ çavuş: Eski Türkçe’de birlik komutanı, komutan, bir rütbe. 

Daʿvī Ar: Hakkını elde etmek veya korunmasını sağlamak yâhut bir anlaşmazlığın 

çözümü için mahkemeye başvurma. 

Destūr Far: İzin, ruhsat, müsâade.  

Dīdār Far: Yüz, çehre. 

Dīzār Ar: Koruyup gözetme. 

Durgıl: Duruver.  

Dükeli: Hepsi. 

Epsem: Sessiz, susmuş. 

Eṣaḥ: Gerçek doğru. 

Eşsün: Gitsin, uzaklaşsın, harekete geçsin. 

Eydür: Söyler.  

Eyit-: Söylemek. 

Fariġ Ar: Vazgeçmek, geri durmak, çekmek. 

Ferişte(h) Far: Melek, yumuşak huylu, günahsız.  

Fermān Far: Emir buyruk. 

Fiʿl-hāl Ar: O anda, hemen şimdi.  

Ġāfil Ar: Çevresinden ve gerçeklerden habersiz olan, gaflet içinde bulunan, dalgın, 

dikkatsiz ve düşüncesiz kimse. 

Ġarāyib Ar: Garip hayret edici şeyler.  
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Ġıybet Ar:  Bir kimsenin arkasından aleyhinde bulunma, duyacağı zaman üzüleceği 

bir sözü arkasından söyleme, çekiştirme, koğuculuk. 

Gökçek: Güzel, şirin, hoş, latif.  

Ḥācet Ar: Gerek duyulan, muhtaç olunan şey, ihtiyaç.  

Haddeŝenā Ar: Genellikle hadisin semâ yoluyla rivayet edildiğini belirten terim.  

Ḥālıḳ Ar: Yaratıcı, yaratan, esmâ-i hüsnâdan (Allah’ın en güzel isimlerinden)dır. 

Ḥażret Ar: Yüce kabul edilen kimselerin isminin önüne saygı, övme, yüceltme 

amacıyla getirelen unvan.  

Hergiz Far: Asla, kat’iyen, hiçbir vakit, hiçbir şekilde.  

Ḥımār Ar: Merkeb, eşek.  

Ḥırāmān Far: Salınarak yürüyen.  

Ḥicāb Ar:  Perde, örtü, engel, hâil.  

Hikāyet Ar: Hikâye.  

Ḥod Far: Kendi, bizzat, -de, dahi.  

Ḫūb Far: güzel, hoş, iyi. 

Ḥulḳ Ar:  Doğuştan olan huy, yaratılış, tabiat.  

Ḥulle Ar: Elbise.  

Ḥūrī Ar: Cennet kadını. 

ʿIraḳ Uzak. 

ʿİbret Ar: Çıkarılan ders. 

İḳrām Ar: Ağırlama, kıymet vererek hürmet etme, misâfirperverlik gösterme.  

İlcām Ar: Gemleme, gem takma. Gemlenme.  

İrte: Bir sonraki. 

İsnād Ar: Dayandırma.  

ʿİşā Ar: Yatsı namazı vakti.  

İybār: Irmak, su. 

Ḳaçan: Ne vakit, ne zaman ki anlamına gelen Eski Türkçe kelime. 
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Ḳāfile Ar: Birlikte yolculuk edenlerin meydana getirdiği topluluk.  

Kāfir Ar: Allah’ın varlığına ve birliğine, Hz. Muhammed’in peygamberliğine ve 

Allah’tan getirdiklerine inanmayan. 

Ḳāmet Ar: namaza durulmak, namaz başlamak”tan) Bilhassa cemâatle kılınan farz 

namazlardan önce, “namaz başladı” anlamına gelen Kad kāmeti’s-salâ cümlesi ilâve 

edilerek okunan ezan. 

Ḳamu Far. Bir memleketteki halkın bütünü, amme, halk. 

Ḳapu Ḳaḳ-: Kapı çalmak.  

Karañuluk: Karanlık. 

Ḳarındaş: Karında eş, kardeş. 

Ḳavil Ar: Söz, söylenti, sözleşme, anlaşma. 

Kavm/Ḳavim Ar: Aynı soydan gelen, dil, töre ve kültürleri ortak insan topluluğu.  

Ḳelām Ar: Söz, tek kelime veya kelimelerden meydana gelmiş ifâde. 

Ḳelām-ı Ḳadīm Ar: Geçmişi uzun zamâna dayanan, eski söz, Kur’an-ı Kerim. 

Keleci: Söz kelime, söyleşmek, konuşmak. 

Kerāmet Ar: Allah’ın kendisine yakın kullarına lutfettiği olağanüstü şeyler yapma, 

gücü ile ortaya koyduğu, akıl sınırlarını aşan tabiatüstü iş, hârikulâde hal.  

Kervan Far: Bir memleketten diğer uzak bir memlekete ticâret eşyâsı veya yolcu 

taşıyan yük hayvanı katarı, kara nakliyâtı yapan katar.  

Ḳıyāmet Ar: Semâvî dinlerdeki ortak inanışa göre takdir edilen zamânı gelince bu 

âlemin ve bu âlemdeki canlı cansız her şeyin bir anda mahvolup yok olması, ölülerin 

dirilmesi, âhiret hayâtının başlaması olayı ve bu olayın meydana geldiği zaman.  

Kīle Ar: Tahılın türüne, kullanıldığı yere ve zamâna göre ağırlığı değişen ölçek. 

Ḳoc-: Sarılmak.  

Kofa: Kova, ahşap su kabı. 

Ḳurb Ar: Yakınlık. 

Kürsī Ar: Oturulacak yüksekçe yer. Câmilerde vâizin, medreselerde müderrisin 

oturduğu yer.  
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Levh, Levh-i Mahfūz Ar: Üzerine yazı yazılabilecek ve resim yapılabilecek yassı 

düz nesne veya yüzey. Yaratılmışlar hakkındaki bütün bilgiyi kapsayan Kitâb-ı 

Mübin. 

Maġrib Ar: Güneşin battığı yer veya güneşin battığı yön, taraf, batı, garp.  

Maḳām Ar: Durulacak yer, durak, mekân, mahal.  

Maḳbūl Ar: Geçerli, mûteber.  

Maşrıḳ Ar: Güneşin doğduğu yer veya güneşin doğduğu yön, taraf, doğu, şark.  

Masharalıġ Ar:  Şeref ve îtibârını ayaklar altına alıp gülünç duruma düşmüş 

kimseler için “soytarı, kepâze, rezil, haysiyetsiz.  

Mecmuʿ Ar: Bir araya getirilmiş, toplanmış, cemedilmiş, bütün hep, cümle.  

Mesel Ar: Örnek, benzer, misal, numûne.  

Miskīn Ar: Aşırı derecede tembel, uyuşuk, mıymıntı. 

Muʿallaḳ Ar: Asılı duran, asılı. 

Muʿcizāt Ar: Mucizeler.  

Muḥtelif Ar: Türlü türlü olan.  

Muḳaddem Ar: Önde olan, önden giden, ileride bulunan, zaman bakımından daha 

eski olan, önce, evvel, önceki, evvelki. 

Muḳarreb Ar: Yakınlaşmış, yaklaşmış, Allah’a çok yakın olan melek.  

Murdār Far: Pis, murdar, alçak kimse,  İslâm dînince yenmesi yasaklanmış yâhut 

temiz ve yenilebilir kabul edilmeyecek şekilde ölmüş veya öldürülmüş (hayvan).  

Mutiʿ Ar: İtaat boyun eğme.  

Müʿekkel Ar: Vekil kılınan, vekil tâyin edilen, kendisine vekâlet verilen.  

Müfessir Ar: Tefsir eden, açıklayan. 

Münāfıḳ Ar: İçi başka, dışı başka olan, özü sözüne uymayan, ikiyüzlü, arabozucu 

kimse. 

Münkir Ar: İnkâr eden. 

Münzel Ar: İndirilmiş, yukardan aşağıya kısım kısım inmiş olan. 
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Mütahayyir Ar: Şaşmak, şaşırmak, şaşan, hayret eden. 

Müttefiḳ Ar: Birbiriyle uyuşmuş, anlaşmış. 

Nā-haḳ Ar: Farsça “Nâ” olumsuzluk eki ile “Hak” kelimesinin birleşmesi ile “Hakka 

ve adâlete uygun olmayan, haksız” anlamı oluşmuştur.  

Nāib Ar: Yerine bakan, yardımcı. 

Naʿlin Ar: Ayakkabı, terlik, takunya. 

Nerdübān Far: Merdiven.  

Nevbet Far: Saray veya konaklarda günün belli zamanlarında, seferlerde, konak 

yerlerinde ve pâdişâhın otağı önünde çalınan askerî muzıka, nöbet.  

Nidā Ar: Seslenme.  

Nişân Far: İşaret, belirti alâmet.  

Nüzūl Ar: Aşağı inme.  

Od: Ateş.  

Ölçger: Ölçek.  

Pelīd Far: Pis, murdar, alçak kimse.  

Pes Far: Geri, arka, şimdi, öyle ise.  

Pīrūze Far: Mâvi renkli kıymetli bir taş, fîrûze.  

Raṭab Ar: Yeşil, taze. 

Rāvi Ar: Nakil rivayet eden. 

Resūl Ar: Peygamber, nebî, haberci. 

Revān Far: Yürüyen, giden.  

Rivāyet Ar: Bir haberi, bir olayı ya da bir sözü aktarma, nakletme. 

Rūhāni Ar: Maddî ve cismânî tarafı olmayan, mânevî, din işleriyle uğraşan. 

Rūz Far: Gün, gündüz.  

Saġrak Far: kadeh, kâse.  

Sāk: Zeki, tetikte olan.  
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Ṣālavat Ar: Namazlar, salâtlar. “Allahım, (Efendimiz) Hz. Muhammed’e ve O’nun 

soyundan gelenlere salât eyle, onların şeref ve kadrini yücelt” anlamına gelen 

“Allâhümme salli alâ (seyyidinâ) Muhammedin ve alâ âli (seyyidinâ) Muhammed” 

cümlesi veya aynı anlama gelebilen duâlardan her biri. 

Segirt-: Koşmak, koşturmak. 

Serheng Far: Koruyucu, bekçi, çavuş, kavas. 

Server Far: Baş, reis. 

Ŝevāb Ar: İyi ve güzel davranışlar karşılığında Allah tarafından verilen mükâfat. 

Sıḥḥat Ar:  Sıhhat, esenlik.  

Söyündür-: Söndürmek.  

Süci: Tatlı olan şey; şarap, içki.  

Şād Far: Sevinçli, memnun, mesrur.  

Şakird Far: Bir mektebe, bir medreseye veya bir hocaya devam edip ders okuyan 

kimse, öğrenci, talebe.  

Şaẕ Far: Hoşluk, sevinç. 

Şaẓīlik Far:  Sevinç, sevinçlilik, mutluluk. 

Şaẓiver Far: Sevinçli.  

Şefāʿat Ar: Bir suçun bağışlanması veya bir isteğin yerine getirilmesi için aracı olma.  

Şehādet Ar: Görülen ve bilinen bir durum veya iş hakkında şâhitlik etme, tanıklık 

yapma. Bir şeyin gerçekliğini, doğruluğunu tasdik etme.  

Şirk Ar: Allah’a ortak koşma. 

Taʿam Ar: Yemek. 

Ṭaʿat Ar: Allah’ın emirlerine uyma, emredileni yapma.  

Ṭaġ: Dağ  

Taḥt: Oturulan yüksek makam, hükümdarların oturduğu koltuk.  

Tāḳat: Güç, kuvvet.  

Ṭamu: Cehennem. 
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Tāzī Far: Uzun bacaklı, uzun burunlu, çekik karınlı, genellikle tavşan avında 

kullanılan, çok çevik bir av köpeği cinsi.  

Teferrüc Ar: Üzüntüsünü gidermek, açmak, genişletmek.  

Teḳebbürlük Ar: Kibirlenmek, büyüklük satmak.  

Temāşā Ar: Bakıp seyretme, zevkle, hayranlıkla seyretme, izleme.  

Tesbiḥ Ar: Allah’ı takdis ve tenzih etme, Hakk’ın her türlü kusurdan ve noksandan 

uzak olduğunu dile getirme.  

Uçmak: Cennet . 

ʿUlemā Ar: Âlimler, bilginler.  

Uṣ Ar: Akıl. 

Üleştirmek: Paylaştırmak. 

Ümmet Ar: Bir peygambere îman edenlerin, onun getirdiklerine inanıp tâbi olanların 

meydana getirdiği topluluk. 

Vasıf Ar: Bir kimse veya şeyin taşıdığı hal, sıfat, nitelik.  

Vehmnāk Ar: Vehimli, kuruntulu.  

Viṣāl Ar: Sevdiğine kavuşma, vuslat. 

Yād kıl- : Anmak, hatırlamak. 

Yazuġ: Hata, günah, suç 

Yehti: bir kavim adı. 

Yegrek: Evla, iyi, üstün, daha iyi.  

Yoẖsul: Yoksul, kimsesiz, bîçâre. 

Za ͗ferān Ar: Güzel kokulu bir çiçek. 

Zaʿīf Ar: “zayıf olmak”tan güçsüz kuvvetsiz. 

Zaḳḳum Ar: Cehennem meyvesi, zehirli ağaççık, ağu ağacı.  

Zeberced Ar: Fıstık yeşili renginde kıymetli taş.  
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Ẓülümāt Ar: Karanlıklar zulümler.243 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
243 Kelime seçme sözlüğünü oluştururken şu kaynaklardan yararlanılmıştır. 

a) Şemsettin Sami, Kamus-ı Türkî, Hz. Paşa Yavuzarslan, TDK Yay. Ankara 2015. 

b) Türkçe Sözlük, Hz. Şükrü Haluk Akalın, TDK Yay, Ankara 2009. 

c) https://www.luggat.com/index.php#ceviri (04.02.2021). 

d) http://www.lugatim.com/ (02.04.2021). 

e) https://www.kamusiturki.com/(04.02.2021). 

https://www.luggat.com/index.php#ceviri
http://www.lugatim.com/
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SONUÇ 

Konusunu Kur’an-ı Kerim’den alan miʿrâc hâdisesi Türk edebiyatında en çok 

işlenen konulardan biri olmuştur. Türk Milletinin gönlünde ayrı bir muhabbet bulan 

peygamber sevgisi edebî metinlerde de oldukça geniş yer bulmuş ve samimi 

duygularla birçok eser verilmiştir. Mezkûr konuyu işleyen manzum ve mensur birçok 

mi‘iraciye yazılmıştır. Manzum mi‘râciyelerin bazıları bestelenerek miʿrâc 

kandillerinde heyecan, şevk ve peygamber muhabbeti ile okunmuştur. Motif olarak 

ilk defa Satuk Buğra Han Destanında görülmüştür. XII. yüzyılda Hakîm Atâ 

tarafından yazıldığı düşünülen 122 beyitlik miʿraçnâme bu türün ilki olarak kabul 

edilir. Bazen bir mesnevinin eki bazen bir mevlidin ilavesi bazen bir naatin veya 

kasidenin devamı olan ve bazen de müstakil olarak yazılan miʿrâçnâmeler sonraki 

dönemlerde özellikle XVI. Yüzyıldan itibaren artış göstermiştir. 

Tez konusu olarak mensur bir mi‘râciyeyi işlesek de Türk edebiyatında, 

musikisinde ve minyatürlerinde yer alan mi”râc-nâmelerle ilgili bilgiler vermeye 

çalıştık. Konumuz olan mi‘râciye ise XVIII. Yüzyılın sonunda H.1212 (1797-1798) 

tarihinde yazılmıştır. Adı: “Miʿrācu’n-Nebī Ṣallallāhü ʿAleyhi ve Sellem” [1a] olarak 

verilmiş ve eserin ana kısmına Hāzā Kitāb-ı Miʿrāciye [1b] ismi ile başlanmıştır. 

Anlatımlar Kur’an-ı Kerim’den ilgili âyetlerle desteklenmiştir. İlk sayfalarda biraz 

ağır bir dil kullanılsa da genel anlamda dili dönemine göre sadedir. Bazı kelimelerde 

Eski Anadolu Türkçesi özellikleri de görülmektedir. Bu tür halka hizmet ve onları 

yetiştirme, eğitme amacı güden eserlerde müellifler kimi zaman ismini zikretme 

gereği bile duymamıştır. Belki bu gelenekten hareketle eserimizin müellifi adını 

zikretme gereği duymadığı için eserin müellifi belli değildir. Günümüzde mi‘râciye 

geleneğine uygun eserler azalsa da peygamber sevgisi hem şiir hem de musikîde ve 

diğer edebî-kültürel ve sanatsal metinlerde dile getirilmeye devam etmektedir. 
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